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INDHOLDSFORTEGNELSE
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Rengøringsvejledning � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 8
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Denne mærkning angiver, at produktet ikke må bortskaffes sammen med andet 
husholdningsaffald i Storbritannien. For at forhindre mulig skade på miljøet eller 
folkesundheden fra ukontrolleret bortskaffelse af affald skal produktet genbruges 
ansvarligt for at fremme bæredygtig genanvendelse af råmaterialer.

Ved aflevering af dit brugte apparat bedes du anvende de tilgængelige returnerings- 
og indsamlingssystemer eller kontakte forhandleren, hvor du købte produktet. De 
kan sørge for, at produktet bliver genanvendt på en miljømæssigt forsvarlig måde.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER —  
KUN TIL PRIVAT BRUG

LÆS OMHYGGELIGT IGENNEM FØR BRUG — GEM DISSE ANVISNINGER. KUN TIL PRIVAT BRUG. LÆS ALLE ANVISNINGER, 
FØR DU BRUGER DETTE RENGØRINGSMIDDEL TIL AT FJERNE PLETTER PÅ TÆPPER/MØBELSTOF

1. Forkert forbindelse af udstyrets jordingsleder kan resultere  
i risiko for elektrisk stød. Spørg en kvalificeret elektriker eller 
servicemedarbejder, hvis du er i tvivl om, hvorvidt stikkontakten 
er korrekt jordet.

2. Du må IKKE ændre det stik, der leveres med apparatet. 
3. TVING IKKE stikket ind i kontakten, og forsøg ikke at ændre det,  

så det passer.
4. Du må IKKE trække eller sno ledningen rundt om skarpe kanter 

eller hjørner. Døren må ikke lukkes med ledningen i. Tag stikket 
ud af stikkontakten ved at gribe fat i stikket og ikke i ledningen. 
Hold ledningen væk fra varme overflader.

5. Brug KUN Shark Deep Clean Pro/Oxy Multiplier-formularen, som 
beregnet til brug med dette apparat, i de korrekte tanke for at 
reducere risikoen for brand eller elektrisk stød på grund af skade 
på interne komponenter. Se anvisningerne i denne vejledning.

6. Området omkring stedet, hvor du gør rent, kan blive vådt, så vær 
forsigtig for at undgå at glide eller falde.

7. Vær forsigtig, når du fjerner eller sætter håndredskabet 
på pletrenseren igen, for at undgå tilfældig aktivering af 
rengøringsmidlet.

8. SPRAY IKKE rengøringsmiddel på din hud eller i dine øjne.
9. FYLD IKKE tanke med rengøringsmiddel, når de er installeret  

på apparatet. Fjern, før de påfyldes.
10. BRUG IKKE, hvis ydersiden af apparatet er vådt. Hvis apparatet  

er vådt, så aftør med en klud før brug.
11. For at reducere risikoen for stød og utilsigtet betjening skal du 

afbryde strømmen og trække stikket til pletrenseren ud, inden 
du foretager eventuel justering, rengøring, vedligeholdelse eller 
fejlfinding.

12. Inden hver brug skal du omhyggeligt efterse alle dele for skader 
eller slitage. Hvis en del er beskadiget eller slidt, skal du straks 
stoppe brugen. MÅ IKKE anvendes, hvis nogen del er beskadiget, 
eller pletrenseren ikke fungerer, som den skal, er blevet tabt, 
efterladt udendørs eller er blevet nedsænket i vand.

13. Du må IKKE dyppe eller sprøjte vand på pletrenserens kabinet.  
Tør overfladen af med en tør klud for at rengøre den.

14. Må IKKE bruges af børn eller som legetøj. Det er nødvendigt at 
overvåge apparatet nøje, hvis det bruges i nærheden af børn.

15. Håndtér IKKE stikket eller pletrenseren med våde hænder.
16. Må IKKE bruges, uden at tanken med snavset vand, tanken med 

rengøringsmiddel eller filteret er på plads.

17. Brug kun identiske Shark®-reservedele. Brug kun Shark®-filtre  
og -tilbehør.

18. Hvis apparatet tilsluttes en forlængerledning, må ledningen ikke 
være længere end 15 m for at undgå skader på motoren.

19. Anbring IKKE pletrenseren på ujævne overflader.
20. Anvend IKKE støvsugeren til at opsamle:
 a)  Store genstande
 b)  Hårde eller skarpe genstande (glas, søm, skruer eller mønter)
 c)  Store mængder støv (f.eks. murstøv).
 d)   Osende eller brændende genstande (varmt kul, cigaretskodder  

eller tændstikker)
 e)   Brandfarlige eller brændbare materialer (lightervæske, benzin  

eller benzin)
 f)   Giftige materialer (klorholdigt blegemiddel, ammoniak eller 

afløbsrens)
21. Må IKKE bruges på følgende områder:
 a)  Underbelyste områder
 b)  Udendørs områder.
 c)   Steder, der er indelukket, og som kan indeholde eksplosiv eller 

giftig røg eller giftige dampe (lightervæske, benzin, petroleum, 
maling, malingsfortyndere, mølbekæmpelsesmidler eller 
brændbart støv).

 UNDGÅ:  At anvende sprayudløser, medmindre du peger på det 
berørte område. ADVARSEL: Kan stadig sprøjte, når apparatet er 
slukket.

22. Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer 
(herunder børn) med nedsatte fysiske og mentale evner, nedsat 
følesans eller manglende erfaring og viden, medmindre de er 
blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse.

23. Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
24. Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af 

producenten, producentens serviceagent eller lignende 
kvalificerede personer for at undgå farer.

25. Stikket skal fjernes fra stikkontakten, inden apparatet rengøres 
eller vedligeholdes.

26. Et væskedispenseringssystem skal specificere mængden og typen 
af   den væske, der skal bruges. 

GEM DISSE  
ANVISNINGER

FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR BRAND, ELEKTRISK 
STØD ELLER PERSONSKADER:  ADVARSEL 

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder børn) med nedsatte fysiske og mentale 
evner, svækkede sanser eller manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret  
i apparatets korrekte anvendelse af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Børn skal være under opsyn 
for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
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A  Deep Clean-tank
B  Tank til snavset vand 
C  StainStriker-tank
D  HairPro-integreret sprækkemundstykke
E  HairPro-mundstykke til svære pletter
F  Vendbare børster
G  177 ml Deep Clean Pet Formula
H  355 ml OXY Multiplier Formula
 I  Håropsamlingskurv
J  Spayudløser
K  Sprayudløb

L  Aftagelige børster
M  Indsugningsindløb
N  Mundstykke-udløserknap
O   HairPro - bredt mundstykke til svære 

pletter
P   HairPro Pet-mundstykke til indfangning 

af snavs
Q   HairPro Pet-mundstykke til indfangning 

af hår 
R  Tænd/sluk-knap

DELE

BEMÆRK: Ikke alt tilbehør følger med alle apparater. Mundstykker kan variere 
efter model. Find mere tilbehør på www.sharkclean.eu
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KOM GODT I GANG

2. Tilsæt vand til Deep 
Clean-tanken op til 
vandpåfyldningslinjen. 
Tilføj derefter Deep Clean 
Pet-formlen til koncentrat-
påfyldningslinjen.

2

5. Sæt låget på igen, og sæt 
tanken i igen, indtil den 
klikker på plads.  

64 5

3

VIGTIGT: Støvsug med en almindelig støvsuger først, før du starter med at pletrense.  
Brug KUN originale rengøringsmidler fra Shark i apparatet.

TIP: Ved første brug skal du fjerne tanken til snavset vand og sætte den fast igen, så du er sikker på,  
at overfladerne er ordentligt forseglet.

1. Fjern Deep Clean-tanken fra 
apparatet. Vend tanken om, 
skru hætten af og fjern.

6. Vikl ledningen ud, og sæt 
den i strømstikket. TÆND 
apparatet, og begynd 
rengøringen.

3. Sæt låget på igen, og sæt 
derefter tanken i igen, 
indtil den klikker på plads.

4. Fjern StainStriker-tanken 
fra apparatet, og vend 
den om. Skru hætten af, 
og hæld Oxy Multiplier-
formlen i tanken.

1
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TILBEHØR TILBEHØR

TIPS TIL RENGØRING OG TØRRING

RENGØRING:
• Undgå at blive ved med at sprøjte, 

da det kan overmætte pletten.
• Lad rengøringsmidlet sidde  

i 5-20 minutter på ældre pletter.
• Rengør friske pletter med det 

samme.
• Skrub i flere retninger for at få  

den bedste pletfjerning.
• Sørg for, at rengøringsmidlet  

er korrekt fortyndet.

TØRRING:
• Påfør jævnt og konstant tryk,  

når du fjerner spildt væske.
• Skub mundstykket en smule 

fremad i en vinkel, for at 
ventilerne kan gribe ordentligt 
fat om overfladen og optimere 
sugningen.

• Fortsæt med bevægelser hen  
over overfladen, indtil der ikke 
bliver fjernet mere væske.

For flere 
oplysninger bedes 

du scanne QR-
koden for at se 

INSTRUKTIONS- 
VIDEOER

HairPro-integreret 
sprækkemundstykke Til områder, som er svære at nå, og små pletter.

Tips: 
• Skift mellem børster til svære pletter og gummiagitatorer til 

lette pletter eller rengøring af sarte overflader.
• For at fjerne børstehårene skal du klemme på fordybningerne 

og trække udad.
• Rengør med Rinse & Go Self Wash.

HairPro-mundstykke  
til svære pletter

Til større pletter og dybderensning.
Tips: 
• Skift mellem børster til svære pletter og gribefinner til hår 

ved opsamling af lette hår og pletter eller rengøring af sarte 
overflader.

• Rengør HairPro-mundstykke til svære pletter med Rinse & Go 
Self Wash.

• Rengør HairPro - bredt mundstykke til svære pletter ved at 
fjerne vinduet og rense det med vand.

HairPro-redskab  
til kæledyrshår

Til lette pletter og opsamling af kraftige hår.

Tips: 
• Brug korte baglæns bevægelser for at opsamle overfladehår.
• Drej koppen for at fjerne, tømme og rengøre den. 
• Tøm koppen jævnligt for at opretholde ydeevnen.
• Netfilteret kan skrues af for særskilt rengøring.
• Vinduet kan tages af, når det skal rengøres. 

For at udskifte det skal den nederste del først justeres, før den 
klikkes på plads.

HairPro Pet-redskab  
til pletter

Fanger uhygiejnisk kæledyrssnavs – og forhindrer dem  
i at forurene dit apparat.
Tips: 
• Spray, skrub og fjern pletten.
• Drej koppen for at fjerne, tømme og rengøre den. 
• Tøm koppen regelmæssigt.
• Hold mundstykket vandret for at undgå spild.
• Netfilteret kan skubbes ned og fjernes, når det skal rengøres. 
• Vinduet kan tages af, når det skal rengøres. For at udskifte det 

skal den nederste del først justeres, før den klikkes på plads.

HairPro-integreret 
sprækkemundstykke

HairPro-
mundstykke til 
svære pletter

HairPro - bredt 
mundstykke  

til svære pletter

HairPro-redskab  
til kæledyrshår

HairPro Pet-redskab 
til pletter

Svære pletter ✔ ✔ ✔

Lette pletter ✔* ✔* ✔* ✔ ✔

Store pletter ✔

Opsamling  
af lette hår ✔ ✔ ✔ ✔

Opsamling  
af kraftige hår ✔

Opsamling af 
efterladenskaber 

fra kæledyr
✔

Til VÅD brug (med 
rengøringsmiddel) ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Til opløsning af 
TØRRE pletter ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Rinse & Go  
Self Wash ✔ ✔

*Brug gribefinner til hår/gummiagitatorer.

BEMÆRK: Rengør hvert mundstykke efter brug, og lad det tørre helt før opbevaring.
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RENGØRINGSVEJLEDNING RENGØRING AF HÅNDREDSKABERNE OG SLANGEN

WATER

CONCENTRATE

1 2

1. Sørg for, at Deep Clean-
tanken er mindst halvt  
fyldt med rengørings-
middel og vand.

2. Tænd for strømmen. Juster håndredskabet, og tryk ned 
for at aktivere den selvrensende knap, hvilket skyller 
håndredskabet med rengøringsmiddel. Vip mundstykket op 
og ned, mens du ryster slangen for optimal, jævn rengøring. 
Når rengøringen er færdig, skal du holde mundstykket 
højt oppe og lade apparatet køre i 3 sekunder. Sluk for 
strømmen.

RENGØRING  
AF VÅDE PLETTER

1.  Følg pletvejledningen, der er placeret på HairPro-sprækkemundstykket. 
2. Tænd for apparatet, og sug den spildte væske op. 
3. Spray og skrub på pletten. 
4.  Skub mundstykket skråt fremad for at fjerne pletten og eventuel  

spildt væske. 
5. Gentag om nødvendigt.
Bemærk:  Tjek pletter efter 24 timer for at sikre, at de er helt fjernet.  

Gentag rengøring om nødvendigt.

RENGØRING  
AF TØRRE PLETTER

1.  Følg pletvejledningen, der er placeret på HairPro-sprækkemundstykket. 
2. Skrub pletten. 
3. Tænd for apparatet. 
4. Spray og skrub på pletten. 
5.  Skub mundstykket skråt fremad for at fjerne pletten og eventuel  

spildt væske. 
6. Gentag om nødvendigt.
Bemærk:  Tjek pletter efter 24 timer for at sikre, at de er helt fjernet.  

Gentag rengøring om nødvendigt.

HÅROPSAMLING 1. Brug gribefinnerne/gummiagitatorerne.
2.  Før du rengør pletten, skal du lave korte baglæns bevægelser  

for at opsamle overfladehår.
3. Skub jævnligt mundstykket skråt fremad for at suge håret op. 
4.  Se rengøringsvejledningen ovenfor og tilbehørssektionen for tips 

om håropsamling.

Bemærk:  Til overflader med meget hår bruges HairPro-redskab til kæledyrshår.

RENGØRING  
AF KÆLEDYRSSNAVS

•  Brug HairPro Pet-mundstykke til indfangning af 
snavs til at forhindre, at uhygiejnisk snavs kommer 
ind i dit apparat.

•  Spray, skrub og fjern pletter, mens du holder 
mundstykket vandret.

•   Overskrid ikke MAKS. FYLD-linjen på koppen. 
Træk strømmen fra apparatet efter brug, og tøm 
mundstykkets kop et passende sted.

•  Vask vindue, kop, filter og resten af hoveddelen 
grundigt med sæbevand.

• Se tilbehørsvejledningen for tips til mundstykker.

RENGØRING  
AF SPRÆKKER

•  Brug det integrerede HairPro-sprækkemundstykke i områder,  
som er svære at nå.

•  Skift børsterne fra svære pletter til gummiagitatorer, afhængigt  
af om det er pletfjernelse eller håropsamling, du er i gang med.

•  For at fjerne sprækkemundstykkets børstehår, skal du klemme  
på begge sider af den sorte børstehårsindsats og trække udad.

• Følg ovenstående rengøringsvejledninger.

VENDBARE BØRSTER
•  HairPro-mundstykket til svære pletter, det brede HairPro-

mundstykke til svære pletter og det integrerede HairPro-
sprækkemundstykke har alle børster, der kan skiftes.

•  Børsterne til svære pletter er bedst egnede til rengøring af svære 
pletter, hvorimod gribefinnerne til hår er designet til håropsamling 
og rengøring af pletter på sarte overflader.

Filter

Filter

Tip: Efter at have rengjort mundstykket til indfangning af snavs, skal du 
udskifte det gennemsigtige vindue ved først at justere bunden (1) over 
børsterne og derefter dreje opad, indtil det klikker på plads (2).

1.

2.

Bemærk: Rinse & Go-funktionen kan kun bruges med HairPro-sprækkemundstykket og HairPro-
mundstykket til svære pletter. 
For de resterende mundstykker skal du fjerne vinduet, kopperne, filtrene og børstehårene (hvis relevant)  
og rengøre med sæbevand. Lad alle mundstykker tørre før opbevaring.

Filter
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VEDLIGEHOLDELSE

BEMÆRK: Rengør apparatet efter hver brug for at undgå ophobning af lugte, bakterier og mug. Sørg 
for, at opsamlingskurven og stemplet er rene og tørre, før de genindsættes i tanken til snavset vand.

2. Rengør flydeventilen, og sørg for, at den 
kan bevæge sig frit. Fjern filteret fra 
apparatet, og skyl om nødvendigt.

1. Fjern tanken med snavset vand med 
tanken oprejst, og sæt den ned på en 
jævn overflade. Skub håndtaget hele 
vejen tilbage, indtil det klikker, og tag 
derefter låget af.

3. Fjern kurven ved at trække op i håndtaget. 
Klem på tapperne over en skraldespand, 
og løft håndtaget for at tømme kurven  
for hår og snavs.

4. Hæld det snavsede vand ud af tanken 
et passende sted. Skyl og rengør tanken 
med sæbevand, og sørg for, at snavs 
tørres af tætningerne. Lad lufttørre  
inden genindsætning.

6. Hvis der sidder snavs fast, skal du fjerne 
det ved at åbne adgangslågen under 
apparatet. Sørg for at klikke lågen  
på plads igen efter tømningen.

5. Fjern håndredskabet ved at trykke 
på udløserknappen. Fjern vinduet og 
børsterne fra mundstykket, og skyl 
omhyggeligt.

1 22

65

4

FEJLFINDING

Problem Løsning

Ujævn eller ingen 
spray

Sørg for, at der er rengøringsmiddel i begge tanke.
Sørg for, at Deep Clean Pro-tanken er installeret korrekt. 
Sørg for, at apparatet er sat i stikkontakten, og at strømknappen er tændt.

Lav eller  
ingen sugning

Sørg for, at tanken med snavset vand ikke er overfyldt, og at den er installeret korrekt.
Kontrollér tilstopningsåbningen under apparatet, og fjern eventuelt snavs, der sidder  
fast for enden af slangen.
Hvis der er monteret et rengøringsmundstykke, skal du sørge for, at det  
er tilsluttet korrekt.
Fjern eventuelt snavs fra rengøringstilbehøret.

Apparatet  
tænder ikke

Sørg for, at apparatet er sat helt ind i stikkontakten.
Prøv en anden stikkontakt.
Sørg for, at der blev trykket på tænd/sluk-knappen.

Væske lækker  
fra apparatet

Tanken med snavset vand kan være overfyldt.  
Sørg for, at både tanken med snavset vand og Deep Clean-tanken  
er installeret korrekt.
Sørg for, at flydeventilen i tanken med snavset vand ikke sidder fast.
Sørg for, at apparatet står på en stabil, jævn overflade.

Tanke med 
rengøringsmiddel 
lækker

Sørg for, at hætterne på tankene med rengøringsmiddel er spændt helt fast. 
Sørg for, at begge tanke er installeret korrekt, og at hætterne er klikket på plads.

Rinse & Go/Self-
Wash fungerer ikke 
med et håndredskab

Sørg for, at spidsen af   det klare vindue er sat helt ind i selvvaskerrillen. Hvis Self-
Wash stadig ikke virker, skal du ryste håndredskabet frem og tilbage for at forbedre 
væskegennemstrømningen. Sørg for, at der er nok væske i tanken med rent vand.
Bemærk: Funktionen kan kun bruges til det integrerede sprækkemundstykke  
og mundstykket til svære pletter.

Snavs sidder  
fast i slangen

Mens du bruger Rinse & Go Self-Wash, skal du banke eller ryste slangen for  
at fjerne snavs.

©2024 SharkNinja Operating LLC. 
SharkNinja Europe Limited, 1st/2nd Floor Building 3150 Thorpe Park, Century Way, Leeds, England, LS15 8ZB 
sharkclean.eu

SharkNinja Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main, Tyskland

SHARK og STAINSTRIKER er registrerede varemærker i Storbritannien tilhørende Sharkninja Operating LLC. 
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

PX250-serien: 220-240 V, 50-60 Hz, 450 W
GEM DISSE OPLYSNINGER

Modelnummer:  ��������������������������������������������������������������

Købsdato:  ������������������������������������������������������������������  
(Behold din kvittering)

Forretning, hvor apparatet er købt:  ���������������������������������������������

RENGØRINGSFORMLER

Shark Deep Clean Pet
Pro Pet-formel til 

dybderensning af tæpper 
for at fjerne skidt og snavs.

Shark OXY Multiplier
Stærk pletfjerningsformel til 
de stædige pletter og lugte. 

Scan QR-koden 
for at bestille 

genopfyldninger fra 
hele vores sortiment 
af rengøringsmidler.

2.1.

Tap

3

Træk 
op/ud

Klem siderne
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FEJLFINDING

Problem Løsning

Ujævn eller  
ingen spray

Sørg for, at der er rengøringsmiddel i begge opløsningstanke.

Sørg for, at Deep Clean Pro-tanken er installeret korrekt. 

Sørg for, at enheden er sat i stikkontakten, og at strømknappen er tændt.

Lav eller ingen 
sugning

Sørg for, at tanken med snavset vand ikke er overfyldt, og at den er installeret korrekt.

Kontrollér tilstopningsåbningen under enheden, og fjern eventuelt snavs, der sidder 
fast for enden af slangen.

Hvis der er monteret et rengøringsværktøj, skal du sørge for, at det er tilsluttet korrekt.

Fjern eventuelt snavs fra rengøringstilbehøret.

Enheden  
tænder ikke

Sørg for, at enheden er sat helt ind i stikkontakten.

Prøv en anden stikkontakt.

Sørg for, at der blev trykket på tænd/sluk-knappen.

Væske lækker  
fra enheden

Tanken med snavset vand kan være overfyldt. 

Sørg for, at både tanken med snavset vand og Deep Clean Pro-tanken er installeret 
korrekt.

Sørg for, at flydeventilen i tanken med snavset vand ikke sidder fast.

Sørg for, at enheden står på en stabil, jævn overflade.

Opløsningstankene 
lækker

Sørg for, at hætterne på opløsningstankene er spændt fast. 

Sørg for, at begge tanke er installeret korrekt, og at hætterne er klikket på plads.

TRE (3) ÅRS BEGRÆNSET GARANTI

TRE (3) ÅRS BEGRÆNSET GARANTI

Forbrugere, der køber et produkt i Europa, 
drager fordel af de juridiske rettigheder 
vedrørende produktets kvalitet (dine 
lovbestemte rettigheder). Du kan gøre disse 
rettigheder gældende over for forhandleren. 
Hos Shark® er vi dog så sikre på kvaliteten 
af vores produkter, at vi giver dig en ekstra 
producentgaranti på op til tre år (2 år som 
standard plus 1 år ved registrering). Disse vilkår 
og betingelser gælder udelukkende vores 
fabriksgaranti – dine lovbestemte rettigheder 
påvirkes ikke.

Vilkårene nedenunder beskriver betingelserne og 
omfanget af vores garanti. Den påvirker ikke dine 
lovbestemte rettigheder eller din forhandlers 
forpligtelser og din kontrakt med dem.

Shark®-garantier

Dit Shark-apparat udgør en betydelig 
investering. Din nye pletrenser skal fungere 
korrekt så længe som muligt. 

Garantien, der følger med apparatet, er vigtig 
at tage i betragtning, da den afspejler, hvor 
megen tiltro producenten har til produktet 
og fremstillingskvaliteten. Hvert Shark®-
apparat leveres med en garanti, der omfatter 
gratis dele og arbejdskraft. Du kan også finde 
onlinesupport på sharkclean.eu

Hvordan registrerer jeg min Shark-garanti?

Du kan registrere din garanti online inden for 28 
dage efter købet. For at spare tid skal du vide 
følgende om din pletrenser:

•  Dato for købet af apparatet (kvittering eller 
leveringsseddel).

VIGTIGT:

•  Garantien vil kun dække dit produkt fra 
købsdatoen.

•  Gem altid kvitteringen. Kvitteringen skal 
bruges til at bekræfte de oplysninger, du har 
givet os, hvis der skulle være behov for at 
bruge garantien. Hvis en gyldig kvittering ikke 
kan fremvises, kan det gøre din garanti ugyldig.

Hvad er fordelene ved at registrere min  
gratis Shark®-garanti?

Når du registrerer din garanti, har vi dine oplysninger 
ved hånden, hvis der nogensinde skulle være behov 
for at komme i kontakt med hinanden. Du kan også 
modtage råd om, hvordan du får det bedste ud 
af dit Shark-apparat og høre de seneste nyheder 
om ny Shark®-teknologi og udgivelser. Registreres 
garantien online, får du straks bekræftelse på, at vi har 
modtaget dine oplysninger.

Hvor længe er nye Shark-apparater dækket  
af garantien?

Vores tiltro til vores design og kvalitetskontrol 
betyder, at dit nye Shark-apparat er garanteret i hele 
tre år.

Hvad dækker den gratis Shark-garanti?

Reparation eller udskiftning af Shark-apparatet (efter 
Sharks valg) inklusive alle dele og alt arbejde. En 
Shark-garanti er en udvidelse af dine lovbestemte 
rettigheder som forbruger.

Hvad dækker den gratis Shark-garanti ikke?

Når du registrerer din garanti, har vi dine oplysninger 
ved hånden, hvis der nogensinde skulle være behov 
for at komme i kontakt med hinanden.

Du kan også modtage råd om, hvordan du får det 
bedste ud af dit Shark-apparat og høre de seneste 
nyheder om ny Shark®-teknologi og udgivelser. 

Registreres garantien online, får du straks bekræftelse 
på, at vi har modtaget dine oplysninger.

1.   Normal slitage af sliddele (såsom tilbehør). 
Reservedele kan købes på sharkclean.eu

2.  Skader forårsaget af forkert brug, misbrug, 
uagtsom håndtering, manglende udførelse af 
nødvendig vedligeholdelse eller skade på grund af 
forkert håndtering under transport.

3.  Skader forårsaget af vedligeholdelse, der ikke er 
godkendt af Shark.

Hvor kan jeg købe originale Shark-dele og tilbehør?

Shark-dele og tilbehør er udviklet af de samme 
teknikere, der har udviklet Shark-apparatet. Du finder 
et komplet udvalg af Shark-reservedele og -tilbehør til 
alle Shark-apparater på sharkclean.eu

Husk, at skader forårsaget af brug af dele, der ikke 
kommer fra Shark, muligvis ikke er dækket af din 
garanti.
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INHALTSVERZEICHNIS

Wichtige Sicherheitshinweise � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 3

Lieferumfang  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �4

Erste Schritte � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 5

Zubehörteile � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 6

Reinigungsanleitung � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 8

Reinigung des Handgeräts und des Schlauches � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 9

Wartung � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 10

Fehlerdiagnose und -behebung � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 11

Garantie � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 12

Diese Markierung zeigt an, dass dieses Produkt im Vereinigten Königreich nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Gerät 
korrekt entsorgt wird, helfen Sie mit, potenziellen negativen Folgen für die Umwelt und 
die menschliche Gesundheit vorzubeugen, und Sie tragen dazu bei, dass Materialien 
nachhaltig wiederverwendet werden.

Benutzen Sie bitte für die Rückgabe des Altgeräts entsprechende Rückgabe- und 
Sammelsysteme oder kontaktieren Sie den Einzelhändler, bei dem Sie das Gerät gekauft 
haben. Dieser kann das Produkt für ein umweltfreundliches und sicheres Recycling 
zurücknehmen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE –  
NUR FÜR DEN HAUSGEBRAUCH

VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG LESEN – DIESE ANLEITUNG AUFBEWAHREN.  
NUR FÜR DEN HAUSGEBRAUCH. LESEN SIE SICH ALLE ANWEISUNGEN DURCH, BEVOR  

SIE DIESEN FLECKENREINIGER FÜR TEPPICHE UND POLSTERMÖBEL VERWENDEN.

1. Bei unsachgemäßem Anschluss des Erdungsleiters besteht die Gefahr eines 
Stromschlags. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker oder einen 
Servicetechniker, wenn Sie Zweifel haben, ob die Steckdose korrekt geerdet ist.

2. Der mit dem Gerät gelieferte Stecker darf NICHT verändert werden. 
3. Platzieren Sie den Stecker NICHT mit Gewalt in der Steckdose, und versuchen  

Sie NICHT, den Stecker zu verändern.
4. Ziehen Sie NICHT am Kabel und achten Sie darauf, dass es nicht in einer Tür 

eingeklemmt oder um scharfkantige Ecken herumgeführt wird. Fassen Sie das 
Netzkabel stattdessen immer am Stecker an und ziehen Sie es daran aus der 
Steckdose. Halten Sie das Netzkabel von heißen Oberflächen fern.

5. Um das Risiko von Bränden oder Stromschlägen aufgrund von Schäden an 
internen Komponenten zu verringern, verwenden Sie AUSSCHLIESSLICH die 
Shark Deep Clean Pro/Oxy Multiplier Formulierung in den richtigen Behältern, 
die für die Verwendung mit diesem Gerät vorgesehen sind. Siehe Anweisungen 
in diesem Leitfaden.

6. Die Bereiche, in denen Sie reinigen, können nass werden. Seien Sie vorsichtig, 
damit Sie nicht ausrutschen und stürzen.

7. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Handgerät vom Spot Cleaner abnehmen und 
wieder anbringen, um eine versehentliche Aktivierung der Reinigungslösung  
zu vermeiden.

8. Sprühen Sie die Lösung NICHT auf Ihre Haut oder in Ihre Augen.
9. Füllen Sie die Lösungsmittelbehälter NICHT, während sie am Gerät angebracht 

sind. Vor Gebrauch entfernen.
10. Nehmen Sie das Gerät NICHT in Betrieb, wenn die Außenflächen nass sind.  

Wenn das Gerät nass ist, trocknen Sie es vor dem Gebrauch mit einem Tuch ab.
11. Um das Risiko eines Stromschlags und eines unbeabsichtigten Einschaltens 

zu verringern, schalten Sie den Spot Cleaner vor jeder Einstellung, Reinigung, 
Wartung oder Fehlerdiagnose und -behebung aus und ziehen Sie den 
Netzstecker.

12. Überprüfen Sie jedes Teil vor jedem Gebrauch sorgfältig auf Schäden oder 
Verschleiß. Wenn ein Teil beschädigt oder abgenutzt ist, stellen Sie die 
Verwendung sofort ein. Verwenden Sie den Spot Cleaner NICHT, wenn Teile 
beschädigt sind oder wenn der Spot Cleaner nicht ordnungsgemäß funktioniert, 
heruntergefallen ist, im Freien gelagert oder in Wasser getaucht wurde.

13. Tauchen Sie das Gehäuse des Spot Cleaners NICHT in Wasser und besprühen  
Sie es nicht mit Wasser. Verwenden Sie zum Reinigen der Oberfläche ein 
trockenes Tuch.

14. Dieses Produkt darf von Kindern NICHT als Spielzeug verwendet werden. 
Falls das Gerät in der Nähe von Kindern betrieben werden soll, müssen diese 
unbedingt beaufsichtigt werden.

15. Fassen Sie den Stecker oder den Spot Cleaner KEINESFALLS mit nassen  
Händen an.

16. Benutzen Sie das Gerät NICHT ohne Schmutzwasserbehälter, Reinigungstank 
oder Filter.

17. Verwenden Sie ausschließlich identische Shark®-Ersatzteile. Verwenden Sie 
ausschließlich Filter und Zubehör der Marke Shark®.

18. Wenn Sie das Gerät an ein Verlängerungskabel anschließen, achten Sie darauf, 
dass das Kabel eine Länge von 15 m nicht überschreitet, um Schäden am Motor 
zu vermeiden.

19. Stellen Sie den Spot Cleaner NICHT auf unebene Flächen.
20. Verwenden Sie das Gerät NICHT, um Folgendes aufzusaugen:
 a)  Große Gegenstände
 b)  Harte oder scharfe Gegenstände (Glas, Nägel, Schrauben oder Münzen)
 c)  Große Mengen an Staub (z. B. Staub von Trockenbau).
 d)  Rauchende oder brennende Gegenstände (heiße Kohlen, Zigarettenstummel 

oder Streichhölzer)
 e)  Entflammbare oder brennbare Materialien (Feuerzeugbenzin,  

Benzin oder Kerosin)
 f) Giftige Materialien (Chlorbleiche, Ammoniak oder Abflussreiniger)
21. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NICHT in folgenden Bereichen:
 a) In schwach beleuchteten Bereichen
 b) Außenbereiche
 c)  Bereiche, die abgeschlossen sind und möglicherweise explosive oder toxische 

Gase oder Dämpfe enthalten (Flüssigkeit von Feuerzeugen, Benzin, Kerosin, 
Lack, Farbverdünner, Mottenschutzmittel oder entflammbarer Staub).

 UNTERLASSEN SIE ES, den Sprühauslöser zu betätigen, wenn Sie ihn nicht auf 
eine zu behandelnde Stelle richten. WARNHINWEIS: Es kann auch nach dem 
Ausschalten des Geräts noch Flüssigkeit abgegeben werden.

22. Dieses Gerät darf von Personen mit verminderten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten und Mangel an Erfahrung und Kenntnissen 
(einschließlich Kindern) nur unter Aufsicht oder nach ausreichender  
Einweisung benutzt werden.

23. Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen.
24. Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, einer 

empfohlenen Kundendienststelle bzw. von ähnlich geschultem Fachpersonal 
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

25. Der Netzstecker ist vor der Reinigung oder Wartung des Gerätes aus der 
Steckdose zu ziehen.

26. Ein Flüssigkeits-Ausgabesystem sollte die Menge und den Typ der  
zu verwendenden Flüssigkeit spezifizieren.

BEWAHREN SIE DIESE  
BEDIENUNGSANLEITUNG 

GUT AUF

SO VERRINGERN SIE DAS BRAND-, ELEKTROSCHOCK-, 
VERLETZUNGS- ODER BESCHÄDIGUNGSRISIKO: WARNUNG 

Dieses Gerät darf nicht durch Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
(einschließlich Kindern) oder ohne die nötige Erfahrung und das nötige Wissen verwendet werden, es sei denn, sie  
werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder haben von dieser Person Anweisungen 
zur Verwendung des Geräts erhalten. Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen.
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A  Deep Clean Tank
B  Schmutzwasserbehälter
C  StainStriker Tank
D  HairPro integrierte Fugendüse
E   HairPro Tough Zubehör für  

hartnäckige Flecken
F  Wendbare Borsten
G  177 ml Deep Clean Pet Formula
H  355 ml OXY Multiplier-Formulierung
 I  Korb für die Aufnahme von Haaren
J  Sprühauslöser

K  Sprühauslass
L  Abnehmbare Borsten
M  Ansaugöffnung
N  Aufsatz-Entriegelungsknopf
O   HairPro Wide Tough Zubehör für  

hartnäckige Flecken
P   HairPro Werkzeug zum Einfangen  

von Haustierschmutz
Q   HairPro Werkzeug zum Einfangen  

von Haustierhaaren 
R  Ein-/Ausschalttaste

BESTANDTEILE

HINWEIS: Nicht alle Geräte werden mit dem kompletten Zubehör geliefert.  
Das Zubehör variiert je nach Modell. Weiteres verfügbares Zubehör finden  
Sie unter www.sharkclean.de
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ERSTE SCHRITTE

2. Füllen Sie den Deep Clean 
Tank bis zur Fülllinie 
mit Wasser. Geben Sie 
dann die Deep Clean 
Formulierung bis zur 
Konzentrat-Fülllinie hinzu.

2

5. Schrauben Sie die Kappe 
wieder auf und setzen Sie 
den Tank wieder ein, bis  
er hörbar einrastet.  

64 5

3

WICHTIG: Saugen Sie zuerst mit einem herkömmlichen Staubsauger, bevor Sie mit der 
Fleckenreinigung beginnen. In diesem Gerät AUSSCHLIESSLICH Reinigungslösungen der  
Marke Shark verwenden.

TIPP: Nehmen Sie bei der ersten Benutzung den Schmutzwassertank ab und bringen Sie ihn wieder 
fest an, wobei Sie darauf achten müssen, dass die Oberflächen gut versiegelt sind.

1. Entnehmen Sie den Deep 
Clean Tank aus dem Gerät. 
Drehen Sie den Tank um 
und schrauben Sie die 
Kappe ab.

6. Wickeln Sie das Netzkabel 
ab und stecken Sie den 
Netzstecker in eine 
Steckdose. Schalten Sie 
das Gerät EIN, um mit dem 
Reinigen zu beginnen.

3. Schrauben Sie die Kappe 
wieder auf und setzen Sie 
den Tank wieder ein, bis er 
hörbar einrastet.

4. Entnehmen Sie den 
StainStriker Tank aus dem 
Gerät und drehen ihn um. 
Schrauben Sie die Kappe 
ab und füllen Sie Oxy 
Multiplier Formulierung  
in den Tank.

1
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ZUBEHÖRTEILE ZUBEHÖRTEILE

TIPPS FÜR REINIGUNG UND TROCKNUNG
REINIGUNG:
• Vermeiden Sie eine Übersättigung des 

Flecks durch fortwährendes Sprühen.

• Bei älteren Flecken können Sie die 
Lösung 5–20 Min. einwirken lassen.

• Entfernen Sie frische Flecken sofort.

• Schrubben Sie in mehrere Richtungen, 
um Flecken noch besser zu entfernen.

• Achten Sie darauf, dass die Lösung 
richtig verdünnt ist.

TROCKNEN:
• Üben Sie gleichmäßigen und 

konstanten Druck aus, wenn Sie 
überschüssige Flüssigkeit aufsaugen.

• Um eine optimale Saugkraft zu 
erzielen, neigen Sie das Gerät 
leicht nach vorne, sodass die 
Lüftungsöffnungen vollständig 
freiliegen.

• Fahren Sie über die Oberfläche,  
bis keine Flüssigkeit mehr 
aufgenommen wird.

Für weitere Informationen 
scannen Sie den QR-Code, 
um sich die ANLEITUNGS-
VIDEOS ANZUSCHAUEN.

HairPro integrierte 
Fugendüse

Für schwer zugängliche Bereiche und kleine Flecken

Tipps: 
• Sie können zwischen den Borsten für hartnäckige Flecken und dem 

Gummiaufsatz für leichte Verschmutzungen oder die Reinigung 
empfindlicher Oberflächen wählen.

• Um die Borsten zu entfernen, die Vertiefungen zusammendrücken  
und nach außen ziehen.

• Mit Rinse & Go Selbstreinigungsprogramm reinigen.

HairPro Tough  
Zubehör für  

hartnäckige Flecken

Für größere Flecken und eine gründlichere Reinigung

Tipps: 
• Sie können zwischen den Borsten für hartnäckige Flecken und den 

haarerfassenden Finnen für die Aufnahme weniger Haare oder die 
Reinigung empfindlicher Oberflächen wählen.

• Reinigen Sie das HairPro Tough Stain Tool mit Rinse & Go Self Wash.
• Das HairPro Wide Tough Stain Tool durch Entfernen des Fensters  

und Abspülen mit Wasser reinigen.

HairPro 
Tierhaarextraktor

Für die Aufnahme vieler Haare und für leichte Flecken

Tipps: 
• Führen Sie kurze Rückwärtsbewegungen aus, um die Oberflächenhaare  

zu erfassen.
• Den Behälter zum Herausnehmen, Entleeren und Reinigen drehen. 
• Leeren Sie den Behälter häufig, um eine gute Leistung zu gewährleisten.
• Der Siebfilter kann gedreht und zur separaten Reinigung 

herausgenommen werden.
• Die Frontscheibe kann zur Reinigung abgenommen werden. 

Richten Sie den unteren Teil aus, bevor Sie ihn wieder einrasten.

HairPro 
Tierfleckenextraktor

Erfasst unhygienische Verschmutzungen durch Haustiere – und verhindert, 
dass diese Ihr Gerät kontaminieren.

Tipps: 
• Sprühen, schrubben und entfernen Sie dann den Fleck.
• Den Behälter zum Herausnehmen, Entleeren und Reinigen drehen. 
• Entleeren Sie den Behälter regelmäßig.
• Halten Sie das Werkzeug waagerecht, um ein Verschütten zu vermeiden.
• Der Siebfilter kann zum Reinigen heruntergeklappt und 

herausgenommen werden. 
• Die Frontscheibe kann zur Reinigung abgenommen werden.  

Richten Sie den unteren Teil aus, bevor Sie ihn wieder einrasten.

HairPro integrierte 
Fugendüse

HairPro Tough 
Zubehör für 

hartnäckige Flecken

HairPro Wide 
Tough Zubehör für 

hartnäckige Flecken

HairPro 
Tierhaarextraktor

HairPro 
Tierfleckenextraktor

Hartnäckige  
Flecken ✔ ✔ ✔

Leichte Flecken ✔* ✔* ✔* ✔ ✔

Große 
Flecken ✔

Aufnahme von 
einigen Haaren ✔ ✔ ✔ ✔

Aufnahme von  
vielen Haaren ✔

Beseitigung von  
Verschmutzungen 
durch Haustiere

✔

Für die NASSE 
Anwendung  
(mit Lösung)

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Zum Entfernen  
von TROCKENEN 

Flecken
✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Rinse & Go  
Selbstreinigungs- 

programm
✔ ✔

* Verwenden Sie die haarerfassenden Finnen/den Gummiaufsatz.

HINWEIS: Reinigen Sie jedes Zubehörteil nach dem Gebrauch und lassen Sie es vollständig trocknen,  
bevor Sie es verstauen.
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REINIGUNGSANLEITUNG REINIGUNG DES HANDGERÄTS UND DES SCHLAUCHES

WATER

CONCENTRATE

1 2

1. Achten Sie darauf, dass 
der Deep Clean Tank 
zumindest teilweise mit 
Reinigungslösung und 
Wasser gefüllt ist.

2. Schalten Sie das Gerät ein. Richten Sie das Handgerät aus und 
drücken Sie den Selbstreinigungsknopf nach unten, um das 
Handgerät mit Reinigungslösung zu spülen. Kippen Sie das  
Gerät auf und ab, während Sie den Schlauch schütteln, um  
eine optimale und gleichmäßige Reinigung zu erzielen.  
Nach Abschluss der Reinigung halten Sie das Gerät hoch und 
lassen es 3 Sekunden lang laufen. Schalten Sie das Gerät aus.

NASSREINIGUNG  
VON FLECKEN

1. Beachten Sie den Leitfaden zur Fleckenentfernung auf der HairPro Fugendüse. 
2. Schalten Sie das Gerät ein und saugen Sie die Flüssigkeit auf. 
3. Besprühen und schrubben Sie den Fleck. 
4.  Neigen Sie das Gerät nach vorne, um den Fleck und die überschüssige 

Flüssigkeit aufzunehmen. 
5. Wiederholen Sie dies, falls erforderlich.

Hinweis:  Kontrollieren Sie die Flecken nach 24 Stunden, um sicherzustellen, dass sie 
vollständig entfernt sind. Falls erforderlich, wiederholen Sie die Reinigung.

TROCKENREINIGUNG  
VON FLECKEN

1. Beachten Sie den Leitfaden zur Fleckenentfernung auf der HairPro Fugendüse. 
2. Schrubben Sie den Fleck. 
3. Schalten Sie das Gerät ab. 
4. Besprühen und schrubben Sie den Fleck. 
5.  Neigen Sie das Gerät nach vorne, um den Fleck und die überschüssige 

Flüssigkeit aufzunehmen. 
6. Wiederholen Sie dies, falls erforderlich.

Hinweis:  Kontrollieren Sie die Flecken nach 24 Stunden, um sicherzustellen, dass sie 
vollständig entfernt sind. Falls erforderlich, wiederholen Sie die Reinigung.

TIERHAARE AUFNEHMEN 1.  Verwenden Sie haarerfassende Finnen/Gummiaufsatz.
2.  Bevor Sie den Fleck entfernen, sollten Sie mit kurzen, rückwärts gerichteten 

Bewegungen die oberflächlichen Haare aufnehmen.
3. Neigen Sie das Gerät immer wieder nach vorne, um die Haare aufzusaugen. 
4.  Tipps zum Aufnehmen von Haaren finden Sie in der obigen 

Reinigungsanleitung und im Abschnitt Zubehör.

Hinweis:  Für Oberflächen mit starker Verschmutzung verwenden Sie den 
HairPro Pet Hair Extractor.

REINIGUNG VON 
HAUSTIERSCHMUTZ

•  Verwenden Sie das HairPro Pet Mess Trapping Tool, um  
zu verhindern, dass unhygienische Verschmutzungen in Ihr 
Gerät gelangen.

•  Sprühen, schrubben und den Fleck absaugen, dabei das 
Werkzeug waagerecht halten.

•   Die Linie MAX FILL des Behälters darf nicht überschritten 
werden. Nach Gebrauch schalten Sie das Hauptgerät aus 
und leeren gegebenenfalls den Behälter des Zubehörteils.

•  Waschen Sie das Fenster, den Behälter, den Filter und den 
Rest des Gehäuses gründlich mit Seifenwasser.

•  Tipps zu den Werkzeugen finden Sie in der Anleitung zum 
Zubehör.

FUGENREINIGUNG •  Verwenden Sie an schwer zugänglichen Stellen die integrierte Fugendüse  
von HairPro.

•  Wechseln Sie je nachdem, ob Sie hartnäckigen Flecken oder Haare entfernen 
möchten, zwischen den Borsten und dem Gummiaufsatz.

•  Um die Borsten der Fugendüse zu entfernen, drücken Sie beide Seiten  
des schwarzen Borsteneinsatzes zusammen und ziehen diesen heraus.

• Befolgen Sie den obigen Leitfaden zur Fleckenentfernung.

WENDBARE BORSTEN
•  Das Zubehör für hartnäckige Flecken, das breite Zubehör für hartnäckige 

Flecken und die integrierte Fugendüse von HairPro verfügen allesamt über 
austauschbare Borsten.

•  Die Borsten sind am besten für die Reinigung von hartnäckigen Flecken 
geeignet, während die Finnen für die Aufnahme von Haaren und die 
Reinigung von Flecken auf empfindlichen Oberflächen konzipiert sind.

Filter

Filter

Tipp: Setzen Sie das durchsichtige Fenster nach der Reinigung des Werkzeugs 
zum Einfangen von Haustierschmutz wieder ein, indem Sie zuerst die Unterseite 
(1) über den Borsten ausrichten und dann nach oben drehen, bis es einrastet (2).

1

2

Hinweis: Die Funktion Rinse & Go ist nur mit der HairPro Fugendüse und dem HairPro Tough Stain Tool 
kompatibel. Bei den übrigen Werkzeugen entfernen Sie das Fenster, die Behälter, die Filter und die Borsten 
(falls zutreffend) und reinigen diese mit Seifenwasser. Alle Werkzeuge vor der Lagerung trocknen lassen.

Filter
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WARTUNG

HINWEIS: Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch, um die Entstehung von Gerüchen, Bakterien 
und Schimmel zu vermeiden. Vergewissern Sie sich, dass der Auffangbehälter und der Stößel sauber 
und trocken sind, bevor Sie sie wieder in den Schmutzwasserbehälter einbauen.

2. Reinigen Sie den Schwimmer und stellen 
Sie sicher, dass er sich frei bewegen kann. 
Nehmen Sie den Filter aus dem Gerät und 
spülen Sie ihn, wenn nötig, durch.

1. Entfernen Sie den Schmutzwassertank, 
während Sie ihn aufrecht halten und 
setzen ihn auf einer ebenen Oberfläche 
ab. Drücken Sie den Griff komplett nach 
hinten, bis es klickt, dann den Deckel 
abheben.

3. Entfernen Sie den Korb, indem Sie den 
Griff nach oben ziehen. Drücken Sie über 
einem Mülleimer die Laschen zusammen 
und heben Sie den Griff an, um den Korb 
von Haaren und Schmutz zu befreien.

4. Gießen Sie das schmutzige Wasser aus 
dem Tank aus, wo immer möglich. Spülen 
und reinigen Sie den Tank mit Seifenwasser 
und stellen Sie sicher, dass die Dichtungen 
von Verunreinigungen befreit sind. Vor dem 
Einbau an der Luft trocknen lassen.

6. Sollte sich Schmutz festsetzen, öffnen 
Sie die Zugangsklappe unter dem Gerät, 
um diesen zu entfernen. Vergewissern 
Sie sich, dass die Klappe eingerastet ist, 
nachdem sie vom Schmutz befreit wurde.

5. Entfernen Sie das Handgerät, indem  
Sie auf den Entriegelungsknopf drücken. 
Entfernen Sie das Fenster und die 
Borsten vom Gerät und spülen Sie  
sie gründlich ab.

1 22

65

4

FEHLERDIAGNOSE UND -BEHEBUNG

Problem Lösung
Ungleichmäßiges 
Sprühen oder kein 
Sprühen

Achten Sie darauf, dass sich Reinigungslösung in beiden Lösungsmittelbehältern befindet.
Vergewissern Sie sich, dass der Deep Clean Pro Tank richtig montiert ist. 
Achten Sie darauf, dass das Gerät ans Stromnetz angeschlossen und eingeschaltet ist.

Geringe oder  
keine Saugkraft

Achten Sie darauf, dass der Schmutzwasserbehälter nicht überfüllt und richtig installiert ist.
Überprüfen Sie die Zugangsklappe für Verstopfungen an der Unterseite des Geräts und beseitigen 
Sie eventuelle Verschmutzungen, die sich am Schlauchende festgesetzt haben.
Wenn Reinigungszubehör angebracht ist, vergewissern Sie sich, dass es richtig angeschlossen ist.
Entfernen Sie eventuelle Verschmutzungen von den Reinigungsaufsätzen.

Das Gerät lässt sich 
nicht einschalten.

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel richtig in die Steckdose eingesteckt ist.
Probieren Sie eine andere Steckdose aus.
Stellen Sie sicher, dass die Ein-/Ausschalttaste betätigt wurde.

Aus dem Gerät tritt 
Flüssigkeit aus.

Der Schmutzwasserbehälter ist möglicherweise überfüllt.  
Achten Sie darauf, dass sowohl der Schmutzwassertank als auch der Deep Clean Tank  
korrekt installiert sind.
Vergewissern Sie sich, dass das Schwimmerventil im Schmutzwasserbehälter nicht  
eingeklemmt ist.
Stellen Sie sicher, dass das Gerät auf einer stabilen, flachen Oberfläche steht.

Die Lösungs-
mittelbehälter  
laufen aus.

Achten Sie darauf, dass die Deckel der Lösungsmittelbehälter fest angezogen sind. 
Achten Sie darauf, dass beide Behälter richtig eingesetzt und die Deckel eingerastet sind.

Die Rinse & Go/
Self-Wash- Funktion 
funktioniert 
nicht mit einem 
Handgerät.

Achten Sie darauf, dass die Spitze des Sichtfensters vollständig in die Self-Wash-Rille eingesetzt 
ist. Wenn die Selbstreinigung immer noch nicht funktioniert, bewegen Sie das Handgerät hin und 
her, um den Flüssigkeitsfluss zu verbessern. Vergewissern Sie sich, dass genügend Flüssigkeit im 
Reinwassertank vorhanden ist.
Hinweis: Diese Funktion ist nur mit dem integrierten Fugenreiniger und dem Werkzeug für 
hartnäckige Flecken kompatibel.

Im Schlauch 
ist Schmutz 
steckengeblieben.

Klopfen oder schütteln Sie während der Nutzung der Rinse & Go Self-Wash-Funktion den 
Schlauch, um Verschmutzungen zu entfernen.

©2024 SharkNinja Operating LLC. 
SharkNinja Europe Limited, 1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, Century Way, Leeds, England, LS15 8ZB 
sharkclean.de

SharkNinja Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main, Germany

SHARK und STAINSTRIKER sind eingetragene Warenzeichen von SharkNinja Operating LLC in Großbritannien. 
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt abweichen.

TECHNISCHE DATEN

Serie PX250: 220 V – 240 V, 50–60 Hz, 450 W
BEWAHREN SIE DIE FOLGENDEN INFORMATIONEN GUT AUF

Modellnummer:  �������������������������������������������������������������

Kaufdatum:  ����������������������������������������������������������������  
(Quittung aufbewahren)

Gekauft bei:  ����������������������������������������������������������������

REINIGUNGSLÖSUNGEN

Shark Deep Clean Pet
Pet Formulierung für eine 

tiefenwirksame Entfernung  
von Schmutz auf Teppichen.

Shark OXY Multiplier
Starke Formel zur Beseitigung 

hartnäckiger Flecken und Gerüche. 

Um Nachfüllpackungen 
zu bestellen und unser 
komplettes Angebot an 
Lösungen zu entdecken, 

scannen Sie den QR-Code.

21

Lasche

3

Hochziehen/
Herausziehen

Seiten zusammen- 
drücken
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Wenn ein Verbraucher ein Produkt in Europa 
kauft, erhält er automatisch Rechte hinsichtlich der 
Produktqualität (Ihre gesetzlichen Rechte). Diese 
Rechte können gegenüber dem Einzelhändler 
geltend gemacht werden. Allerdings haben wir 
von Shark® ein so großes Vertrauen in die Qualität 
unserer Produkte, dass wir Ihnen eine zusätzliche 
Herstellergarantie von bis zu drei Jahren gewähren 
(Standardgarantie von zwei Jahren sowie ein 
weiteres Jahr bei Registrierung). Diese Bedingungen 
beziehen sich nur auf unsere Herstellergarantie – Ihre 
gesetzlichen Rechte sind davon unberührt.
 
In den nachstehenden Bedingungen werden die 
Voraussetzungen und der Umfang der von uns 
gewährten Garantie beschrieben. Sie beeinträchtigen 
keine gesetzlichen Rechte oder die Verpflichtungen 
Ihres Einzelhändlers und die Ihres Kaufvertrags mit 
ihm. 
 
Shark®-Garantie 

Ihr Shark-Gerät ist eine bedeutende Investition. 
Ein neuer Spot Cleaner sollte daher so lange wie 
möglich funktionieren. Die Garantie spielt dabei 
eine wichtige Rolle und spiegelt wider, wie viel 
Vertrauen der Hersteller in sein Produkt und die 
Herstellungsqualität hat. Für jedes Gerät von Shark 
sind die Kosten für Ersatzteile und Arbeitszeit von 
der Garantie abgedeckt. Online-Support finden Sie 
auch unter sharkclean.de 
 
Wie registriere ich meine Shark-Garantie? 

Sie können Ihre Garantie innerhalb von 28 Tagen 
ab dem Kaufdatum online registrieren. Um Zeit zu 
sparen, halten Sie bitte die folgenden Informationen 
zu Ihrem Spot Cleaner bereit:
• Kaufdatum des Geräts (Kaufbeleg oder 
Lieferschein). 
 
WICHTIG: 

• Die Garantie deckt Ihr Gerät nur ab dem 
Kaufdatum ab.
•  Bitte den Kaufbeleg immer aufbewahren. Wenn 

ein Garantiefall eintritt, benötigen wir den 
Kaufbeleg, um zu prüfen, ob die uns übermittelten 
Informationen korrekt sind. Wenn Sie keinen 
gültigen Kaufbeleg haben, kann Ihre Garantie 
dadurch ungültig sein. 

Welche Vorteile habe ich von der kostenlosen  
Registrierung meiner Shark-Garantie? 

Wenn Sie Ihre Garantie registrieren, haben wir 
bereits alle wichtigen Daten zur Hand, wenn 
wir sie benötigen. Außerdem können Sie Tipps 
und Ratschläge erhalten, wie Sie das Beste aus 
Ihrem Shark-Gerät herausholen können, sowie 
aktuelle Nachrichten zu neuen Technologien und 
Produkten von Shark®. Wenn Sie Ihre Garantie online 
registrieren, erhalten Sie sofort eine Bestätigung, 
dass Ihre Daten bei uns eingegangen sind. 
 
 

PX200EUT DREIJÄHRIGE (3) BESCHRÄNKTE GARANTIE

Wie lang ist die Garantiezeit für neue Shark-Geräte?

Da wir großes Vertrauen in unser Design und die 
Qualitätskontrolle haben, ist Ihre Garantie für Ihr neues 
Shark-Gerät drei Jahre lang gültig. 
 
Was wird durch die kostenlose Shark-Garantie 
abgedeckt?

Reparatur oder Ersatz Ihres Shark-Geräts (nach 
Ermessen von Shark), einschließlich aller Teile und der 
Arbeitszeit. Die Shark-Garantie erhalten Sie zusätzlich 
zu Ihren Rechten als Verbraucher. 
 
Was wird durch die kostenlose Shark-Garantie nicht 
abgedeckt?

Wenn Sie Ihre Garantie registrieren, haben wir 
bereits alle wichtigen Daten zur Hand, wenn wir sie 
benötigen.  
 
Außerdem können Sie Tipps und Ratschläge 
erhalten, wie Sie das Beste aus Ihrem Shark-Gerät 
herausholen können, sowie aktuelle Nachrichten 
zu neuen Technologien und Produkten von Shark®. 
Wenn Sie Ihre Garantie online registrieren, erhalten 
Sie sofort eine Bestätigung, dass Ihre Daten bei uns 
eingegangen sind. 

1. Normaler Verschleiß von Verschleißteilen 
(wie Zubehör). Ersatzteile sind zum Kauf auf 
sharkclean.eu erhältlich.

2. Schäden, die durch Missbrauch, 
Zweckentfremdung, nachlässige Behandlung, 
ausbleibende erforderliche Wartungen bzw. 
durch unsachgemäße Handhabung beim 
Transport verursacht wurden. 

3. Schäden durch Wartungen, die nicht von Shark 
autorisiert wurden.

Wo kann ich Original Shark-Ersatzteile  
und -Zubehörteile kaufen? 
 
Shark-Ersatzteile und -Zubehörteile werden von den 
gleichen Ingenieuren entwickelt, die auch Ihr Shark-
Gerät entwickelt haben. Sie finden eine ganze Palette 
an Shark-Ersatzteilen und Zubehör für alle Shark-
Geräte auf sharkclean.eu

Bitte beachten Sie, dass Ihre Garantie möglicherweise 
keine Schäden abdeckt, die durch Ersatzteile 
verursacht wurden, die keine Originalkomponenten 
von Shark sind.

Hinweise:
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This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material sources.

To return your used device, please use the return and collection systems or 
contact the retailer where this product was purchased. They can take this 
product for environmentally safe recycling.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS –
FOR HOUSEHOLD USE ONLY

READ CAREFULLY BEFORE USE – SAVE THESE INSTRUCTIONS. FOR HOUSEHOLD USE ONLY; 
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS SPOT CARPET/UPHOLSTERY CLEANER

1. Improper connection of the equipment grounding conductor can 
result in a risk of electric shock. Check with a qualified electrician 
or service person if you are in doubt as to whether the socket is 
properly grounded.

2. DO NOT modify the plug provided with the appliance. 
3. DO NOT force into socket or try to modify it.
4. DO NOT pull, close door, or wrap around sharp edges or corners on 

the cord. To unplug, grasp the plug, not the cord. Keep cord away 
from heated surfaces.

5. To reduce the risk of fire or electric shock due to internal 
component damage, use ONLY Shark Deep Clean Pro/ 
Oxy Multiplier formula in the correct tanks, as intended for use 
with this appliance. See instructions within this guide.

6. The areas around where you are cleaning may become wet, use 
care to avoid slipping and falling.

7. Use care when removing and reattaching the hand tool to the 
Spot Cleaner to avoid accidental activation of the cleaning 
solution.

8. DO NOT spray solution on your skin or in your eyes.
9. DO NOT fill solution tanks while installed on the appliance. 

Remove before filling.
10. DO NOT operate if there is any wetting of the exterior surfaces of 

the appliance. If the appliance is wet, dry with a cloth before use.
11. To reduce the risk of shock and unintended operation, turn 

off and unplug Spot Cleaner before any adjustment, cleaning, 
maintenance, or troubleshooting.

12. Before each use, carefully inspect each part for damage or wear.  
If a part is damaged or worn out, immediately discontinue use.  
DO NOT use if any part is damaged or if Spot Cleaner is not 
working as it should, has been dropped, left outdoors, or dropped 
into water.

13. DO NOT immerse or spray water on the body of the Spot Cleaner. 
To clean the surface, wipe with a dry cloth.

14. DO NOT allow to be used by children or as a toy. Close supervision 
is necessary when used near children.

15. DO NOT handle plug or Spot Cleaner with wet hands.
16. DO NOT use without the dirty water tank, clean solution tank, or 

filter in place.

17.  Use only a identical Shark® replacement parts. Only use Shark® 
branded filters and accessories.

18. If plugging unit into extension cord, ensure cord is no more than 
15m to prevent damage to the motor.

19. DO NOT place Spot Cleaner on uneven surfaces.
20. DO NOT use to pick up:
 a)  Large objects
 b)  Hard or sharp objects (glass, nails, screws, or coins)
 c)  Large quantities of dust (e.g., drywall dust).
 d)   Smoking or burning objects (hot coals, cigarette butts,  

or matches)
 e)   Flammable or combustible materials (lighter fluid, petrol,  

or kerosene)
 f)  Toxic materials (chlorine bleach, ammonia, or drain cleaner)
21. DO NOT use in the following areas:
 a)  Poorly lit areas
 b)  Outdoor areas
 c)   Spaces that are enclosed and may contain explosive or toxic 

fumes or vapors (lighter fluid, petrol, kerosene, paint, paint 
thinners, mothproofing substances, or flammable dust).

 DO NOT:  Engage spray trigger unless pointing at the affected 
area. WARNING: May still spray when the unit is powered off.

22. The appliance is not to be used by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction.

23. Children being supervised not to play with the appliance.
24. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.

25. The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 
or maintaining the appliance.

26. A liquid dispensing system shall specify the amount and type of 
the liquid to be used.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, INJURY, 
OR PROPERTY DAMAGE:  WARNING 

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the appliance.
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A  Deep Clean Tank
B  Dirty Water Tank
C  StainStriker Tank
D  HairPro Integrated Crevice Tool
E  HairPro Tough Stain Tool
F  Reversible Bristles
G  177ml Deep Clean Pet Formula
H  355ml OXY Multiplier Formula
 I  Hair Collection Basket

J  Spray Trigger
K  Spray Outlet
L  Removable Bristles
M  Suction Inlet
N  Tool Release Button
O  HairPro Wide Tough Stain Tool
P  HairPro Pet Mess Trapping Tool
Q  HairPro Pet Hair Trapping Tool 
R  Power Button

PARTS

NOTE: Not all accessories come with all units. Tools may vary by model.  
For additional accessories available, please visit www.sharkclean.co.uk

F

B I

R
C

G HE

A

O P Q
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GETTING STARTED

2. Add water to the Deep 
Clean Tank up to the 
Water fill line. Then add 
Deep Clean Pet formula to 
the Concentrate fill line.

2

5. Replace the cap and 
reinstall the tank until it 
clicks into place. 

64 5

3

IMPORTANT: Vacuum with traditional vacuum cleaner first before you begin stain cleaning. 
Use ONLY Shark branded cleaning solutions in this unit.

TIP: Upon first use, remove the dirty water tank, and reattach it firmly ensuring the surfaces are 
properly sealed.

1. Remove the Deep Clean 
Tank from the unit. Turn 
the tank over, unscrew cap 
and remove.

6. Unwrap the power cable 
and plug into a power 
socket. Turn ON unit to 
begin cleaning.

3. Replace the cap, then 
reinstall the tank until it 
clicks into place.

4. Remove the StainStriker 
tank from the unit and turn 
over. Unscrew the cap and 
pour the Oxy Multiplier 
formula into the tank.

1

NM

J

K

L

1

D
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ACCESSORIES ACCESSORIES

CLEANING AND DRYING TIPS

CLEANING:
• Avoid oversaturating the stain 

by continually spraying.
• Allow the solution to sit for 

5-20mins on older stains.
• Clean fresh stains immediately.
• Scrub in multiple directions 

for enhanced stain removal.
• Ensure solution is correctly 

diluted.

DRYING:
• Apply even and constant 

pressure when extracting 
excess liquid.

• Angle the tool foreword 
slightly to engage the vents 
fully to the surface, for 
optimum suction.

• Continue passing over the 
surface until no more liquid is 
removed.

For 
information, 
scan QR to 
view HOW-
TO VIDEOS

HairPro Integrated 
Crevice Tool For hard-to reach areas and small stains.

Tips: 
• Swap between Bristles for tough stains, and Rubber Agitators 

for light stains or cleaning delicate surfaces.
• To remove the bristles, squeeze the indents and pull outwards.
• Clean with Rinse & Go Self Wash.

Hairpro Tough  
Stain Tools

For larger stains and deeper cleans.

Tips: 
• Swap between Bristles for tough stains, and Hair Gripping Fins 

for light hair pick up & stains or cleaning delicate surfaces.
• Clean the HairPro Tough Stain Tool with Rinse & Go Self Wash.
• Clean the HairPro Wide Tough Stain Tool by removing the 

window and rinsing in water.

HairPro Pet Hair 
Extractor

For heavy hair pickup & light stains.
Tips: 
• Use short backwards strokes to collect the surface hair.
• Twist the cup to remove, empty and clean. 
• Empty the cup frequently to maintain performance.
• The mesh filter can be twisted and removed for separate 

cleaning.
• The front window can be removed for cleaning. 

To replace, align the lower part first before clipping into place.

Hairpro Pet Stain 
Extractor

Captures unhygienic pet messes - and prevents them from 
contaminating your unit.
Tips: • Spray, Scrub and extract the stain.
• Twist the cup to remove, empty and clean. 
• Empty the cup regularly.
• Keep tool level to reduce spillage.
• The mesh filter can be flipped down and removed for cleaning. 
• The front window can be removed for cleaning. To replace, 

align the lower part first before clipping into place.

HairPro 
Integrated 

Crevice Tool
HairPro Tough 

Stain Tool
HairPro Wide 

Tough Stain Tool
HairPro Pet Hair 

Extractor
HairPro Pet Stain 

Extractor

Tough 
Stains ✔ ✔ ✔

Light Stains ✔* ✔* ✔* ✔ ✔

Large Stains ✔

Light Hair
Pick Up ✔ ✔ ✔ ✔

Heavy Hair 
Pick Up ✔

Pet Mess
Pick Up ✔

For WET 
Use (With 
Solution)

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

For breaking 
up DRY 
stains

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Rinse & Go
Self Wash ✔ ✔

*Use Hair Gripping Fins/Rubber Agitators.

NOTE: Clean each tool after use and allow to dry fully before storing.
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CLEANING GUIDE CLEANING THE HAND TOOLS AND HOSE

WATER

CONCENTRATE

1 2

1. Ensure the Deep Clean 
Tank is at least partially 
filled with Cleaning 
Solution and Water.

2. Turn on the power. Align the hand tool and press down 
to engage the self-cleaning button to flush the hand tool 
with cleaning solution. Tilt the tool up and down while 
shaking the hose for optimal, even cleaning. After cleaning 
is complete, hold the tool up high and let unit run for 
3 seconds. Turn off the power.

WET STAIN CLEANING 1. Follow the stain guide located on the HairPro Crevice Tool. 
2. Turn on the unit and vacuum up the liquid mess. 
3. Spray and scrub the stain. 
4.  Tilt the tool forward to extract the stain and any excess liquid. 
5. Repeat if necessary.
Note: Review stains after 24hrs to ensure they are fully removed. Repeat 
cleaning if necessary.

DRY STAIN CLEANING
1. Follow the stain guide located on the HairPro Crevice Tool. 
2. Scrub the stain. 
3. Turn on the unit. 
4. Spray and scrub the stain. 
5. Tilt the tool forward to extract the stain and any excess liquid. 
6. Repeat if necessary.
Note: Review stains after 24hrs to ensure they are fully removed. Repeat 
cleaning if necessary.

HAIR PICKUP 1. Use the Gripping Fins/Rubber Agitators.
2.  Before cleaning the stain, use short backwards strokes to collect 

surface hair.
3. Frequently tilt the tool forward to vacuum up the hair. 
4.  Refer to the cleaning guide above & Accessories section for tips 

on hair pickup.

Note:  For surfaces with heavy hair, use the HairPro  Pet Hair 
Extractor.

PET MESS CLEANING •  Use the HairPro Pet Mess Trapping Tool to 
prevent unhygienic messes entering your unit.

•  Spray, scrub and extract the stain, keeping the 
tool level.

•   DO NOT exceed the MAX FILL line of the cup. 
After use, turn off the power to the unit and empty 
the tool cup where appropriate.

•  Wash the window, cup, filter and rest of the body 
thoroughly with soapy water.

• See the Accessory guide for tool tips.

CREVICE CLEANING • For hard-to-reach areas, use the integrated HairPro Crevice Tool.
•  Swap the bristles from tough stain to rubber agitators depending on 

stain or hair cleaning.
•  To remove the Crevice Tool bristles, pinch both sides of the black 

bristle insert and pull outwards.
• Follow the cleaning guides above.

REVERSIBLE BRISTLES

•  The HairPro Tough Stain Tool, HairPro Wide Tough Stain Tool and 
Integrated HairPro Crevice Tool all feature swappable bristles.

•  The tough stain bristles are best suited for tough stain cleaning 
whereas Hair Gripping Fins are designed for hair collection and 
stain cleaning on delicate surfaces.

Filter

Filter

Tip: After cleaning the Pet Mess Trapping tool, replace the clear window by first 
aligning the bottom (1) over the bristles, and then rotate up until it snaps into 
place (2).

1

2

Note: The Rinse & Go feature is only compatible with the HairPro Crevice Tool and HairPro Tough Stain Tool. 
For the remaining tools, remove the window, cups, filters and bristles (if applicable) and clean with soapy 
water. Allow all tools to dry before storing.
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MAINTENANCE

NOTE: Clean unit after every use to avoid the build up of odours, bacteria, and mould. Ensure the 
collection basket and plunger are clean and dry before re-installing in to the Dirty Water Tank.

2. Clean the float and make sure it can move 
freely. Remove the filter from the unit and 
rinse if needed.

1. Remove the dirty water tank keeping the 
tank upright and place down on a level 
surface. Push the handle all the way back 
until it clicks, then lift off the lid.

3. Remove the basket by pulling up on the 
handle. Over a bin, squeeze the tabs and 
lift the handle to clear the basket of hair 
and debris.

4. Pour away the dirty water from the tank 
where suitable. Rinse and clean the tank 
with soapy water ensuring the seals are 
wiped clean of debris. Allow to air dry 
before reinstalling.

6. If debris becomes lodged, clear it by 
opening the access door under the unit. 
Be sure to click the door back into place 
when cleared.

5. Remove the hand tool by pressing the 
release button. Remove the window 
and bristles from the tool and rinse 
thoroughly.

1 22

65

4

TROUBLESHOOTING

Problem Solution

Inconsistent 
spray or no spray

Ensure there is cleaning solution In both of the solution tanks.
Make sure the Deep Clean Pro Tank is installed correctly. 
Make sure the unit is plugged in and the power is on.

Low suction or  
no suction

Make sure the dirty water tank is not overfilled and is installed correctly.
Check the clog access point underneath the unit and clear any debris trapped inside at 
the end of the hose.
If a cleaning tool is attached, make sure it is connected correctly.
Remove any debris from the cleaning attachments.

Unit not turning 
on

Make sure the unit is plugged in completely.
Try a different socket.
Ensure On/Off button was pressed.

Liquid leaking 
from unit

The dirty water tank may be overfilled.  
Make sure the dirty water tank and the Deep Clean Tank are both installed correctly.
Make sure the float valve in the dirty water tank is not stuck.
Make sure the unit is on a stable, flat surface.

Solution tanks 
leaking

Make sure the caps on the solution tanks are tightened fully. 
Make sure both tanks are installed correctly and the caps have clicked into place.

Rinse & Go/
Self-Wash is not 
working with a 
hand tool

Be sure that the tip of the clear window is fully inserted into the Self-Wash groove. If Self-
Wash is still not working, rock the hand tool back and forth to improve liquid flow. Ensure 
there is enough liquid in the clean water tank.
Note: This feature is only compatible with the Integrated Crevice Tool & Tough Stain Tool.

Debris is stuck in 
the hose While using Rinse & Go Self-Wash, tap or shake the hose to help clear debris.

©2024 SharkNinja Operating LLC. 
SharkNinja Europe Limited, 1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, Century Way, Leeds, England, LS15 8ZB 
SharkNinja Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main, Germany

SHARK and STAINSTRIKER are registered trademarks in the United Kingdom of Sharkninja Operating LLC. 
Illustrations may differ from actual product.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

PX250 Series: 220V - 240V, 50-60Hz, 450W
RECORD THIS INFORMATION

Model Number:  �������������������������������������������������������������

Date of Purchase:  �����������������������������������������������������������  
(Keep receipt)

Store of Purchase:  �����������������������������������������������������������

CLEANING FORMULAS

Shark Deep Clean Pet 
Deep carpet cleaning  

Pet formula for removing 
dirt & grime.

Shark OXY Multiplier 
 Tough stain eliminating 

formula for those stubborn 
stains & odours. 

To order refills and 
explore our complete 
solution range, scan 

the QR code.

21

Tab

3

Pull 
up/
out

Pinch 
sides
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When a consumer buys a product in Europe, they get the 
benefit of legal rights relating to the quality of the product 
(your statutory rights). You can enforce these rights against 
your retailer. However, at Shark® we are so confident about 
the quality of our products that we give you an additional 
manufacturer’s guarantee of up to three years (2-year 
standard plus 1 on registration). These terms and conditions 
relate to our manufacturer’s guarantee only – your statutory 
rights are unaffected. 
 
The conditions below describe the prerequisites and scope 
of our guarantee. They do not affect your statutory rights or 
the obligations of your retailer and your contract with them. 

Shark® Guarantees
Your Shark unit constitutes a sizeable investment. Your new 
Spot Cleaner needs to work properly for as long as possible. 
The guarantee it comes with is an important consideration - 
and reflects how much confidence the manufacturer has in 
its product and manufacturing quality. 

Every Shark machine comes with a free parts and labour 
guarantee. You’ll also find online support at sharkclean�eu 

How do I register my Shark guarantee? 

You can register your guarantee online within 28 days of 
purchase. To save time, you’ll need the following information 
about your Spot Cleaner:

•  Date you purchased the unit  
(receipt or delivery note).

 
IMPORTANT:
•  The guarantee will only cover your product from the date 

of purchase.
•  Please keep your receipt at all times. Should you need to 

use your guarantee we will need your receipt to verify the 
information you have supplied to us is correct. The inability 
to produce a valid receipt may invalidate your guarantee.

 
What are the benefits of registering my free Shark 
guarantee?
When you register your guarantee we’ll have your details to 
hand if we ever need to get in touch.
You can also receive tips and advice on how to get the 
best out of your Shark unit and hear the latest news about 
new Shark® technology and launches. If you register your 
guarantee online, you’ll get instant confirmation that we’ve 
received your details.

THREE (3) YEAR LIMITED WARRANTY

How long are new Shark machines guaranteed 
for?
Our confidence in our design and quality control 
means that your new Shark unit is guaranteed 
for a total of three years.

What is covered by the free Shark guarantee?
Repair or replacement of your Shark machine 
(at Shark’s discretion), including all parts and 
labour. A Shark guarantee is in addition to your 
legal rights as a consumer.
 
What is not covered by the free Shark 
guarantee?
When you register your guarantee we’ll have 
your details to hand if we ever need to get in 
touch.
You can also receive tips and advice on how 
to get the best out of your Shark unit and hear 
the latest news about new Shark® technology 
and launches. If you register your guarantee 
online, you’ll get instant confirmation that we’ve 
received your details.

1. Normal wear and tear of wearable parts 
(such as accessories).Replacement parts 
are available for purchase at sharkclean�eu

2. Damage caused by misuse, abuse, 
negligent handling, failure to perform 
required maintenance or damage due to 
mishandling in transit.

3. Damage caused by maintenance not 
authorised by Shark.

Where can I buy genuine Shark spares  
and accessories?
Shark spares and accessories are developed by 
the same engineers who developed your Shark 
unit. You’ll find a full range of Shark spares and 
replacement parts/accessories for all Shark 
machines at sharkclean�eu 
 
Please remember that damage caused by the 
use of non-Shark spares may not be covered 
under your guarantee.

Notes:
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Esta marca indica que este producto no debe eliminarse con otros residuos 
domésticos. Con el objetivo de evitar posibles daños medioambientales o para 
la salud humana que pueda ocasionar la eliminación de residuos no controlada, 
recicla el producto de forma responsable para fomentar la reutilización sostenible 
de las materias primas.

Para devolver cualquier producto usado, utiliza los sistemas de recogida  
y devolución, o ponte en contacto con el establecimiento donde adquiriste  
este producto. Ellos pueden encargarse de reciclarlo de forma segura para  
el medioambiente.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES -  
SOLO PARA USO DOMÉSTICO

LEE DETENIDAMENTE ANTES DE USAR EL PRODUCTO Y CONSERVA ESTE  
MANUAL DE INSTRUCCIONES. EXCLUSIVAMENTE PARA USO DOMÉSTICO. 

LEE EL MANUAL DE INSTRUCCIONES COMPLETO ANTES DE USAR 
ESTE LIMPIADOR DE MANCHAS PARA ALFOMBRAS, MOQUETAS Y TAPICERÍA.

1. Si el conductor de la toma de tierra del equipo no se conecta bien, 
podría provocar una descarga eléctrica. Consulta con un electricista 
cualificado o un técnico de servicio si no estás seguro de si la toma  
de corriente cuenta con una toma de tierra adecuada.

2. NO modifiques el enchufe que viene con el producto. 
3. NO fuerces el enchufe en la toma de corriente ni trates de modificarlo.
4. NO tires del cable ni lo enrolles alrededor de esquinas o bordes 

puntiagudos, ni tampoco cierres la puerta. Si deseas desenchufarlo, tira 
de la clavija, no del cable. Mantén el cable lejos de superficies calientes.

5. Para reducir el riesgo de incendio o de descarga eléctrica que pudiera 
producir daños en los componentes internos, utiliza EXCLUSIVAMENTE 
la fórmula Shark Deep Clean Pro/Oxy Multiplier en los depósitos 
adecuados, tal y como se ha pensado para este producto. Consulta  
las instrucciones que se ofrecen en esta guía.

6. Las áreas alrededor del espacio que estés limpiando pueden quedar 
mojadas, por lo que debes tener cuidado para evitar resbalones y caídas.

7. Ten cuidado al quitar y volver a colocar el accesorio manual en el Spot 
Cleaner para evitar que la solución de limpieza se active sin querer.

8. NO te rocíes la solución sobre la piel o en los ojos.
9. NO rellenes los depósitos de las soluciones cuando estén instalados  

en el producto. Retíralos antes de llenarlos.
10. NO uses el producto si hay señales de humedad en las superficies 

exteriores del mismo. Si el producto está mojado, sécalo con un 
paño antes de usarlo.

11. Para reducir el riesgo de descargas y la puesta en marcha accidental, 
apaga y desenchufa el Spot Cleaner antes de ajustarlo, limpiarlo, 
solucionar cualquier fallo o llevar a cabo cualquier tarea de 
mantenimiento.

12. Antes de usar el producto, inspecciona minuciosamente cada una de  
las piezas por si presentan daños o se ven desgastadas. Si alguna pieza 
se ve dañada o desgastada, deja de usar el producto inmediatamente.  
NO utilices el Spot Cleaner si cualquiera de sus piezas está dañada  
o si no funciona correctamente, ni tampoco si se ha caído, se ha dejado 
a la intemperie o se ha sumergido en agua.

13. NO sumerjas el cuerpo del Spot Cleaner en agua ni lo rocíes con agua. 
Para limpiar la superficie, utiliza un paño seco.

14. NO permitas que los niños lo utilicen ni que se emplee como un 
juguete. Extrema las precauciones cuando utilices el producto cerca  
de los niños.

15. NO manipules el enchufe ni el Spot Cleaner con las manos mojadas.
16. NO lo utilices sin que el depósito de agua sucia, el depósito de solución 

limpia o el filtro estén debidamente colocados.
17. Utiliza exclusivamente recambios Shark® idénticos. Utiliza 

exclusivamente filtros y accesorios de la marca Shark®.

18. Si usas un alargador para enchufar la unidad, asegúrate de que el 
cable no tenga más de 15 m de largo para evitar que el motor se dañe.

19. NO coloques el Spot Cleaner en superficies irregulares.
20. NO lo utilices para recoger:
 a) Objetos de gran tamaño
 b) Objetos duros o afilados (cristales, clavos, tornillos o monedas)
 c) Grandes cantidades de polvo (polvo de yeso)
 d)  Objetos humeantes o en combustión (brasas, colillas de cigarrillos  

o cerillas)
 e)  Materiales inflamables o combustibles (líquido para encender 

fuego, gasolina o queroseno)
 f) Materiales tóxicos (lejía, amoniaco o limpiatuberías)
21. NO lo utilices en este tipo de lugares:
 a) Zonas mal iluminadas
 b) Lugares al aire libre
 c)  Espacios cerrados o que puedan contener humos o vapores explosivos 

o tóxicos (líquido para encender fuego, gasolina, queroseno, pintura, 
diluyentes de pintura, antipolillas o polvo inflamable)

 NO HAGAS LO SIGUIENTE: Accionar el gatillo de pulverización 
a menos que estés apuntando al área que vas a limpiar. 
ADVERTENCIA: Es posible que siga rociando aun cuando la unidad 
esté apagada.

22. La unidad no debe ser utilizada por personas (niños incluidos) con 
facultades físicas, sensoriales o intelectuales disminuidas, o que 
carezcan de la experiencia y los conocimientos necesarios, salvo 
que las supervise o instruya otra persona.

23. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen 
con el producto.

24. Si el cable de alimentación sufre daños, para evitar peligros,  
lo deberá reemplazar el fabricante, un técnico autorizado  
o personal igualmente cualificado.

25. Se debe retirar el enchufe de la toma de corriente antes de limpiar 
o realizar el mantenimiento del aparato.

26. Un sistema dispensador de líquido se encargará de indicar la 
cantidad y el tipo exactos de líquido que se deben usar. 

GUARDA ESTE 
MANUAL DE  

INSTRUCCIONES

REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIOS, DESCARGAS 
ELÉCTRICAS, LESIONES O DAÑOS EN LA PROPIEDAD:  ADVERTENCIA

Este producto no lo deben utilizar personas (incluidos niños) con discapacidades físicas, sensoriales o 
intelectuales, o que carezcan de la experiencia y los conocimientos necesarios, a menos que otra persona 
responsable de su seguridad las supervise y las instruya debidamente. Se debe supervisar a los niños para 
asegurarse de que no jueguen con el producto.
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A  Depósito de Deep Clean
B  Depósito de agua sucia
C  Depósito de StainStriker
D  Boquilla estrecha integrada HairPro
E  Accesorio para manchas difíciles HairPro
F  Cerdas reversibles
G  Fórmula Deep Clean Pet 177 ml
H  OXY Multiplier 355 ml
 I  Cesta para recoger pelo
J  Gatillo pulverizador

K  Pulverizador
L  Cerdas extraíbles
M  Entrada de succión
N  Botón para desenganchar el accesorio
O   Accesorio ancho para manchas difíciles 

HairPro
P   Accesorio para atrapar desechos  

de mascota HairPro
Q   Accesorio para atrapar pelo  

de mascota HairPro 
R  Botón de encendido/apagado

PIEZAS

NOTA: No todos los accesorios se suministran con todos los modelos.  
Los accesorios pueden variar según el modelo. Más accesorios disponibles  
en www.sharkclean.es
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INTRODUCCIÓN

2. Rellena el depósito de  
Deep Clean con agua hasta 
la línea de llenado máximo 
del agua. A continuación, 
añade la fórmula Deep 
Clean Pet hasta la línea 
de llenado máximo del 
concentrado.

2

5. Vuelve a poner la tapa  
y coloca de nuevo el 
depósito hasta que  
encaje en su lugar.  

64 5

3

IMPORTANTE: Aspira con una aspiradora convencional en primer lugar antes de empezar la limpieza 
de las manchas. Utiliza EXCLUSIVAMENTE soluciones de limpieza de la marca Shark.

CONSEJO: Antes de usarlo por primera vez, retira el depósito de agua sucia y vuelve a colocarlo 
firmemente; asegúrate de que las superficies están bien selladas.

1. Retira el depósito de 
Deep Clean de la unidad. 
Dale la vuelta al depósito, 
desenrosca la tapa  
y retírala.

6. Desenrolla el cable de 
alimentación y enchúfalo 
a una toma de corriente. 
ENCIENDE la unidad para 
empezar a limpiar.

3. Vuelve a poner la tapa  
y coloca de nuevo el 
depósito hasta que encaje 
en su lugar.

4. Retira el depósito StainStriker 
de la unidad y dale la vuelta. 
Desenrosca la tapa y vierte 
la fórmula Oxy Multiplier  
en el depósito.

1
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ACCESORIOS ACCESORIOS

CONSEJOS DE LIMPIEZA Y SECADO

LIMPIEZA:
• Evita sobresaturar la mancha 

rociándola continuamente.
• Deja que la solución repose  

de 5 a 20 min en manchas  
más antiguas.

• Limpia las manchas frescas 
inmediatamente.

• Frota en varias direcciones 
para eliminar mejor la mancha.

• Asegúrate de que la solución 
está diluida correctamente.

SECADO:
• Aplica una presión uniforme  

y constante al extraer el  
exceso de líquido.

• Inclina el accesorio hacia 
delante ligeramente para que 
los conductos entren en acción 
totalmente con la superficie y 
se consiga una succión óptima.

• Sigue pasando sobre la 
superficie hasta que no salga 
más líquido.

Si deseas más 
información, escanea el 

código QR para ver unos 
vídeos EXPLICATIVOS.

Boquilla estrecha 
integrada HairPro Para zonas de difícil acceso y manchas pequeñas.

Consejos: 
• Alterna entre cerdas para manchas difíciles y agitadores de 

goma para manchas ligeras o limpiar superficies delicadas.
• Para retirar las cerdas, aprieta las muescas y tira hacia fuera.
• Límpialo con la función Aclarar y listo / Autolavado

Accesorios para manchas  
difíciles HairPro

Para quitar manchas más grandes y realizar una limpieza 
más profunda.
Consejos: 
• Alterna entre cerdas para manchas difíciles y cerdas para 

agarrar pelo que actúan sobre manchas y recogen pelo ligero, 
o bien limpian superficies delicadas.

• Limpia el accesorio para manchas difíciles HairPro con la 
función Aclarar y listo / Autolavado.

• Limpia el accesorio para manchas grandes y resistentes  
HairPro retirando la ventanilla y aclarándolo en agua.

Extractor de pelo  
de mascota HairPro

Para la recogida de pelo difícil y manchas ligeras.
Consejos: 
• Haz pequeños movimientos hacia atrás para recoger el pelo  

de la superficie.
• Gira el vaso para retirarlo, vacíalo y límpialo. 
• Vacía el depósito con frecuencia para mantener el rendimiento.
• El filtro de malla se puede girar y retirar para efectuar una 

limpieza por separado.
• La ventanilla delantera se puede retirar para limpiarla. 

Para volver a colocarla, alinea la parte inferior antes de 
encajarla en su sitio.

Extractor de manchas 
de mascota HairPro

Atrapa los desechos antihigiénicos de las mascotas e impide que 
contaminen tu unidad.
Consejos: 
• Rocía, frota y extrae la mancha.
• Gira el vaso para retirarlo, vacíalo y límpialo. 
• Vacía el vaso con frecuencia.
• Mantén el accesorio horizontal para evitar derrames.
• El filtro de malla se puede colocar en posición horizontal para 

retirarlo y limpiarlo. 
• La ventanilla delantera se puede retirar para limpiarla. Para volver 

a colocarla, alinea la parte inferior antes de encajarla en su sitio.

Boquilla estrecha 
integrada HairPro

Accesorio para 
manchas difíciles 

HairPro

Accesorio ancho 
para manchas 

difíciles HairPro

Extractor de 
pelo de mascota 

HairPro

Extractor de 
manchas de 

mascota HairPro

Manchas  
difíciles ✔ ✔ ✔

Manchas  
ligeras ✔* ✔* ✔* ✔ ✔

Manchas 
grandes ✔

Recogida de 
pelo ligero ✔ ✔ ✔ ✔

Recogida de 
pelo difícil ✔

Recogida  
de desechos  
de mascotas

✔

Para uso  
en HÚMEDO 

(con solución)
✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Para 
desmenuzar 

manchas 
SECAS

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Aclarar y listo  
Autolavado ✔ ✔

* Usa agitadores de goma/cerdas para agarrar pelo.

NOTA: Limpia todos los accesorios después de su uso y deja que se sequen completamente antes de guardarlos.
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GUÍA DE LIMPIEZA LIMPIEZA DEL ACCESORIO MANUAL Y EL TUBO FLEXIBLE

WATER

CONCENTRATE

1 2

1. Asegúrate de que haya 
algo de solución de 
limpieza y de agua en el 
depósito de Deep Clean.

2. Enciende la unidad. Alinea el accesorio manual y, para 
lavarlo con solución de limpieza, aprieta hacia abajo para 
accionar el botón de autolimpieza. Inclina el accesorio 
hacia arriba y hacia abajo mientras agitas el tubo flexible 
para limpiarlo bien por todas partes. Cuando haya 
terminado la limpieza, sujeta el accesorio bien arriba  
y deja que la unidad funcione durante 3 segundos.  
Apaga la aspiradora.

CÓMO LIMPIAR  
MANCHAS HÚMEDAS

1.  Sigue las indicaciones de la guía para manchas que se encuentran  
en la boquilla estrecha HairPro. 

2. Enciende la unidad y aspira el líquido que haya esparcido. 
3. Rocía y frota la mancha. 
4.  Inclina el accesorio hacia delante para extraer la mancha y cualquier 

exceso de líquido. 
5. Repite si es necesario.
Nota:  Comprueba las manchas pasadas 24 horas para asegurarte de haberlas 

quitado por completo. Vuelve a limpiar si es necesario.

CÓMO LIMPIAR  
MANCHAS SECAS

1.  Sigue las indicaciones de la guía para manchas que se encuentran  
en la boquilla estrecha HairPro. 

2. Frota la mancha. 
3. Enciende la unidad. 
4. Rocía y frota la mancha. 
5.  Inclina el accesorio hacia delante para extraer la mancha y cualquier 

exceso de líquido. 
6. Repite si es necesario.
Nota:  Comprueba las manchas pasadas 24 horas para asegurarte de haberlas 

quitado por completo. Vuelve a limpiar si es necesario.

RECOGIDA DE PELO 1. Usa los agitadores de goma/cerdas para agarrar.
2.  Antes de limpiar la mancha, haz pequeños movimientos hacia 

atrás para recoger el pelo de la superficie.
3.  Inclina frecuentemente el accesorio hacia delante para aspirar  

el pelo. 
4.  Consulta la guía de limpieza anterior y la sección Accesorios para 

recibir consejos sobre cómo recoger pelo.
Nota:  Para las superficies en las que haya mucho pelo, usa el extractor de pelo 

de mascota HairPro.

LIMPIEZA DE DESECHOS 
DE MASCOTA

•  Usa el accesorio para atrapar desechos de 
mascota HairPro con el fin de impedir que estos 
antihigiénicos desechos entren en la unidad.

•  Pulveriza, frota y extrae la mancha manteniendo  
el accesorio horizontal.

•   NO rebases la línea MAX FILL (capacidad máxima) 
del vaso. Cuando hayas terminado de usarla, apaga 
la unidad y vacía el vaso del accesorio cuando 
haga falta.

•  Lava bien la ventanilla, el vaso, el filtro y el resto  
del cuerpo con agua jabonosa.

•  Consulta la guía de accesorios para obtener 
consejos sobre cómo usar el accesorio.

LIMPIEZA CON  
BOQUILLA ESTRECHA

•  Para zonas de difícil acceso, utiliza la boquilla estrecha HairPro 
integrada.

•  Sustituye las cerdas para manchas difíciles por los agitadores  
de goma, en función de si vas a limpiar manchas o pelo.

•  Para retirar las cerdas de la boquilla estrecha, pellizca los lados  
del inserto negro de las cerdas y tira hacia fuera.

• Sigue las guías de limpieza anteriores.

CERDAS REVERSIBLES
•  El accesorio para manchas difíciles HairPro, el accesorio ancho 

para manchas difíciles HairPro y la boquilla estrecha HairPro 
integrada cuentan con cerdas reversibles.

•  Las cerdas para manchas difíciles son más adecuadas para 
limpiar este tipo de manchas, mientras que las cerdas para 
agarrar pelo se han diseñado para recoger pelo y limpiar 
manchas de superficies delicadas.

Consejo: Cuando hayas limpiado el accesorio para atrapar desechos de 
mascota, vuelve a colocar la ventanilla limpia; para ello, alinea la parte de abajo 
(1) con las cerdas y, después, gírala hacia arriba hasta que encaje en su sitio (2).

1

2

Nota: La función Aclarar y listo solo es compatible con la boquilla estrecha HairPro y con el accesorio  
para manchas difíciles HairPro. Para el resto de los accesorios, retira la ventanilla, los vasos, los filtros  
y las cerdas cuando haga falta y límpialos con agua jabonosa. Deja que se sequen todos los accesorios  
antes de guardarlos.

Filter

FilterFiltro
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MANTENIMIENTO

NOTA: Limpia la unidad cada vez que la uses para evitar la acumulación de olores, bacterias  
y moho. Asegúrate de que la cesta para recoger pelo y el émbolo están limpios y secos antes  
de volver a colocarlos en el depósito de agua sucia.

2. Limpia el flotador y asegúrate de que  
se mueva libremente. Retira el filtro  
de la unidad y enjuágalo si es necesario.

1. Retira el depósito de agua sucia, 
manteniendo el depósito en posición 
vertical, y colócalo sobre una superficie 
nivelada. Levanta el mango completamente 
hacia atrás hasta que haga clic y,  
a continuación, levanta la tapa.

3. Retira la cesta tirando del mango. Sobre  
un cubo de basura, presiona las pestañas  
y levanta el mango para retirar el pelo  
y los residuos de la cesta.

4. Tira el agua sucia del depósito cuando  
sea adecuado. Enjuaga y limpia el depósito 
con agua jabonosa, y asegúrate de que  
no queda nada de suciedad en los cierres. 
Deja que se seque al aire antes de volver  
a colocarlo.

6. Si se atascan los residuos, retíralos 
abriendo la tapa de acceso bajo la unidad. 
Asegúrate de fijar la tapa de nuevo en su 
sitio una vez eliminados los residuos.

5. Retira el accesorio manual presionando 
el botón de desenganche. Retira la 
ventanilla y las cerdas del accesorio,  
y enjuágalo bien.

1 22

65

4

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Solución

Rociado 
irregular o nulo

Asegúrate de que haya solución de limpieza en los dos depósitos a tal efecto.
Asegúrate de que el depósito de Deep Clean Pro esté instalado correctamente. 
Comprueba que el producto esté enchufado y encendido.

Succión escasa  
o nula

Asegúrate de que el depósito de agua sucia no esté demasiado lleno y de que esté 
instalado correctamente.
Comprueba el punto de acceso a las obstrucciones debajo de la unidad y limpia 
cualquier residuo que haya quedado atrapado dentro en el extremo del tubo flexible.
Si hay algún accesorio de limpieza instalado, asegúrate de que esté bien conectado.
Retira cualquier residuo que pueda haber en los accesorios de limpieza.

La unidad no  
se enciende.

Comprueba si la unidad está bien enchufada a la corriente.
Prueba con un enchufe diferente.
Asegúrate de haber presionado el botón de encendido/apagado.

La unidad gotea.
Es posible que el depósito de agua sucia esté demasiado lleno.  
Asegúrate de que el depósito de agua sucia y el de Deep Clean estén instalados correctamente.
Asegúrate de que la válvula flotante que hay en el depósito de agua sucia no esté atascada.
Asegúrate de que la unidad esté apoyada en una superficie plana y estable.

Los depósitos 
de las soluciones 
gotean.

Asegúrate de que las tapas de los depósitos de las soluciones estén bien apretadas. 
Asegúrate de que los dos depósitos estén instalados correctamente y de que las tapas 
hayan quedado encajadas en su sitio.

La función 
Aclarar y listo/
Autolavado 
no funciona 
con accesorios 
manuales.

Asegúrate de que el extremo de la ventanilla transparente está insertado del todo en la 
ranura del Autolavado. Si el Autolavado sigue sin funcionar, sacude el accesorio manual 
hacia adelante y hacia atrás para que el líquido fluya mejor. Comprueba que hay una 
cantidad suficiente de líquido en el depósito de agua limpia.
Nota: Esta función solo es compatible con la boquilla estrecha integrada y el accesorio  
para manchas difíciles.

Hay residuos 
atascados en  
el tubo flexible.

Cuando uses la función Aclarar y listo/Autolavado, da golpecitos al tubo flexible  
o agítalo para eliminar los residuos.

©2024 SharkNinja Operating LLC. 
SharkNinja Europe Limited, 1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, Century Way, Leeds, Inglaterra, LS15 8ZB (Reino Unido) 
sharkclean.es
SharkNinja Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Fráncfort del Meno, Alemania

SHARK y STAINSTRIKER son marcas comerciales de SharkNinja Operating LLC registradas en el Reino Unido. 
Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Gama PX250: 220-240 V, 50/60 Hz, 450 W
ANOTA LOS SIGUIENTES DATOS
Número de modelo:  ����������������������������������������������������������

Fecha de compra:  �����������������������������������������������������������  
(Guarda el comprobante)

Establecimiento de compra:  ���������������������������������������������������

FÓRMULAS DE LIMPIEZA

Shark Deep Clean Pro
Fórmula profesional para 

mascotas que permite limpiar 
a fondo alfombras y elimina la 
suciedad y las incrustaciones

Shark OXY Multiplier
Fórmula que permite eliminar 

manchas y olores difíciles 

Si deseas pedir recargas 
y explorar nuestra gama 
completa de soluciones, 
escanea el código QR.

21

Pestaña

3

Tira hacia 
arriba y  
hacia fuera.

Pellizca 
los lados.
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Cuando una persona adquiere un producto en 
Europa, está amparada por derechos legales en lo 
que respecta a la calidad de dicho producto. Puedes 
hacer valer esos derechos ante tu vendedor. No 
obstante, Shark® confía tanto en la calidad de sus 
productos que te otorga una garantía adicional del 
fabricante de hasta tres años (dos años de garantía 
estándar y otro adicional al registrarte). Estos 
términos y condiciones se aplican solamente a la 
garantía del fabricante; tus derechos legales no se 
verán afectados. 
 
A continuación, se detallan los requisitos previos y 
el alcance de nuestra garantía. Dichas condiciones 
no afectan a tus derechos legales, a las obligaciones 
de tu proveedor ni a los acuerdos que hayas 
estipulado con él. 
 
Garantías de Shark®
Tu producto de Shark supone una inversión 
considerable. El nuevo limpiador de manchas 
debe funcionar correctamente el mayor tiempo 
posible. La garantía que lo acompaña constituye 
un compromiso importante y refleja el grado 
de confianza del fabricante en la calidad de sus 
productos y de la fabricación de los mismos. Todos 
los productos de Shark están respaldados por una 
garantía gratuita contra defectos de materiales y 
mano de obra. También puedes obtener asistencia 
en línea en sharkclean.es 
 
¿Cómo debo registrar mi garantía Shark?

Puedes registrar tu garantía en línea en un plazo de 
28 días a partir de la fecha de compra. Para ahorrar 
tiempo, te informamos de que necesitarás los 
siguientes datos de tu limpiador de manchas:

• Fecha de compra (factura, recibo o albarán). 
 
 
IMPORTANTE: 
 
•  La garantía solo cubre el producto a partir de la 

fecha de compra.

•  Conserva el recibo en todo momento. Si necesitas 
utilizar la garantía, deberás proporcionarnos el 
documento de compra para comprobar que la 
información que nos has suministrado es correcta. 
En caso de no disponer del comprobante de 
compra, la garantía podría dejar de ser válida

¿Cuáles son las ventajas de registrar mi  
garantía gratuita Shark?

Al registrarte, nos autorizas a disponer de tus datos 
por si necesitamos contactar contigo.

También podrás recibir consejos para optimizar el 
uso de tu producto de Shark, así como información 
sobre nuevos productos y tecnologías de 
Shark®. Si registras tu garantía en línea, recibirás 
inmediatamente la confirmación de que nos han 
llegado tus datos. 
 

¿Cuánto duran las garantías de los  
productos nuevos de Shark? 
 
La confianza en nuestro diseño y en nuestro control 
de calidad significa que tu nueva unidad Shark está 
garantizada durante un total de tres años.

¿Qué cubre la garantía gratuita de Shark?

Reparación o sustitución de tu producto de Shark 
(a discreción de Shark), incluidas todas las piezas y 
la mano de obra. La garantía de Shark es adicional a 
tus derechos legales como consumidor. 
 
¿Qué aspectos no cubre la garantía gratuita Shark?

Al registrarte, nos autorizas a disponer de tus datos 
por si necesitamos contactar contigo. 
 
También podrás recibir consejos para optimizar el 
uso de tu producto de Shark, así como información 
sobre nuevos productos y tecnologías de 
Shark®. Si registras tu garantía en línea, recibirás 
inmediatamente la confirmación de que nos han 
llegado tus datos. 

1. El desgaste normal de las piezas (como es el 
caso de los accesorios). Se pueden adquirir 
piezas de recambio en sharkclean.eu

2. Daños causados por un uso incorrecto, abusivo 
o una manipulación negligente, por no llevar a 
cabo el mantenimiento necesario o debido a 
una mala manipulación durante el transporte.

3. Daños causados por un mantenimiento no 
autorizado por Shark. 

¿Dónde puedo adquirir recambios y accesorios 
originales Shark? 
 
Los recambios y los accesorios de Shark los 
han diseñado los mismos ingenieros que han 
desarrollado tu producto de Shark. Puedes ver 
el catálogo completo de recambios, piezas de 
repuesto y accesorios de todos los productos de 
Shark en sharkclean.eu

Recuerda que es posible que la garantía no cubra 
los daños causados por el uso de recambios que no 
sean de Shark.

GARANTÍA LIMITADA DE TRES (3) AÑOS

Notas:
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Ce marquage indique que, partout au sein de l’UE, cet appareil ne doit pas être 
jeté avec les autres déchets ménagers. Afin de prévenir une éventuelle nocivité 
pour l’environnement ou la santé résultant de la mise au rebut non conforme des 
déchets, recyclez l’appareil de manière responsable pour favoriser la réutilisation 
durable des matériaux.

Pour renvoyer votre appareil usagé, utiliser les systèmes de retour et de collecte, 
ou contacter le détaillant auprès duquel cet appareil a été acheté. Il pourra 
procéder au recyclage de cet appareil dans le respect de l’environnement.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES –  
DESTINÉ À UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT USAGE – CONSERVER CETTE NOTICE D’UTILISATION. DESTINÉ  
À UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT ; LIRE LA NOTICE D’UTILISATION AVANT D’UTILISER  

CE NETTOYEUR DÉTACHANT POUR TAPIS, MOQUETTES ET TISSUS D’AMEUBLEMENT

1. Une mauvaise connexion du conducteur de mise à la terre de l’équipement 
peut entraîner un risque d’électrocution. Vérifier auprès d’un électricien 
qualifié ou d’un technicien s’il y a des doutes sur la mise à la terre de la prise.

2. NE PAS modifier la fiche fournie avec l’appareil. 
3. NE PAS forcer pour l’enfoncer dans la prise électrique ou essayer  

de la modifier.
4. NE PAS tirer, fermer la porte ou enrouler le câble autour de bords ou de 

coins tranchants. Pour débrancher l’appareil, saisir la fiche et non le câble 
d’alimentation. Éloigner le câble d’alimentation des surfaces chaudes.

5. Afin de réduire le risque d’incendie ou de décharge électrique dû à 
l’endommagement des composants internes, utiliser UNIQUEMENT la formule 
Shark Deep Clean Pro/Oxy Multiplier dans les réservoirs appropriés, comme 
prévu pour l’utilisation de cet appareil. Voir les consignes dans cette notice 
d’utilisation.

6. Les zones autour de l’endroit où le nettoyage est effectué peuvent être 
humides. Faire attention à ne pas glisser et à ne pas tomber.

7. Faire preuve de prudence lorsque vous retirez et remettez l’aspirateur à main 
sur le nettoyeur détachant afin d’éviter toute activation accidentelle de la 
solution de nettoyage.

8. NE PAS vaporiser la solution sur la peau ou dans les yeux.
9. NE PAS remplir les réservoirs de solution lorsqu’ils sont installés sur l’appareil. 

Enlever avant de remplir.
10. NE PAS faire fonctionner l’appareil si les surfaces extérieures de l’appareil 

sont mouillées. S’il est mouillé, sécher l’appareil avec un chiffon avant  
de l’utiliser.

11. Pour réduire le risque de choc et de démarrage intempestif, éteindre  
et débrancher le nettoyeur détachant avant tout réglage, nettoyage, 
entretien ou dépannage.

12. Avant toute utilisation, bien vérifier qu’aucune pièce n’est endommagée 
ou usée. Si une pièce est endommagée ou usée, cesser immédiatement 
l’utilisation.  
NE PAS utiliser si une pièce est endommagée ou si le nettoyeur détachant ne 
fonctionne pas correctement, s’il est tombé par terre, a été laissé à l’extérieur 
ou a été immergé dans l’eau.

13. NE PAS immerger ni vaporiser de l’eau sur le corps du nettoyeur détachant. 
Utiliser un chiffon sec pour nettoyer la surface.

14. NE PAS permettre aux enfants de l’utiliser ou de s’en servir comme un jouet. 
Redoubler de vigilance en cas d’utilisation de l’appareil à proximité d’enfants.

15. NE PAS manipuler la fiche ou le nettoyeur détachant avec les mains 
mouillées.

16. NE PAS utiliser sans avoir installé le réservoir d’eau sale, le réservoir  
de solution propre et le filtre.

17. Utiliser uniquement des pièces de rechange Shark® identiques aux pièces 
originales. Utiliser uniquement des filtres et accessoires de la marque Shark®.

18. Lorsque l’appareil est branché sur une rallonge, veiller à ce que le câble ne 
fasse pas plus de 15 m pour éviter d’endommager le moteur.

19. NE PAS placer le nettoyeur détachant sur des surfaces irrégulières.
20. NE PAS utiliser l’appareil pour aspirer :
 a)  De gros objets
 b)   Des objets durs ou tranchants (comme du verre, des clous, des vis  

ou des pièces de monnaie)
 c)   De grosses quantités de poussière (p. ex., poussière de plâtre)
 d)   Des objets fumants ou en cours de combustion (cendres incandescentes, 

mégots de cigarettes ou allumettes)
 e)   Des matériaux inflammables ou combustibles (essence à briquet, 

carburant ou kérosène)
 f)   Des solutions toxiques (eau de javel, ammoniaque ou nettoyant pour 

canalisations)
21. NE PAS utiliser l’appareil dans les zones suivantes :
 a)  Zones peu éclairées
 b)  Zones extérieures
 c)   Des espaces fermés pouvant contenir des vapeurs ou des fumées 

explosives ou toxiques (essence à briquet, carburant, kérosène, peinture, 
diluants à peinture, produits antimites ou poussières inflammables).

 NE PAS :  Déclencher la gâchette du pulvérisateur à moins de la diriger vers la 
zone affectée. AVERTISSEMENT : Peut continuer à pulvériser lorsque l’appareil 
est éteint.

22. L’appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 
dont les capacités mentales, sensorielles ou physiques sont réduites, ou 
présentant un manque d’expérience et de connaissances, sauf si elles sont 
sous surveillance ou ont reçu des consignes.

23. Les enfants doivent être surveillés pour qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
24. Si le cordon d’alimentation est détérioré, faites-le remplacer par le fabricant, 

son personnel de maintenance ou des personnes de qualifications similaires, 
pour éviter tout danger.

25. La prise doit être retirée de la prise murale avant le nettoyage ou la 
maintenance de l’appareil.

26. Un système de distribution de liquide doit spécifier la quantité et le type  
de liquide à utiliser. 

CONSERVER CETTE  
NOTICE D’UTILISATION

RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE, DE DÉCHARGES 
ÉLECTRIQUES, DE BLESSURES OU DE DOMMAGES MATÉRIELS :  AVERTISSEMENT 

Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques 
sensorielles ou mentales sont réduites, ou présentant un manque d’expérience et de connaissances, à moins que 
celles-ci aient été supervisées ou aient reçu des consignes concernant l’utilisation de l’appareil par une personne 
responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés afin qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
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A  Réservoir Deep Clean
B  Réservoir à eaux grises
C  Réservoir StainStriker
D  Suceur plat avec HairPro intégré
E  Embout pour taches tenaces HairPro
F  Picots interchangeables
G  Formule Deep Clean Pet 177 ml
H  Formule Oxy Multiplier 355 ml
 I  Panier de ramassage des poils
J  Gâchette pulvérisateur

K  Orifice de vaporisation
L  Picots amovibles
M  Puissance d’aspiration
N  Bouton de déverrouillage de l’outil
O  Embout large pour taches tenaces HairPro
P   Embout pour salissures d’origine  

animale HairPro
Q  Embout spécial poils d’animaux HairPro 
R  Bouton d’alimentation

PIÈCES

REMARQUE : tous les accessoires ne sont pas fournis avec tous les appareils. Les outils peuvent 
varier selon le modèle. Pour les accessoires complémentaires disponibles, rendez-vous sur  
www.sharkclean.fr
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DÉMARRAGE

2. Ajouter de l’eau dans 
le réservoir Deep Clean 
jusqu’à la ligne de 
remplissage Eau. Ajouter 
ensuite la formule Deep 
Clean Pet jusqu’à la ligne 
de remplissage Concentré.

2

5. Revisser le bouchon  
et réinsérer le réservoir 
jusqu’à ce qu’il s’enclenche. 

64 5

3

IMPORTANT : Passer d’abord l’aspirateur traditionnel avant de commencer à nettoyer les taches. 
Utiliser UNIQUEMENT les solutions nettoyantes de la marque Shark dans cet appareil.

CONSEIL : Lors de la première utilisation, retirer le réservoir d’eau sale et le remettre en place  
en veillant à ce que les surfaces soient correctement scellées.

1. Retirer le réservoir  
Deep Clean de l’appareil. 
Retourner le réservoir, 
dévisser et enlever  
le bouchon.

6. Dérouler le câble 
d’alimentation et le 
brancher sur une prise  
de courant. Mettre 
l’appareil en MARCHE 
pour commencer le 
nettoyage.

3. Revisser le bouchon puis 
réinsérer le réservoir  
jusqu’à ce qu’il s’enclenche.

4. Retirer le réservoir 
StainStriker de l’appareil 
et le retourner. Dévisser 
le bouchon et verser la 
formule Oxy Multiplier 
dans le réservoir.

1

NM

J

K

L

1

D
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ACCESSOIRES ACCESSOIRES

CONSEILS DE NETTOYAGE ET DE SÉCHAGE

NETTOYAGE :
• Éviter de sursaturer la tache ou  

de la pulvériser continuellement.
• Pour les taches plus anciennes,  

laisser la solution agir pendant  
5 à 20 minutes.

• Nettoyer les taches récentes 
immédiatement.

• Frotter dans plusieurs directions pour 
faciliter l’élimination des taches.

• Vérifier que la solution est 
convenablement diluée.

SÉCHAGE :
• Exercer une pression régulière  

et constante lors de l’extraction  
de l’excédent de liquide.

• Orienter l’outil légèrement vers 
l’avant afin que les évents adhèrent 
pleinement à la surface, pour une 
aspiration optimale.

• Continuer à parcourir la surface 
jusqu’à ce qu’elle soit totalement 
exempte de liquide.

Pour plus 
d’informations, 

scanner le QR code 
pour visionner les 

VIDÉOS DE 
DÉMONSTRATION

Suceur plat avec  
HairPro intégré

Pour les zones difficiles à atteindre et les petites taches.

Astuces : 

• Passer des picots pour les taches tenaces aux agitateurs  
en caoutchouc pour les taches superficielles ou le nettoyage  
des surfaces délicates.

• Pour retirer les picots, presser les encoches et tirer vers l’extérieur.

• Nettoyer avec Rinse & Go Self Wash. 

Embouts pour taches  
tenaces HairPro

Pour les taches plus importantes et les nettoyages plus en profondeur.

Astuces : 
• Passer des picots pour les taches tenaces aux picots de capture  

pour poils pour ramasser une quantité peu importante de poils  
et les taches ou pour nettoyer les surfaces délicates.

• Nettoyer l’embout pour taches tenaces HairPro avec le  
Rinse & Go Self Wash.

• Nettoyer l’embout large pour taches tenaces en retirant la fenêtre  
et en le rinçant à l’eau.

Extracteur de poils 
d’animaux HairPro

Pour une grande quantité de poils et les taches superficielles.
Astuces : 

• Effectuer de courts mouvements vers l’arrière pour ramasser  
les poils en surface.

• Tourner le bac pour le retirer, le vider et le nettoyer. 

• Vider le bac régulièrement pour maintenir le niveau de performance.

• Le filtre à maille peut être tourné et retiré pour être nettoyé 
séparément.

• La vitre avant peut être retirée pour être nettoyée.  
Pour la replacer, aligner d’abord la partie inférieure avant de la clipser.

Extracteur de taches 
d’animaux HairPro

Capture les déjections animales insalubres - et les empêche  
de contaminer votre appareil.

Astuces : 
• Vaporiser, frotter et extraire la tache.

• Tourner le bac pour le retirer, le vider et le nettoyer. 

• Vider le bac régulièrement.

• Maintenir l’outil à l’horizontale pour réduire les débordements.

• Le filtre à mailles peut être rabattu et retiré pour être nettoyé. 

• La vitre avant peut être retirée pour être nettoyée. Pour la replacer, 
aligner d’abord la partie inférieure avant de la clipser.

Suceur plat avec 
HairPro intégré

Embout pour 
taches tenaces 

HairPro

Embout large  
pour taches 

tenaces HairPro
Extracteur de poils 
d’animaux HairPro

Extracteur de 
taches d’animaux 

HairPro

Taches  
tenaces ✔ ✔ ✔

Taches 
superficielles ✔* ✔* ✔* ✔ ✔

Grosses 
taches ✔

Aspiration 
légère  

de poils
✔ ✔ ✔ ✔

Aspiration 
importante  

de poils
✔

Ramassage  
des salissures 

d’origine 
animale

✔

Pour usage 
HUMIDE (avec 

solution)
✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Pour venir 
à bout des 

taches sèches
✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Rinçage  
et lavage 

automatique
✔ ✔

*Utiliser des picots de capture pour poils/agitateurs en caoutchouc.

REMARQUE : Nettoyer chaque outil après utilisation et le laisser sécher complètement avant de le ranger.
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GUIDE DE NETTOYAGE NETTOYAGE DES EMBOUTS ET DU TUYAU

WATER

CONCENTRATE

1 2

1. S’assurer que le réservoir 
de Deep Clean est au moins 
partiellement rempli de 
solution de nettoyage  
et d’eau.

2. Mettre l’appareil sous tension. Aligner l’embout portatif et 
appuyer sur le bouton d’auto-nettoyage pour rincer l’embout 
portatif avec la solution de nettoyage. Incliner l’outil de haut 
en bas tout en secouant le tuyau pour un nettoyage optimal 
et uniforme. Une fois le nettoyage terminé, maintenir l’outil 
en position haute et laisser l’appareil fonctionner pendant 
3 secondes. Mettre l’appareil hors tension.

NETTOYAGE DE 
TACHES MOUILLÉES

1.  Consulter le guide des taches situé sur le suceur plat et suivre sa notice 
d’utilisation. 

2. Mettre l’appareil en marche et aspirer le liquide déversé. 

3. Vaporiser et frotter la tache. 

4.  Orienter l’outil vers l’avant pour aspirer la tache et éliminer l’excédent de liquide. 

5. Recommencer l’opération si nécessaire.
Remarque :  Examiner les taches après 24 heures pour s’assurer qu’elles ont été  

entièrement éliminées. Recommencer le nettoyage si nécessaire.

NETTOYAGE DE 
TACHES SÈCHES

1.  Consulter le guide des taches situé sur le suceur plat et suivre sa notice 
d’utilisation. 

2. Frotter la tache. 

3. Allumer l’appareil. 

4. Vaporiser et frotter la tache. 

5. Orienter l’outil vers l’avant pour aspirer la tache et éliminer l’excédent de liquide. 

6. Recommencer l’opération si nécessaire.
Remarque :  Examiner les taches après 24 heures pour s’assurer qu’elles ont été  

entièrement éliminées. Recommencer le nettoyage si nécessaire.

POILS D’ANIMAUX 1. Utiliser des picots de capture pour poils/agitateurs en caoutchouc.

2.  Avant de nettoyer la tache, effectuer de courts mouvements vers l’arrière 
pour ramasser les poils en surface.

3. À intervalles réguliers, pencher l’outil vers l’avant pour aspirer les poils. 

4.  Consulter au guide de nettoyage ci-dessus et à la section Accessoires pour 
obtenir des conseils sur le ramassage des cheveux.

Remarque :  Pour les surfaces avec beaucoup de poils, utiliser l’extracteur de poils 
d’animaux HairPro.

NETTOYAGE DES 
SALISSURES D’ANIMAUX

•  Utiliser l’embout pour salissures d’origine animale HairPro 
pour empêcher les salissures non hygiéniques de pénétrer 
dans votre appareil.

•  Pulvériser, frotter et extraire la tache en maintenant  
l’outil à l’horizontale.

•   NE PAS dépasser la ligne MAX FILL (remplissage 
maximum) du bac. Après utilisation, couper l’alimentation 
de l’appareil et vider le godet de l’embout, le cas échéant.

•  Laver soigneusement la fenêtre, le gobelet, le filtre  
et le reste du corps à l’eau savonneuse.

•  Consulter le guide des accessoires pour des conseils  
sur les outils.

NETTOYAGE DU 
SUCEUR PLAT

•  Si vous avez du mal à atteindre certaines zones, opter pour le suceur  
plat HairPro intégré.

•  Alterner entre les picots pour les taches tenaces et les agitateurs  
en caoutchouc pour enlever les poils selon vos besoins.

•  Pour retirer les picots du suceur plat, pincer les deux côtés de l’insert  
noir et tirer vers l’extérieur.

• Suivre les recommandations de nettoyage précédentes.

PICOTS INTER-
CHANGEABLES •  L’embout pour taches tenaces HairPro, l’embout large pour taches tenaces 

HairPro et le suceur plat avec HairPro intégré sont tous dotés de picots 
interchangeables.

•  Pour le nettoyage des taches tenaces, privilégier les picots ; quant aux 
picots de capture pour poils, ils sont parfaits pour ramasser les poils et 
nettoyer les taches sur des surfaces délicates.

Filter

Filter

Conseil : Après avoir nettoyé l’embout pour salissures d’origine animale, 
remettre la fenêtre transparente en place en alignant d’abord le bas (1) sur 
les picots, puis en la tournant vers le haut jusqu’à ce qu’elle s’enclenche (2).

1

2

Remarque : La fonction Rinse & Go n’est compatible qu’avec le suceur plat HairPro et le suceur  
anti-taches HairPro. Pour les autres outils, retirer la fenêtre, les réservoirs, les filtres et les picots  
(le cas échéant) et les nettoyer à l’eau savonneuse. Laisser sécher tous les outils avant de les ranger.

Filtre
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ENTRETIEN

REMARQUE : Nettoyer l’appareil après chaque utilisation afin d’éviter la formation d’odeurs,  
de bactéries et de moisissures. S’assurer que le panier de ramassage et le piston sont propres  
et secs avant de les réinstaller dans le réservoir à eaux grises.

2. Nettoyer la soupape à flotteur et s’assurer 
qu’elle peut bouger librement. Retirer le 
filtre de l’appareil et le rincer si nécessaire.

1. Retirer le réservoir d’eau sale en le 
maintenant droit et en le posant sur une 
surface plane. Pousser la poignée à fond 
vers l’arrière jusqu’à entendre un clic,  
puis soulever le couvercle.

3. Retirer le panier en tirant la poignée vers 
le haut. Au-dessus d’une poubelle, pincer 
les languettes et soulever la poignée pour 
éliminer les poils et les débris du panier.

4. Vider l’eau sale du réservoir dans un endroit 
approprié. Rincer et nettoyer le réservoir 
avec de l’eau savonneuse en veillant à ce 
que les joints soient débarrassés de tout 
débris. Laisser sécher à l’air libre avant  
de réinstaller.

6. Si des débris se sont logés, les dégager 
en ouvrant la porte d’accès située sous 
l’appareil. Veiller à remettre la porte 
correctement en place en cliquant  
dessus une fois qu’elle est dégagée.

5. Retirer l’aspirateur à main en appuyant 
sur le bouton de déverrouillage. Retirer 
la fenêtre et les picots de l’outil et rincer 
abondamment.

1 22

65

4

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

Problème Solution
Pulvérisation 
irrégulière ou 
absence de 
pulvérisation

S’assurer que les deux réservoirs de solution contiennent une solution de nettoyage.
S’assurer que le réservoir Deep Clean Pro est correctement installé. 
S’assurer que l’appareil est branché et qu’il est sous tension.

Peu ou pas 
d’aspiration

S’assurer que le réservoir d’eau sale n’est pas trop rempli et qu’il est installé correctement.
Vérifier le point d’accès aux bouchons situé sous l’appareil et éliminer les débris coincés à l’intérieur  
à l’extrémité du tuyau.
Si un outil de nettoyage est fixé, s’assurer qu’il est correctement connecté.
Retirer tout débris des accessoires de nettoyage.

L’appareil ne  
s’allume pas

S’assurer que l’appareil est complètement branché.
Essayer une prise différente.
S’assurer que le bouton Marche/Arrêt a été enfoncé.

Fuite de liquide  
de l’appareil

Le réservoir d’eau sale est peut-être trop rempli.  
S’assurer que le réservoir à eaux grises et le réservoir Deep Clean sont tous deux installés correctement.
S’assurer que la soupape à flotteur du réservoir d’eau sale n’est pas bloquée.
S’assurer que l’appareil se trouve sur une surface stable et plane.

Fuite des réservoirs 
de solution

S’assurer que les bouchons des réservoirs de solution sont bien serrés. 
S’assurer que les deux réservoirs sont installés correctement et que les bouchons se sont enclenchés.

Le système Rinse 
& Go/Self-Wash ne 
fonctionne pas avec 
un embout portatif

Veiller à ce que la pointe de la fenêtre transparente soit entièrement insérée dans la rainure d’auto-
nettoyage. Si l’auto-nettoyage ne fonctionne toujours pas, faire basculer l’embout portatif d’avant en arrière 
pour améliorer l’écoulement du liquide. Veiller à ce que le réservoir d’eau propre contienne suffisamment  
de liquide.
Remarque : Cette fonction n’est compatible qu’avec le suceur plat intégré et le suceur anti-taches.

Des débris sont 
coincés dans le tuyau

Pendant l’utilisation du système de rinçage et lavage automatique, tapoter ou secouer le tuyau pour 
aider à éliminer les débris.

©2024 SharkNinja Operating LLC. 
SharkNinja Europe Limited,1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, Century Way, Leeds, Angleterre, LS15 8ZB 
sharkclean.fr

SharkNinja Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main, Allemagne

SHARK et STAINSTRIKER sont des marques déposées de SharkNinja Operating LLC au Royaume-Uni. 
Les illustrations peuvent être différentes du produit réel.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Série PX250 : 220 - 240 V, 50-60 Hz, 450 W
NOTER CES INFORMATIONS

Numéro de modèle :  ���������������������������������������������������������

Date d’achat :  ���������������������������������������������������������������  
(Conserver le justificatif d’achat)

Magasin d’achat :  ������������������������������������������������������������

PRODUITS NETTOYANTS

Shark Deep Clean Pet
Formule Pet de nettoyage 
en profondeur des tapis et 
moquettes, pour éliminer la 

saleté et la crasse.

Shark OXY Multiplier
Formule qui élimine les taches 

tenaces et les odeurs. 

Pour commander des 
recharges et découvrir 
notre gamme complète 

de solutions, scanner  
le QR code.

21

Languette

3

Tirer 
vers le 
haut/
sortir

Pincer les côtés
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CONTRAT DE GARANTIE COMMERCIALE

GARANTIES LÉGALES

Remarques :

Le consommateur dispose d’un délai de deux ans à compter de la 
délivrance du bien pour obtenir la mise en œuvre de la garantie légale 
de conformité en cas d’apparition d’un défaut de conformité. Durant ce 
délai, le consommateur n’est tenu d’établir que l’existence du défaut de 
conformité et non la date d’apparition de celui-ci.

Lorsque le contrat de vente du bien prévoit la fourniture d’un contenu 
numérique ou d’un service numérique de manière continue pendant 
une durée supérieure à deux ans, la garantie légale est applicable à ce 
contenu numérique ou ce service numérique tout au long de la période 
de fourniture prévue. Durant ce délai, le consommateur n’est tenu d’établir 
que l’existence du défaut de conformité affectant le contenu numérique 
ou le service numérique et non la date d’apparition de celui-ci.

La garantie légale de conformité emporte obligation pour le professionnel, 
le cas échéant, de fournir toutes les mises à jour nécessaires au maintien 
de la conformité du bien.

La garantie légale de conformité donne au consommateur droit à la 
réparation ou au remplacement du bien dans un délai de trente jours 
suivant sa demande, sans frais et sans inconvénient majeur pour lui.

Si le bien est réparé dans le cadre de la garantie légale de conformité, le 
consommateur bénéficie d’une extension de six mois de la garantie initiale.

Si le consommateur demande la réparation du bien, mais que le vendeur 
impose le remplacement, la garantie légale de conformité est renouvelée 
pour une période de deux ans à compter de la date de remplacement 
du bien.

Le consommateur peut obtenir une réduction du prix d’achat en 
conservant le bien ou mettre fin au contrat en se faisant rembourser 
intégralement contre restitution du bien, si :

 1° Le professionnel refuse de réparer ou de remplacer le bien ;

 2°  La réparation ou le remplacement du bien intervient après un délai de 
trente jours ;

 3°  La réparation ou le remplacement du bien occasionne un inconvénient 
majeur pour le consommateur, notamment lorsque le consommateur 
supporte définitivement les frais de reprise ou d’enlèvement du bien 
non conforme, ou s’il supporte les frais d’installation du bien réparé ou 
de remplacement ;

 4°  La non-conformité du bien persiste en dépit de la tentative de mise en 
conformité du vendeur restée infructueuse.

Le consommateur a également droit à une réduction du prix du bien ou à 
la résolution du contrat lorsque le défaut de conformité est si grave qu’il 
justifie que la réduction du prix ou la résolution du contrat soit immédiate. 
Le consommateur n’est alors pas tenu de demander la réparation ou le 
remplacement du bien au préalable.

Le consommateur n’a pas droit à la résolution de la vente si le défaut de 
conformité est mineur.

Toute période d’immobilisation du bien en vue de sa réparation ou de son 
remplacement suspend la garantie qui restait à courir jusqu’à la délivrance 
du bien remis en état.

Les droits mentionnés ci-dessus résultent de l’application des articles L. 
217-1 à L. 217-32 du code de la consommation.

Le vendeur qui fait obstacle de mauvaise foi à la mise en œuvre de la 
garantie légale de conformité encourt une amende civile d’un montant 
maximal de 300 000 euros, qui peut être porté jusqu’à 10 % du chiffre 
d’affaires moyen annuel (article L. 241-5 du code de la consommation).

Le consommateur bénéficie également de la garantie légale des vices 
cachés en application des articles 1641 à 1649 du code civil, pendant une 
durée de deux ans à compter de la découverte du défaut. Cette garantie 
donne droit à une réduction de prix si le bien est conservé ou à un 
remboursement intégral contre restitution du bien. »

Lorsqu’un client achète un produit en Europe, il bénéficie des droits 
légaux relatifs à la qualité du produit (vos droits légaux : garantie légale de 
conformité de 2 ans à compter de la délivrance et garantie légale des vices 
cachés de 2 ans à compter de la découverte du vice). Le client peut faire 
valoir ces droits à l’encontre de son détaillant. Shark a une grande confiance 
dans la qualité de ses produits et fournit donc une garantie commerciale 
supplémentaire gratuite pouvant aller jusqu’à deux ans.

Ces conditions contractuelles se réfèrent uniquement à la garantie 
commerciale et ne portent aucune atteinte à vos droits légaux. Nos 
conditions de garantie commerciale sont les suivantes. Elles n’affectent en 
rien vos droits légaux ni les obligations de votre revendeur à votre égard.

Garantie commerciale Shark®
Votre appareil Shark constitue un investissement important. Votre nouvel 
appareil doit donc fonctionner correctement le plus longtemps possible. 
La garantie commerciale fournie avec l’appareil reflète la confiance du 
fabricant dans ses produits et témoigne de leur qualité de fabrication.

Chaque produit Shark® bénéficie de garanties légales (conformité et vices 
cachés). Notre service client (+33 (800) 908874) est ouvert du lundi 
au vendredi de 8h à 20h, le samedi de 9h à 19h et le dimanche de 10h à 
18h30. L’appel est gratuit et vous serez directement mis en relation avec un 
représentant Shark. Vous trouverez également une assistance en ligne sur 
le site sharkclean.eu

Comment puis-je enregistrer ma garantie commerciale Shark ?
Vous pouvez enregistrer votre garantie commerciale en ligne dans un délai 
de 28 jours après la date d’achat de votre produit. Pour gagner du temps, 
préparez les informations suivantes à propos de votre appareil :

• Date d’achat de l’appareil (ticket de caisse ou bon de livraison)

Pour l’enregistrer en ligne, rendez-vous sur le site sharkclean.eu. “Les 
produits achetés directement auprès de Shark® sont automatiquement 
enregistrés.”

IMPORTANT

• La garantie commerciale couvre votre Produit pendant 2 ans à partir de 
la date d’achat

• Il est indispensable de conserver le justificatif d’achat.

Pour utiliser la garantie commerciale, vous devez présenter votre 
justificatif d’achat afin que nous puissions vérifier vos droits. L’impossibilité 
de présenter un justificatif d’achat valable peut annuler la garantie 
commerciale.

Quels sont les avantages de l’enregistrement de ma garantie commerciale 
gratuite Shark ?
Si vous enregistrez votre garantie commerciale, nous disposons de vos 
coordonnées au cas où nous aurions besoin de vous contacter.

Vous pourrez également recevoir des conseils et astuces pour vous aider 
à mieux utiliser votre appareil Shark, et des informations concernant les 
nouvelles technologies et les nouveaux produits Shark®. Si vous enregistrez 
votre garantie commerciale en ligne, vous recevrez immédiatement la 
confirmation de la réception de vos coordonnées.

Quelle est la durée de la garantie commerciale pour les appareils Shark neufs ?
Compte tenu de notre confiance dans notre design et notre contrôle qualité, 
votre nouvel appareil Shark est garanti pour une durée totale de deux ans à 
partir de la date d’achat.

Qu’est-ce qui est couvert par la garantie commerciale Shark ?  
La réparation ou le remplacement de votre appareil Shark® (à la discrétion 
de Shark®), y compris les pièces et la main-d’œuvre. Cette garantie Shark® 
s’ajoute à vos droits légaux en tant que consommateur.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par la garantie commerciale Shark ?
1. L’usure normale des pièces d’usure (comme les accessoires) n’est pas 

couverte par cette garantie. Les pièces de rechange peuvent être 
achetées sur le site sharkclean.eu

2.  Dommages causés par une utilisation incorrecte ou abusive, une 
manipulation négligente, un manquement à l’entretien requis ou des 
dommages dus à une mauvaise manipulation pendant le transport.

3. Dommages causés par une maintenance non autorisée par Shark.

Que se passe-t-il lorsque ma garantie commerciale arrive à échéance ?
Shark conçoit des produits destinés à durer longtemps. Toutefois, il se peut 
que certains de nos clients souhaitent faire réparer leur appareil après la fin 
de la garantie commerciale. Dans ce cas, veuillez contacter notre service 
client et demander des renseignements sur notre programme d’intervention 
hors garantie commerciale au +33 (800) 908874.

Où puis-je acheter des pièces de rechange et des accessoires d’origine 
Shark ?
Les pièces de rechange et les accessoires Shark sont développés par les 
mêmes ingénieurs qui ont conçu votre appareil Shark. Vous trouverez une 
gamme complète de pièces de rechange et d’accessoires Shark pour tous 
les appareils Shark sur le site sharkclean.eu

Veuillez noter que la garantie commerciale ne couvre pas les dommages 
résultant de l’installation ou de l’utilisation de pièces détachées autres que 
les pièces détachées Shark.

Cette garantie commerciale s’applique sans préjudice du droit du consommateur de bénéficier de la garantie légale de conformité, dans les conditions 
prévues aux articles L217-3 et suivants du code de la consommation et de celle relative aux vices cachés, dans les conditions prévues aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du code civil.

SharkNinja Europe Ltd, 3150 Century Way, Leeds, LS15 8ZB, United Kingdom
Numéro gratuit du service client – +33800908874
Adresse e-mail – serviceclients.fr@sharkninja.com
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Questo marchio indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti 
domestici. Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute dell’uomo  
causati dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclare il prodotto in  
maniera responsabile allo scopo di favorire il riutilizzo sostenibile dei materiali.

Per lo smaltimento dell’apparecchio dopo l’utilizzo, occorre avvalersi dei sistemi 
di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso cui il prodotto è stato 
acquistato. Il rivenditore può ritirare questo prodotto e garantire un riciclaggio 
sicuro per l’ambiente.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA –  
SOLO PER USO DOMESTICO

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’USO E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.  
SOLO PER USO DOMESTICO; LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA  

DI UTILIZZARE IL BATTITAPPETO/PULITORE

1. Un collegamento non corretto del connettore di messa a terra 
dell’apparecchiatura potrebbe comportare un rischio di elettrocuzione. 
Verificare con un elettricista qualificato o con il personale addetto alla 
manutenzione la corretta messa a terra della presa.

2. NON modificare la spina in dotazione all’apparecchio. 
3. NON forzare per farla entrare nella presa elettrica e non provare  

a modificarla per favorire l’inserimento.
4. NON tirare il cavo, non intrappolarlo sotto una porta e non avvolgerlo 

attorno a spigoli o angoli. Per scollegare l’unità, afferrare la spina,  
non il cavo. Tenere il cavo lontano da superfici riscaldate.

5. Per ridurre il rischio di incendio o di elettrocuzione dovuti a danni a 
componenti interni, inserire negli appositi serbatoi SOLO soluzioni Shark 
Deep Clean Pro/Oxy Multiplier destinate all’uso con questo apparecchio. 
Consultare le istruzioni in questa guida.

6. Le zone circostanti a quella di pulizia potrebbero bagnarsi:  
fare attenzione a non scivolare o cadere.

7. Rimuovere e riagganciare l’accessorio manuale del pulitore con 
attenzione per evitare l’attivazione accidentale della soluzione 
detergente.

8. NON spruzzare la soluzione sulla pelle o sugli occhi.
9. NON riempire i serbatoi delle soluzioni quando sono installati 

sull’apparecchio. Rimuoverli prima del riempimento.
10. NON azionare l’apparecchio se la sua superficie esterna risulta bagnata. 

In tal caso, asciugare con un panno prima dell’uso.
11. Per ridurre il rischio di elettrocuzione e di funzionamento accidentale, 

spegnere e scollegare il pulitore prima di qualsiasi intervento di 
regolazione, pulizia, manutenzione o risoluzione dei problemi.

12. Prima di ogni utilizzo, controllare tutte le parti dell’apparecchio per 
individuare eventuali danni o segni di usura. Se sono presenti danni  
o segni di usura, interrompere immediatamente l’uso dell’apparecchio.  
NON utilizzare il pulitore se non è correttamente funzionante,  
ha subito urti, è stato lasciato all’aperto o è caduto in acqua.

13. NON immergere o spruzzare con acqua il corpo del pulitore. Pulire  
la superficie con un panno asciutto.

14. NON consentirne l’utilizzo come giocattolo. Tenere lontano dalla 
portata dei bambini. Prestare estrema attenzione quando lo si utilizza 
in prossimità di bambini.

15. NON maneggiare la spina o il pulitore con le mani bagnate.
16. NON usare l’apparecchio senza prima aver montato il serbatoio 

dell’acqua sporca, il serbatoio della soluzione detergente e il filtro.
17. Utilizzare solo pezzi di ricambio originali Shark®. Utilizzare solo filtri  

e accessori di marchio Shark®.

18. Se l’unità viene collegata a una prolunga, assicurarsi che questa non  
sia più lunga di 15 m per evitare danni al motore.

19. NON collocare il pulitore su superfici irregolari.
20. NON utilizzare per aspirare:
 a)  Oggetti di grandi dimensioni
 b)  Oggetti duri o appuntiti (vetro, chiodi, viti o monete)
 c)  Grandi quantità di polvere (ad es. polvere di gesso)
 d)   Oggetti fumanti o che bruciano (carboni ardenti, mozziconi di 

sigarette o fiammiferi)
 e)   Materiali infiammabili o combustibili (liquido per accendini, benzina  

o cherosene)
 f)  Soluzioni tossiche (candeggina, ammoniaca o liquido disgorgante)
21. NON utilizzare in presenza delle seguenti condizioni:
 a)  Aree poco illuminate
 b)  Aree esterne
 c)   Spazi chiusi e che possono contenere esplosivi oppure fumi o vapori 

tossici (liquidi per accendini, benzina, cherosene, vernici, diluenti, 
sostanze antitarme o polvere infiammabile).

 NON:  azionare il grilletto spruzzatore a meno che non sia rivolto verso 
l’area interessata. AVVERTENZA: potrebbe spruzzare anche quando 
l’unità è spenta.

22. Questo elettrodomestico non deve essere utilizzato da persone 
(bambini compresi) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o 
prive di esperienza e conoscenze, a meno che una persona responsabile 
della loro sicurezza non ne supervisioni l’operato o non abbia fornito 
loro adeguate istruzioni.

23. È necessaria la supervisione di un adulto per garantire che i bambini 
non giochino con l’apparecchio.

24. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, per evitare rischi deve essere 
sostituito dal fabbricante, da un suo agente del servizio assistenza  
o da personale analogamente qualificato.

25. La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima della pulizia 
o manutenzione dell’apparecchio.

26. Per un sistema che eroga liquidi, è necessario specificare la quantità  
e il tipo di liquido da utilizzare. 

CONSERVARE 
QUESTE ISTRUZIONI

RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO, ELETTROCUZIONE, 
LESIONI O DANNI MATERIALI:  AVVERTENZA

questo elettrodomestico non è destinato all’utilizzo da parte di persone (bambini compresi), con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenze, a meno che una persona responsabile della loro 
sicurezza non ne supervisioni l’operato o non abbia fornito loro adeguate istruzioni sull’uso dell’apparecchio.  
È necessaria la supervisione di un adulto per garantire che i bambini non giochino con l’apparecchio.
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A  Serbatoio Deep Clean
B  Serbatoio dell’acqua sporca
C  Serbatoio StainStriker
D  Bocchetta per fessure integrata HairPro
E  Accessorio per macchie ostinate HairPro
F  Setole reversibili
G  Soluzione Deep Clean Pet da 177 ml
H  Soluzione OXY Multiplier da 355 ml
 I  Cestino per la raccolta di peli/capelli
J  Grilletto spruzzatore

K  Uscita spruzzatore
L  Setole rimovibili
M  Ingresso di aspirazione
N  Pulsante di rilascio accessorio
O   Accessorio largo per macchie ostinate HairPro
P   Accessorio per macchie di animali domestici 

HairPro
Q   Accessorio per peli di animali domestici HairPro 
R  Pulsante di accensione

COMPONENTI

NOTA: non tutti gli accessori sono in dotazione per tutte le unità. Gli accessori 
possono variare a seconda del modello. Per gli accessori aggiuntivi disponibili, 
visitare l’indirizzo www.sharkclean.it
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COMINCIAMO!

2. Aggiungere acqua nel 
serbatoio Deep Clean 
fino all’apposita linea di 
riempimento. Aggiungere 
la soluzione Deep Clean Pet 
fino alla linea Concentrate 
(Concentrato).

2

5. Riposizionare il tappo  
e reinstallare il serbatoio fino 
a farlo scattare in posizione. 

64 5

3

IMPORTANTE: prima di iniziare la rimozione delle macchie aspirare con un aspirapolvere. 
Utilizzare SOLO le soluzioni detergenti di Shark in questa unità.

SUGGERIMENTO: dopo il primo utilizzo, rimuovere il serbatoio dell’acqua sporca, e riagganciarlo 
saldamente assicurandosi che le superfici siano ben sigillate.

1. Rimuovere il serbatoio 
Deep Clean dall’unità. 
Capovolgere il serbatoio, 
svitare il tappo e rimuoverlo.

6. Svolgere il cavo di 
alimentazione e collegarlo 
alla presa. Accendere l’unità 
per iniziare la pulizia.

3. Riposizionare il tappo  
e reinstallare il serbatoio 
fino a farlo scattare in 
posizione.

4. Rimuovere il serbatoio 
StainStriker dall’unità e 
capovolgerlo. Svitare il 
tappo e versare la soluzione 
Oxy Multiplier nel serbatoio.

1
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ACCESSORI ACCESSORI

CONSIGLI PER LA PULIZIA E L’ASCIUGATURA

PULIZIA:
• Evitare di spruzzare continuamente 

per non saturare eccessivamente la 
macchia.

• Lasciare riposare la soluzione per  
5-20 minuti sulle macchie incrostate.

• Pulire immediatamente le macchie 
fresche.

• Per una rimozione efficace della 
macchia, strofinare in diverse direzioni.

• Assicurarsi che la soluzione sia diluita 
correttamente.

ASCIUGATURA:
• Durante l’estrazione del liquido in 

eccesso applicare una pressione 
costante e uniforme.

• Per un’aspirazione ottimale, 
inclinare l’accessorio leggermente 
in avanti di modo che gli sfiati siano 
completamente a contatto con la 
superficie.

• Continuare passando sopra alla 
superficie finché non sarà stato 
rimosso tutto il liquido.

Per maggiori 
informazioni, 

scansiona il codice 
QR e visualizza i 

VIDEO TUTORIAL

Bocchetta per fessure 
integrata HairPro

Per aree difficili da raggiungere e piccole macchie.

Suggerimenti: 
• In caso di macchie leggere o superfici delicate, passare dalle 

setole per macchie ostinate agli agitatori in gomma.
• Per rimuovere le setole, premere sugli incavi e tirare verso l’esterno.
• Pulire con l’autolavaggio Rinse & Go. 

 

Accessori per macchie  
ostinate HairPro

Per macchie grandi e pulizia profonda.
Suggerimenti: 
• Per catturare quantità ridotte di peli e per rimuovere macchie 

superficiali o pulire superfici delicate, passare dalle setole per 
macchie ostinate alle alette per catturare i peli.

• Pulire l’accessorio per macchie ostinate HairPro con 
l’autolavaggio Rinse & Go.

• Pulire l’accessorio largo per macchie ostinate HairPro  
rimuovendo la protezione e sciacquandolo con l’acqua.

Estrattore per peli 
di animali domestici 

HairPro

Per grandi quantità di peli e macchie superficiali.
Suggerimenti: 
• Fare piccoli movimenti all’indietro per raccogliere i peli  

in superficie.
• Ruotare il contenitore per rimuoverlo, svuotarlo e pulirlo. 
• Per mantenere prestazioni ottimali, svuotare spesso il 

contenitore.
• Per pulire separatamente il filtro a rete, ruotarlo e rimuoverlo.
• Per pulire la protezione anteriore, rimuoverla. Per sostituirla, 

allineare prima la parte inferiore quindi inserirla in posizione.

Estrattore per macchie 
di animali domestici 

HairPro

Cattura macchie e cattivi odori causati dagli animali domestici  
ed evita la proliferazione di germi e batteri all’interno dell’unità.
Suggerimenti: 
• Spruzzare, strofinare ed eliminare la macchia.
• Ruotare il contenitore per rimuoverlo, svuotarlo e pulirlo. 
• Svuotare il contenitore regolarmente.
• Non superare la quantità massima di liquido del contenitore  

per ridurre le fuoriuscite.
• Per pulire il filtro in rete, capovolgerlo e rimuoverlo. 
• Per pulire la protezione anteriore, rimuoverla. Per sostituirla, 

allineare prima la parte inferiore quindi inserirla in posizione.

Bocchetta per 
fessure integrata 

HairPro

Accessorio per 
macchie ostinate 

HairPro

Accessorio largo 
per macchie 

ostinate HairPro

Estrattore per 
peli di animali 

domestici HairPro

Estrattore per 
macchie di animali 
domestici HairPro

Macchie  
ostinate ✔ ✔ ✔

Macchie 
superficiali ✔* ✔* ✔* ✔ ✔

Macchie  
estese ✔

Raccogliere  
una piccola  

quantità  
di peli

✔ ✔ ✔ ✔

Raccogliere  
una grande 

quantità  
di peli

✔

Rimozione di 
macchie e  

odori causati 
da animali 
domestici

✔

Per uso su 
macchie 

BAGNATE  
(con soluzione)

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Per eliminare  
le macchie 
SECCHE

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Autolavaggio  
Rinse & Go ✔ ✔

*Usare le alette per catturare i peli/gli agitatori in gomma.

NOTA: pulire ogni accessorio dopo l’uso e lasciarlo asciugare completamente prima di riporlo.
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GUIDA ALLA PULIZIA PULIZIA DEGLI ACCESSORI MANUALI E DEL TUBO FLESSIBILE

WATER

CONCENTRATE

1 2

1. Assicurarsi che il 
serbatoio Deep 
Clean sia riempito 
parzialmente con 
acqua e soluzione 
detergente.

2. Accendere l’unità. Allineare l’accessorio manuale 
premendo verso il basso per innestare il pulsante 
di autopulizia che rilascerà la soluzione detergente 
all’interno dell’accessorio. Per una pulizia ottimale e 
completa, inclinare l’accessorio verso l’alto e il basso 
scuotendo leggermente il tubo flessibile. Al termine 
della pulizia, tenere l’accessorio in alto per 3 secondi 
mentre l’unità è in funzione. Spegnere l’unità.

PULIZIA DELLE 
MACCHIE BAGNATE

1.  Seguire la guida per le macchie situata nella bocchetta per fessure 
HairPro. 

2. Accendere l’unità e aspirare il liquido. 
3. Spruzzare e strofinare la macchia. 
4.  Inclinare l’accessorio in avanti per eliminare la macchia e l’eventuale 

liquido in eccesso. 
5. Ripetere se necessario.
Nota:  controllare le macchie dopo 24 ore per accertarsi che siano state 

completamente rimosse. Ripetere la pulizia se necessario.

PULIZIA DELLE 
MACCHIE ASCIUTTE

1.  Seguire la guida per le macchie situata nella bocchetta per fessure 
HairPro. 

2. Strofinare la macchia. 
3. Accendere l’unità. 
4. Spruzzare e strofinare la macchia. 
5.  Inclinare l’accessorio in avanti per eliminare la macchia e l’eventuale 

liquido in eccesso. 
6. Ripetere se necessario.
Nota:  controllare le macchie dopo 24 ore per accertarsi che siano state 

completamente rimosse. Ripetere la pulizia se necessario.

RACCOLTA DI PELI 1. Usare le alette per catturare i peli/gli agitatori in gomma.
2.  Prima della rimozione, passare sulla macchia con piccoli 

movimenti all’indietro per raccogliere i peli in superficie.
3. Inclinare spesso l’accessorio in avanti per aspirare i peli. 
4.  Fare riferimento alla guida per la pulizia di cui sopra e alla sezione 

Accessori per consigli sulla raccolta dei peli.

Nota:  per superfici con grandi quantità di peli, usare l’estrattore per peli  
di animali domestici HairPro.

RIMOZIONE DI MACCHIE 
E ODORI CAUSATI DA 
ANIMALI DOMESTICI

•  Usare l’accessorio per macchie di animali 
domestici HairPro per evitare la proliferazione  
di germi e batteri all’interno dell’unità.

•  Spruzzare, strofinare ed estrarre la macchia, 
facendo attenzione a non superare il livello di 
liquido dell’apparecchio.

•   NON superare la linea MAX FILL (RIEMPIMENTO 
MASSIMO) del contenitore. Dopo l’uso, spegnere 
l’unità principale e svuotare il contenitore 
dell’accessorio se necessario.

•  Lavare la protezione, il contenitore, il filtro ed il 
resto del corpo macchina con acqua e sapone.

•  Vedere la guida sugli Accessori per consigli 
sull’accessorio.

BOCCHETTA  
PER FESSURE

•  Per le aree difficili da raggiungere, utilizzare la bocchetta per fessure 
integrata HairPro.

•  Passare dalle setole per macchie ostinate agli agitatori in gomma in 
base alla macchia da rimuovere o alla quantità di peli da raccogliere.

•  Per rimuovere le setole della bocchetta per fessure, premere su 
entrambi i lati dell’inserto nero delle setole e tirare verso l’esterno.

• Seguire la guida alla pulizia di cui sopra.

SETOLE REVERSIBILI
•  L’accessorio per macchie ostinate HairPro, l’accessorio largo per 

macchie ostinate HairPro e la bocchetta per fessure integrata 
HairPro sono tutti dotati di setole intercambiabili.

•  Le setole per macchie ostinate sono ideali per rimuovere 
le macchie incrostate, mentre le alette sono progettate per 
catturare i peli ed eliminare le macchie su superfici delicate.

Suggerimento: dopo la pulizia dell’accessorio per macchie di animali domestici, 
sostituire la protezione trasparente allineando prima il fondo (1) sulle setole e poi 
ruotando finché non scatta in posizione (2).

1

2

Nota: la funzionalità Rinse & Go è compatibile solo con la bocchetta per fessure HairPro e l’accessorio  
per macchie ostinate HairPro. Per gli altri accessori, rimuovere la protezione, i contenitori, i filtri e le setole  
(se necessario) e lavare con acqua e sapone. Asciugare tutti gli accessori prima di riporli.

Filter

FilterFiltro
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MANUTENZIONE

NOTA: pulire l’unità dopo ogni uso per evitare l’accumularsi di cattivi odori, batteri e muffa.  
Assicurarsi che il cestino di raccolta e lo stantuffo siano puliti e asciutti prima di installarli  
nuovamente nel serbatoio dell’acqua sporca.

2. Pulire il galleggiante e assicurarsi che 
abbia un gioco sufficiente. Rimuovere il 
filtro dall’unità e sciacquarlo se necessario.

1. Rimuovere il serbatoio dell’acqua 
sporca tenendolo in posizione verticale 
e appoggiarlo su una superficie piana. 
Spingere il manico finché non si sente  
un clic, quindi sollevare il coperchio.

3. Rimuovere il cestino tirando il manico. 
Sopra una pattumiera, premere le 
linguette e sollevare il manico per 
svuotarlo da peli e sporcizia.

4. Svuotare il serbatoio dell’acqua 
sporca, se necessario. Sciacquare e 
pulire il serbatoio con acqua e sapone 
assicurandosi che i sigilli siano privi  
di sporcizia. Lasciare asciugare all’aria 
prima di reinstallarlo.

6. Nel caso si sia depositato dello sporco, 
aprire lo sportello di accesso sotto l’unità 
per rimuoverlo. Assicurarsi di reinserire 
correttamente lo sportello una volta 
terminata l’operazione.

5. Rimuovere l’accessorio manuale premendo 
l’apposito pulsante di rilascio. Rimuovere 
la protezione e le setole dall’accessorio  
e sciacquarle accuratamente.

1 22

65

4

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Soluzione
Spruzzo non 
costante  
o assente

Assicurarsi che la soluzione detergente sia presente in entrambi i serbatoi.
Assicurarsi che il serbatoio Deep Clean Pro sia installato correttamente. 
Assicurarsi che l’unità sia correttamente collegata alla presa e che sia accesa.

Nessuna 
aspirazione o  
scarsa aspirazione

Assicurarsi che il serbatoio dell’acqua sporca non sia troppo pieno e sia installato 
correttamente.
Verificare il punto di accesso all’intasamento sotto l’unità e rimuovere l’eventuale 
sporcizia presente all’interno, a livello dell’estremità del tubo flessibile.
Se è installato un accessorio di pulizia, assicurarsi che sia fissato correttamente.
Rimuovere l’eventuale sporcizia dagli accessori di pulizia.

L’unità non si 
accende

Assicurarsi che la spina sia completamente inserita.
Provare con un’altra presa.
Assicurarsi che il pulsante On/Off sia stato acceso.

Liquido che 
fuoriesce 
dall’unità

Il serbatoio dell’acqua sporca potrebbe essere troppo pieno.  
Assicurarsi che il serbatoio dell’acqua sporca e il serbatoio Deep Clean siano entrambi 
installati correttamente.
Assicurarsi che la valvola a galleggiante nel serbatoio dell’acqua sporca non sia bloccata.
Assicurarsi che l’unità si trovi su una superficie stabile e piana.

I serbatoi delle 
soluzioni perdono

Assicurarsi che i tappi dei serbatoi delle soluzioni siano completamente serrati. 
Accertarsi che entrambi i serbatoi siano installati correttamente e che i tappi siano 
scattati in posizione.

L’autolavaggio 
Rinse & Go non 
funziona con 
l’accessorio 
manuale

Assicurarsi che la punta della protezione trasparente sia completamente inserita nella 
scanalatura dell’autolavaggio. Se l’autolavaggio non funziona ancora, far oscillare 
l’accessorio manuale avanti e indietro per favorire il passaggio del liquido. Assicurarsi  
che ci sia abbastanza liquido nel serbatoio dell’acqua pulita.
Nota: questa caratteristica è compatibile solo con la bocchetta per fessure integrata  
e l’accessorio per macchie ostinate.

Il tubo flessibile  
è ostruito

Durante l’autolavaggio Rinse & Go, picchiettare o scuotere il tubo flessibile per 
agevolare la rimozione dello sporco.

©2024 SharkNinja Operating LLC. 
SharkNinja Europe Limited, 1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, Century Way, Leeds, Inghilterra, LS15 8ZB, Regno Unito 
sharkclean.it
SharkNinja Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Francoforte sul Meno, Germania

SHARK e STAINSTRIKER sono marchi di SharkNinja Operating LLC registrati nel Regno Unito. 
Il prodotto illustrato potrebbe risultare diverso dal prodotto effettivo.

SPECIFICHE TECNICHE

Serie PX250: 220-240 V~, 50-60 Hz, 450 W
INDICARE I SEGUENTI DATI
Numero del modello:  ���������������������������������������������������������
Data di acquisto:  ������������������������������������������������������������  
(conservare lo scontrino fiscale)
Negozio in cui è stato acquistato:  �����������������������������������������������

SOLUZIONI DETERGENTI

Shark Deep Clean Pet
Soluzione che rimuove 
macchie e odori causati 
dagli animali domestici,  
per una pulizia profonda  
di tappeti e moquette.

Shark OXY Multiplier
Soluzione per eliminare  
le macchie più ostinate  

e i cattivi odori. 

Per ordinare parti  
di ricambio  

e scoprire la nostra 
gamma completa  

di soluzioni, scansiona 
il codice QR.

21

Linguetta

3

Tirare verso 
l’alto/verso 
l’esterno

Premere 
sui lati
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Quando un consumatore acquista un prodotto in 
Europa beneficia dei diritti legali relativi alla qualità 
del prodotto (i diritti di legge). Il cliente può far 
valere tali diritti nei confronti del proprio rivenditore. 
Nonostante ciò, la fiducia di Shark® nella qualità dei 
propri prodotti è tale da portarla a offrirti un’ulteriore 
garanzia del produttore della durata massima di tre 
anni (2 anni standard, più 1 anno dalla registrazione). 
I presenti termini e condizioni si riferiscono solo alla 
nostra garanzia del produttore; i diritti di legge del 
cliente rimangono inalterati. 
 
Le condizioni che seguono descrivono i prerequisiti 
e il campo di applicazione della nostra garanzia. Non 
alterano in alcun modo i diritti di legge o gli obblighi 
di legge del rivenditore né il contratto del cliente con 
lo stesso. 
 
Garanzie Shark®

La tua unità Shark è un vero investimento. Il nuovo 
smacchiatore deve funzionare correttamente il più 
a lungo possibile. La garanzia di cui è provvisto è un 
fattore importante e riflette il grado di fiducia che il 
produttore ha nella qualità del proprio prodotto e del 
processo di produzione. Ogni apparecchio Shark è 
provvisto di una garanzia gratuita relativa a ricambi 
e manodopera. È possibile inoltre ricevere assistenza 
online visitando il sito sharkclean.it 
 
Come devo fare per registrare la  
mia garanzia Shark?

È possibile registrare la propria garanzia online entro 
28 giorni dall’acquisto. Per procedere velocemente 
alla registrazione sono necessarie le seguenti 
informazioni relative allo smacchiatore:

•  Data di acquisto dell’unità (scontrino fiscale  
o bolla di consegna).

IMPORTANTE: 
 
•  La garanzia copre il prodotto solo a partire dalla 

data di acquisto.

•  Conservare sempre il relativo scontrino fiscale. 
Se si desidera far uso della propria garanzia, sarà 
necessario lo scontrino fiscale per verificare che 
le informazioni fornite siano corrette. Qualora non 
sia possibile fornire uno scontrino fiscale valido, la 
garanzia può essere invalidata. 

Quali sono i vantaggi offerti dalla registrazione 
della garanzia gratuita Shark?

Registrando la garanzia, il cliente metterà a 
disposizione dell’azienda i propri dati per eventuali 
necessità di contatto e assistenza. L’utente potrà 
inoltre ricevere suggerimenti e consigli su come 
sfruttare tutte le potenzialità dell’unità Shark e 

conoscere le ultime notizie sulle nuove tecnologie e i 
lanci di nuovi prodotti Shark®. Registrando la garanzia 
online, il cliente riceverà una conferma immediata 
della ricezione dei dati da parte di Shark®. 
 
Per quanto tempo sono garantiti gli  
apparecchi Shark nuovi? 
 
Grazie alla fiducia che riponiamo nella nostra 
progettazione e nel nostro controllo qualità, i 
ventilatori Shark sono garantiti per un totale di tre anni.

Che cosa copre la garanzia gratuita Shark?

La riparazione o la sostituzione dell’apparecchio 
Shark (a discrezione di Shark), inclusi tutti i ricambi e 
la manodopera. La garanzia Shark va ad aggiungersi 
ai diritti legali dell’utente come consumatore. 
 
Che cosa non copre la garanzia Shark gratuita?

Registrando la garanzia, il cliente metterà a 
disposizione dell’azienda i propri dati per eventuali 
necessità di contatto e assistenza.

L’utente potrà inoltre ricevere suggerimenti e consigli 
su come sfruttare tutte le potenzialità dell’unità Shark 
e conoscere le ultime notizie sulle nuove tecnologie 
e i lanci di nuovi prodotti Shark®. Registrando la 
garanzia online, il cliente riceverà una conferma 
immediata della ricezione dei dati da parte di Shark® 

1. Usura normale e rottura delle parti indossabili 
(come gli accessori). I componenti sostitutivi 
possono essere acquistati sul sito sharkclean.eu

2. Danni causati da uso non conforme, 
improprio, negligente nonché da una mancata 
manutenzione o danni causati da una 
manipolazione scorretta durante il trasporto.

3. Danni causati da manutenzione non  
autorizzata Shark

Dove è possibile acquistare ricambi e  
accessori originali Shark?

I ricambi e gli accessori Shark sono progettati 
dagli stessi ingegneri che hanno sviluppato questa 
unità Shark. Una gamma completa di ricambi, 
componenti sostitutivi e accessori Shark per tutte 
le apparecchiature Shark è presente all’indirizzo 
sharkclean.eu

Si ricorda che i danni causati dall’uso di parti di 
ricambio non originali Shark potrebbero non essere 
coperti dalla garanzia. 
 

GARANZIA LIMITATA DI TRE (3) ANNI

Note:
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INHOUD

Belangrijke veiligheidsinstructies  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 3

Wat zit erbij  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �4

Aan de slag � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 5

Accessoires � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 6

Reinigingsrichtlijnen � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 8

Het handgereedschap en de slang schoonmaken � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 9

Onderhoud � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 10

Problemen oplossen � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 11

Garantie � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 12

Deze markering betekent dat dit product in het VK niet als huishoudelijk afval 
mag worden afgevoerd. Om schade aan het milieu of de gezondheid van de 
mens door ongecontroleerd weggooien van afval te voorkomen, moet u het 
afval op een verantwoordelijke manier recyclen om het duurzame hergebruik 
van materialen te bevorderen.

Om uw gebruikte apparaat retour te sturen kunt u gebruikmaken van het 
retour- en inzamelsysteem of contact opnemen met de winkelier waar u dit 
product heeft gekocht. Zij kunnen dit product milieuvriendelijk laten recyclen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES –  
UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

LEES ZORGVULDIG VÓÓR GEBRUIK – BEWAAR DEZE HANDLEIDING. ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK 
GEBRUIK. LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U DEZE TAPIJT- EN BEKLEDINGREINIGER GEBRUIKT

1. Verkeerd aansluiten van de aarding van het apparaat kan 
leiden tot elektrische schokken. Raadpleeg een gekwalificeerde 
elektricien of servicemedewerker als u niet zeker weet of uw 
stopcontact goed geaard is.

2. Breng NOOIT wijzigingen aan in de stekker van het apparaat. 
3. NOOIT met buitensporig veel kracht in het stopcontact steken of 

wijzigingen aanbrengen.
4. NOOIT aan het snoer trekken, de klep sluiten met het snoer 

ertussen of het snoer strak trekken over scherpe randen. Pak de 
stekker vast om hem uit het stopcontact te halen; niet het snoer. 
Houd het snoer uit de buurt van warme oppervlakken.

5. Gebruik als reinigingsmiddel alleen Shark Deep Clean Pro/Oxy Multiplier 
dat voor dit apparaat bedoeld is en doe dit in de juiste reservoirs om 
schade aan interne onderdelen, en daardoor brand of elektrische 
schokken, te voorkomen. Raadpleeg de instructies in deze handleiding.

6. De omgeving rond het deel dat u reinigt, kan nat worden. Wees 
voorzichtig en val niet.

7. Wees voorzichtig bij het losmaken en opnieuw vastmaken van 
het handgereedschap van en op de Spot Cleaner om ongewenst 
activeren van de reinigingsoplossing te voorkomen.

8. Spuit de oplossing NOOIT op de huid of in de ogen.
9. Vul de reservoirs NOOIT met de oplossing bij wanneer deze op het 

apparaat geplaatst zijn. Verwijder die altijd vóór het bijvullen.
10. Gebruik het apparaat NOOIT als de buitenkant ervan nat is.  

Als het apparaat nat is, droog het dan eerst af vóór gebruik.
11. Om het risico op schokken en onbedoelde bediening te verkleinen,  

zet u het apparaat uit en trekt u de stekker uit het stopcontact voordat  
u iets aanpast of reinigt, onderhoud uitvoert of problemen oplost.

12. Controleer vóór elk gebruik zorgvuldig alle onderdelen op 
eventuele schade of slijtage. Als een onderdeel beschadigd of 
versleten is, gebruik het dan niet langer.  
NIET gebruiken als een onderdeel beschadigd is of als de Spot 
Cleaner niet naar behoren werkt, gevallen is, buiten heeft gestaan 
of in het water terechtgekomen is.

13. NIET onderdompelen in water en geen water op de behuizing van de 
Spot Cleaner laten komen. Reinig het oppervlak met een droge doek.

14. NIET laten gebruiken door kinderen. Het apparaat is geen speelgoed. 
Nauwlettend toezicht is noodzakelijk als het apparaat in de buurt van 
kinderen wordt gebruikt.

15. NIET met natte handen aan de stekker of Spot Cleaner komen.
16. NIET gebruiken zonder het reservoir voor vuil water, het reservoir 

met de schone reinigingsoplossing of het filter.

17. Gebruik alleen identieke vervangende onderdelen van Shark®. 
Gebruik alleen filters en accessoires van Shark®.

18. Als u een verlengsnoer wilt gebruiken voor het apparaat, mag dat 
snoer niet langer zijn dan 15 meter (om schade aan de motor te 
voorkomen).

19. Zet de Spot Cleaner NIET op een oneffen ondergrond.
20. NIET gebruiken voor het opzuigen van:
 a)  Grote voorwerpen
 b)  Harde of scherpe voorwerpen (glas, spijkers, schroeven of 

munten)
 c)  Grote hoeveelheden fijn stof (waaronder van gipsplaten)
 d)   Rokende of brandende voorwerpen (hete kolen, 

sigarettenpeuken of lucifers)
 e)   Ontvlambare of brandgevaarlijke materialen 

(aanstekervloeistof, benzine of lampolie)
 f)  Giftige materialen (chloor, ammoniak of ontstoppingsmiddel)
21. NIET gebruiken in de volgende omgevingen:
 a)  Slecht verlichte ruimten
 b)  Buitenruimten
 c)   Ruimten die afgesloten zijn en mogelijk explosieve of giftige 

dampen of gassen bevatten (aanstekervloeistof, benzine, kerosine, 
verf, verfverdunners, middelen tegen motten of ontvlambaar stof)

 NIET: de spuitknop indrukken, tenzij u richt op het deel dat u 
wilt reinigen. WAARSCHUWING: Het apparaat kan nog even 
doorspuiten nadat het is uitgeschakeld.

22. Dit apparaat is niet bedoeld voor het gebruik door personen 
(waaronder kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of 
verstandelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij 
deze personen onder toezicht staan of instructies hebben gekregen.

23. Let op dat kinderen niet met het apparaat spelen.
24. Laat het netsnoer als dat beschadigd is vervangen door de 

fabrikant, de dealer of een andere gekwalificeerde persoon om 
gevaar te voorkomen.

25. De stekker dient uit het stopcontact te worden verwijderd voordat 
het apparaat wordt gereinigd of onderhouden.

26. Een vloeistofdispenser bepaalt de hoeveelheid en het type 
vloeistof dat moet worden gebruikt. 

BEWAAR DEZE  
HANDLEIDING

OM HET RISICO OP BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN, 
LETSEL OF MATERIËLE SCHADE TE BEPERKEN:  WAARSCHUWING

Dit apparaat is niet bedoeld voor het gebruik door personen (waaronder kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke 
of verstandelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij deze personen onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor  
hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.
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A  Deep Clean-reservoir
B  Reservoir voor vuil water
C  StainStriker-reservoir
D  HairPro geïntegreerde spleetzuigmond
E  HairPro-hulpstuk voor hardnekkige vlekken
F  Omkeerbare borstelharen
G  177 ml Deep Clean Pet-reinigingsmiddel
H  355 ml OXY Multiplier-reinigingsmiddel
 I  Haaropvangbak
J  Spuithendel

K  Spuitopening
L  Verwijderbare borstelharen
M  Zuiginlaat
N  Ontgrendelingsknop voor hulpstukken
O   HairPro breed hulpstuk voor hardnekkige 

vlekken
P   HairPro-hulpstuk voor viezigheid van  

huisdieren
Q  HairPro-hulpstuk voor haar van huisdieren 
R  Aan-/Uit-knop

ONDERDELEN

OPMERKING: Niet alle accessoires worden bij alle apparaten geleverd.  
De hulpstukken kunnen per model verschillen. Extra accessoires verkrijgbaar 
op www.sharkclean.eu

F

B I

R
C

G HE

A

O P Q

2

AAN DE SLAG

2. Doe water in het Deep 
Clean-reservoir tot aan de 
vulstreep die is aangegeven 
met WATER. Vul vervolgens 
aan met Deep Clean Pet-
reinigingsmiddel tot aan de 
vulstreep die is aangegeven 
met CONCENTRATE.

2

5. Doe de dop er weer op en 
breng het reservoir weer 
aan (moet vastklikken). 

6
4 5

3

BELANGRIJK: Gebruik eerst een traditionele stofzuiger voordat u begint met het behandelen  
van vlekken. Gebruik in dit apparaat ALLEEN reinigingsoplossingen van het merk Shark.

TIP: Verwijder bij het eerste gebruik het vuilwaterreservoir en breng het reservoir daarna opnieuw 
stevig aan. Let er daarbij op dat alles goed aansluit.

1. Haal het Deep Clean-
reservoir uit het apparaat. 
Draai het reservoir om  
en draai de dop eraf.

6. Maak het netsnoer los 
en steek de stekker in 
het stopcontact. Zet het 
apparaat AAN en begin  
met schoonmaken.

3. Doe de dop er weer op en 
breng het reservoir weer 
aan (moet vastklikken).

4. Haal het StainStriker-
reservoir van het apparaat 
en draai het reservoir 
om. Draai de dop los 
en giet Oxy Multiplier-
reinigingsmiddel in het 
reservoir.

1

NM

J

K

L

1

D
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ACCESSOIRES ACCESSOIRES

REINIGINGS- EN DROOGTIPS

REINIGING:
• Verzadig de vlek niet door 

voortdurend te sproeien.
• Laat de oplossing 5 tot 20 minuten 

intrekken voor oudere vlekken.
• Reinig direct verse vlekken.
• Schrob in meerdere richtingen  

om de vlek beter te verwijderen.
• Zorg dat de oplossing goed is 

verdund.

DROGEN:
• Breng gelijkmatige en constante 

druk aan bij het verwijderen van 
overtollige vloeistof.

• Draai het hulpstuk licht naar voren 
om de openingen volledig op het 
oppervlak te plaatsen en voor 
optimale zuigkracht te zorgen.

• Ga over het oppervlak totdat 
er geen vloeistof meer wordt 
verwijderd.

Voor informatie 
scant u de QR 
en bekijkt u de 

UITLEGVIDEO'S

HairPro geïntegreerde 
spleetzuigmond

Voor lastig bereikbare plekken en kleine vlekken.

Tips: 
• wissel tussen borstelharen voor hardnekkige vlekken en het rubberen 

roermechanisme voor lichte vlekken of het reinigen van delicate 
oppervlakken.

• Als u de borstelharen wilt verwijderen, knijpt u de inkepingen in en trekt  
u de borstelharen naar buiten.

• Reinigen met Rinse & Go Self Wash.

HairPro-hulpstukken  
voor hardnekkige 

vlekken

Voor grotere vlekken en grondigere schoonmaak.

Tips: 

• wissel tussen borstelharen voor hardnekkige vlekken en haaroppikkende 
vinnen voor licht haar en lichte vlekken of het reinigen van delicate 
oppervlakken.

• Reinig het HairPro-hulpstuk voor hardnekkige vlekken met de Rinse & Go 
Self Wash.

• Reinig het HairPro brede hulpstuk voor hardnekkige vlekken door het 
raampje te verwijderen en af te spoelen in water.

HairPro-hulpstuk voor 
haar van huisdieren

Voor het oppikken van zwaar haar en lichte vlekken.
Tips: 
• Gebruik korte achterwaartse bewegingen om haar op het oppervlak  

te verwijderen.

• Draai aan de bak om deze te verwijderen, legen en reinigen. 

• Maak de bak regelmatig leeg om goede prestaties in stand te houden.

• Het gaasfilter kan worden gedraaid en verwijderd voor afzonderlijke 
reiniging.

• Het raampje aan de voorkant kan worden verwijderd voor reiniging. 
Terugplaatsen is mogelijk door eerst het onderste gedeelte uit te lijnen  
en het dan op zijn plaats terug te klikken.

HairPro-hulpstuk voor 
vlekken van huisdieren

Houdt onhygiënische viezigheid van huisdieren vast zonder dat het hele 
apparaat vies wordt.
Tips: 

• Sproei, schrob en verwijder de vlek.

• Draai aan de bak om deze te verwijderen, legen en reinigen. 
• Maak de bak regelmatig leeg.
• Houd het hulpstuk recht om morsen te voorkomen.
• Het gaasfilter kan worden neergeklapt en verwijderd voor reiniging. 
• Het raampje aan de voorkant kan worden verwijderd voor reiniging. 

Terugplaatsen is mogelijk door eerst het onderste gedeelte uit te lijnen  
en het dan op zijn plaats terug te klikken.

HairPro 
geïntegreerde 

spleetzuigmond

HairPro-hulpstuk 
voor hardnekkige 

vlekken

HairPro breed 
hulpstuk voor 
hardnekkige 

vlekken

HairPro-hulpstuk 
voor haar van 

huisdieren

HairPro-hulpstuk 
voor vlekken  

van huisdieren

Hardnekkige  
vlekken ✔ ✔ ✔

Lichte vlekken ✔* ✔* ✔* ✔ ✔

Grote vlekken ✔

Voor het  
opzuigen  

van licht haar
✔ ✔ ✔ ✔

Voor het  
opzuigen van 

zwaar haar
✔

Voor het  
opzuigen van  

viezigheden van 
huisdieren

✔

Voor NAT gebruik 
(met oplossing) ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Voor het 
losmaken van 

INGEDROOGDE 
vlekken

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Rinse & Go  
Self Wash ✔ ✔

*Gebruik haaroppikkende vinnen/rubberen roermechanisme.

OPMERKING: maak elk hulpstuk schoon na gebruik en laat het drogen vóór het opbergen.
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REINIGINGSRICHTLIJNEN HET HANDGEREEDSCHAP EN DE SLANG SCHOONMAKEN

WATER

CONCENTRATE

1 2

1. Zorg ervoor dat het 
Deep Clean-reservoir 
minstens gedeeltelijk 
is gevuld met 
reinigingsoplossing  
en water.

2. Schakel de stroom in. Lijn het handgereedschap uit en 
druk het aan om de zelfreinigingsknop te activeren en het 
handgereedschap uit te spoelen met reinigingsoplossing. 
Beweeg het hulpstuk omhoog en omlaag en schud aan de 
slang voor een optimale, gelijkmatige reiniging. Wanneer 
de reiniging is voltooid, houdt u het hulpstuk helemaal 
omhoog en laat u het apparaat 3 seconden draaien. 
Schakel de stroom uit.

NATTE VLEKKEN 
SCHOONMAKEN

1. Volg de vlekkenrichtlijnen op de HairPro-spleetzuigmond. 
2. Zet het apparaat aan en zuig het vloeibare vuil op. 
3. Sproei en schrob de vlek. 
4.  Kantel het hulpstuk naar voren om de vlek en overtollige vloeistof  

te verwijderen. 
5. Zo nodig herhalen.
Opmerking:  Controleer na 24 uur of de vlek volledig weg is.  

Reiniging zo nodig herhalen.

DROGE VLEKKEN 
SCHOONMAKEN

1. Volg de vlekkenrichtlijnen op de HairPro-spleetzuigmond. 
2. Schrob de vlek. 
3. Zet het apparaat aan. 
4. Sproei en schrob de vlek. 
5.  Kantel het hulpstuk naar voren om de vlek en overtollige vloeistof  

te verwijderen. 
6. Zo nodig herhalen.
Opmerking:  Controleer na 24 uur of de vlek volledig weg is.  

Reiniging zo nodig herhalen.

HAAR OPPIKKEN 1. Gebruik de oppikkende vinnen/het rubberen roermechanisme.
2.  Gebruik korte achterwaartse bewegingen om haar op het 

oppervlak te verwijderen voordat u begint met het verwijderen 
van de vlek.

3. Kantel regelmatig het hulpstuk om het haar op te zuigen. 
4.  Raadpleeg de reinigingsrichtlijnen hierboven en het gedeelte over 

accessoires voor tips voor het verwijderen van haar.

Opmerking:  Gebruik voor oppervlakken met zwaar haar het HairPro-hulpstuk 
voor haar van huisdieren.

VIEZIGHEID VAN 
HUISDIEREN

•  Gebruik het HairPro-hulpstuk voor viezigheid van 
huisdieren om te voorkomen dat onhygiënisch vuil 
in uw apparaat komt.

•  Sproei, schrob en verwijder de vlek. Let erop dat  
u het hulpstuk recht houdt.

•   Ga NIET boven de MAX FILL-streep op de bak.  
Zet het apparaat na gebruik uit en maak het 
reservoir van het hulpstuk leeg.

•  Was het raampje, de bak, het filter en de rest van 
de behuizing grondig af in een sopje.

•  Zie de gids met accessoires voor tips met 
betrekking tot de hulpstukken.

SPLETEN REINIGEN •  Gebruik het geïntegreerde HairPro-spleetmondstuk voor lastig  
te bereiken plekjes.

•  Verwissel de borstelharen van hardnekkige vlekken naar het rubberen 
roermechanisme op basis van vlek- of haarreiniging.

•  Als u de borstelharen van het spleetmondstuk wilt verwijderen, knijpt 
u beide zijden van het zwarte deel met de borstelharen in en trekt  
u dit naar buiten.

• Volg de reinigingsrichtlijnen hierboven.
OMKEERBARE 

BORSTELHAREN •  Het HairPro-hulpstuk voor hardnekkige vlekken, het HairPro 
brede hulpstuk voor hardnekkige vlekken en het HairPro 
geïntegreerde spleetmondstuk hebben allemaal verwisselbare 
borstelharen.

•  De haarborstels voor hardnekkige vlekken zijn het meest 
geschikt voor het verwijderen van hardnekkige vlekken en de 
haaroppikkende vinnen zijn gemaakt voor het oppikken van haar 
en het verwijderen van vlekken op delicate oppervlakken.

Tip: Nadat u het hulpstuk voor viezigheid van huisdieren heeft gereinigd, 
brengt u het transparante raampje weer aan door eerst de onderkant (1) uit te 
lijnen over de borstelharen en het raampje daarna naar boven te draaien zodat 
het op zijn plaats kan vastklikken (2). 1

2

Opmerking: Rinse & Go kan alleen worden gebruikt met het HairPro-spleetmondstuk en het HairPro-
hulpstuk voor hardnekkige vlekken. Bij de andere hulpstukken moet u het raampje, de bakken, de filters en 
de borstelharen verwijderen (indien van toepassing) en reinigen in een sopje. Laat alle hulpstukken drogen 
voordat u ze opbergt.

Filter

FilterFilter
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ONDERHOUD

OPMERKING: Maak het apparaat na elk gebruik schoon om het begin van geurtjes, bacteriën  
en schimmel te voorkomen. Zorg ervoor dat de opvangbak en plunjer schoon en droog zijn  
voordat u ze opnieuw aanbrengt in het vuilwaterreservoir.

2. Maak de vlotter schoon en zorg ervoor 
dat de vlotter vrij kan bewegen. Haal 
het filter uit het apparaat en spoel het 
af indien nodig.

1. Maak het reservoir voor vuil water los. 
Houd het reservoir rechtop en zet het op 
een vlakke ondergrond. Duw de handgreep 
helemaal naar achteren tot u een klik hoort. 
Til het deksel er vervolgens af.

3. Haal de mand van het apparaat door de 
hendel omhoog te trekken. Knijp boven 
een afvalbak in de tabs en til het handvat 
omhoog om haar en vuil uit de mand te 
verwijderen.

4. Verwijder het vuile water uit het reservoir 
indien nodig. Maak het reservoir schoon 
met een sopje. Zorg ervoor dat er geen vuil 
op de afdichting blijft zitten. Laat het aan 
de lucht drogen voordat u het opnieuw 
installeert.

6. In het geval vuil vast komt te zitten, haal 
het weg door het toegangsdeurtje onder 
het apparaat te openen. Vergeet niet om 
het deurtje weer op zijn plek te zetten en 
vast te klikken als het vuil is verwijderd.

5. Verwijder het handgereedschap door op  
de ontgrendelknop te drukken. Verwijder 
het venster en de borstelharen van het 
hulpstuk en spoel zorgvuldig af.

1 22

65

4

PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem Oplossing

Niet-constant spuiten 
of helemaal niet 
spuiten

Zorg voor voldoende reinigingsmiddel in beide reservoirs voor reinigingsoplossing.
Zorg ervoor dat het Deep Clean Pro-reservoir correct geplaatst is. 
Zorg ervoor dat de stekker van het apparaat in het stopcontact zit en dat het apparaat 
ingeschakeld is.

Weinig of  
geen zuigkracht

Zorg ervoor dat het vuilwaterreservoir niet te vol is en dat het correct geplaatst is.
Controleer op verstopping via de onderkant van het apparaat en verwijder 
verontreiniging uit de slang.
Als u een schoonmaakhulpstuk heeft bevestigd, zorg er dan voor dat het goed vastzit.
Verwijder alle verontreiniging uit de schoonmaakhulpstukken.

Apparaat gaat  
niet aan

Controleer of de stekker volledig in het stopcontact zit.
Probeer een ander stopcontact.
Druk goed op de aan-/uit-knop.

Het apparaat  
lekt vloeistof

Mogelijk is het vuilwaterreservoir te vol.  
Zorg ervoor dat het vuilwaterreservoir en het Deep Clean-reservoir correct geplaatst zijn.
Zorg ervoor dat de vlotter in het vuilwaterreservoir niet vastzit.
Zorg ervoor dat het apparaat op een stabiele, effen ondergrond staat.

Reservoirs met 
reinigingsoplossing 
lekken

Zorg ervoor dat de doppen op de reservoirs met reinigingsoplossing goed vastzitten. 
Zorg ervoor dat beide reservoirs correct geplaatst zijn en dat de doppen vastgeklikt zijn.

Rinse & Go/Self-
Wash werkt niet met 
handgereedschap

Let erop dat de punt van het transparante raampje volledig in de groef van de Self-Wash 
moet zitten. Als de Self-Wash het nog steeds niet doet, moet u het handgereedschap 
heen en weer bewegen om de vloeistof beter te laten stromen.  
Zorg ervoor dat het reservoir met schoon water vol genoeg is.
Opmerking: Deze functie kan alleen worden gebruikt met het geïntegreerde 
spleetmondstuk en het hulpstuk voor hardnekkige vlekken.

Er zit vuil vast  
in de slang

Tijdens het gebruik van Rinse & Go Self-Wash kunt u op de slang tikken of aan de slang 
schudden om al het vuil los te maken.

©2024 SharkNinja Operating LLC. 
SharkNinja Europe Limited, 1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, Century Way, Leeds, Engeland, LS15 8ZB 
sharkclean.eu
SharkNinja Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main, Duitsland

SHARK en STAINSTRIKER zijn geregistreerde handelsmerken in het Verenigd Koninkrijk van SharkNinja Operating LLC. 
De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

PX250-serie: 220 V - 240 V, 50-60 Hz, 450 W
SCHRIJF DEZE INFORMATIE OP
Modelnummer:  ��������������������������������������������������������������

Datum van aankoop:  ���������������������������������������������������������  
(bewaar de kassabon)

Winkel waar u het product heeft gekocht:  ����������������������������������������

REINIGINGSMIDDELEN

Shark Deep Clean Pet
Reinigingsmiddel voor het  

grondig verwijderen van vuil 
en vet van huisdieren.

Shark OXY Multiplier
Reinigingsmiddel voor 
hardnekkige vlekken  

en geurtjes. 

Scan de QR-code om 
navullingen te bestellen 
en ons volledige aanbod 

te bekijken.

21

Lipje

3

Omhoog 
en naar 
buiten 
trekken

Zijkanten 
inknijpen
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Als een klant een product in Europa koopt, kan 
hij/zij aanspraak maken op juridische rechten 
t.a.v. de kwaliteit van het product (uw juridische 
rechten). U kunt uw winkelier aan deze rechten 
houden. Bij Shark® zijn we echter zo overtuigd 
van de kwaliteit van onze producten, dat wij u 
tot drie jaar extra fabrieksgarantie geven (2 jaar 
standaard plus 1 jaar als u zich registreert). Deze 
voorwaarden hebben alleen betrekking op onze 
fabrieksgarantie - uw wettelijke rechten blijven 
hierbij gelden. 
 
De onderstaande voorwaarden beschrijven 
de vereisten en omvang van onze garantie. Zij 
hebben geen invloed op uw wettelijke rechten 
of de verplichtingen van de verkoper van het 
product en uw overeenkomst met hen.

Shark®-garanties
Uw Shark-apparaat vergt een flinke investering. 
Uw nieuwe Spot Cleaner moet zo lang mogelijk 
correct werken. De garantie bij het apparaat is 
een belangrijke indicator en laat zien hoeveel 
vertrouwen de fabrikant in zijn product heeft 
en in de kwaliteit hiervan. Ieder apparaat van 
Shark wordt geleverd met garantie op de 
onderdelen en werkzaamheden. U kunt ook 
online ondersteuning krijgen door de website 
sharkclean.eu te bezoeken.

Hoe registreer ik mijn Shark-garantie?
U kunt uw garantie binnen 28 dagen na aankoop 
online registreren. Om tijd te besparen, heeft u 
de volgende informatie over uw Spot Cleaner 
nodig:
• Datum van aankoop van het apparaat 
(aankoopbewijs). 
 
BELANGRIJK:
• De garantie dekt uw product vanaf de datum 
van aankoop.
•  Bewaar altijd uw aankoopbewijs. Wilt u gebruik 

maken van uw garantie, dan hebben wij uw 
aankoopbewijs nodig om te controleren of de 
door u verstrekte informatie aan ons correct is. 
Als u geen geldig aankoopbewijs kunt 
voorleggen, kan uw garantie vervallen.

Wat zijn de voordelen van het registreren van 
mijn gratis Shark garantie?
Als u uw garantie registreert, hebben wij uw 
gegevens bij de hand, in het geval wij contact 
met u op moeten nemen. U kunt ook tips en 
adviezen krijgen over hoe u alles uit uw Shark-
apparaat kunt halen en u zult op de hoogte 
worden gehouden over nieuwe technologieën 
en productlanceringen. Als u uw garantie online 
registreert, krijgt u onmiddellijk een bevestiging 
dat wij uw gegevens hebben ontvangen.

Hoe lang krijg ik garantie op een nieuw 
apparaat van Shark?
Door het vertrouwen dat wij hebben in ons 
ontwerp en de kwaliteit van ons product, geven 
wij op de aankoop van een nieuw Shark-apparaat 
drie jaar garantie. 

Wat wordt er door de gratis garantie van Shark 
gedekt?
Reparatie of vervanging van uw Shark-apparaat 
(naar beoordeling van Shark), inclusief alle 
onderdelen en arbeid. De garantie van Shark is 
een aanvulling op uw wettelijke rechten als klant. 
 
Wat wordt er door de gratis garantie van  
Shark niet gedekt?
Als u uw garantie registreert, hebben wij uw 
gegevens bij de hand, in het geval wij contact 
met u op moeten nemen. U kunt ook tips en 
adviezen krijgen over hoe u alles uit uw Shark-
apparaat kunt halen en u zult op de hoogte 
worden gehouden over nieuwe technologieën 
en productlanceringen. Als u uw garantie online 
registreert, krijgt u onmiddellijk een bevestiging 
dat wij uw gegevens hebben ontvangen.

1. Normale slijtage van aan slijtage 
onderhevige onderdelen (zoals accessoires).
Vervangende onderdelen zijn te koop op 
sharkclean.eu

2. Schade veroorzaakt door foutief gebruik, 
misbruik, achteloos handelen, het niet 
uitvoeren van het vereiste onderhoud of 
schade door een onjuiste behandeling 
tijdens het transport. 

3. Schade veroorzaakt door niet door Shark 
geautoriseerd onderhoud.

Waar kan ik originele onderdelen en  
accessoires van Shark kopen?
Onderdelen en accessoires van Shark zijn 
ontworpen door dezelfde ingenieurs die uw 
Shark-product hebben ontworpen. U vindt 
een uitgebreid assortiment Shark-onderdelen, 
-vervangingsonderdelen/-accessoires voor alle 
apparaten van Shark op sharkclean.eu
Houd er rekening mee dat schade veroorzaakt 
door het gebruik van niet-originele Shark-
reserveonderdelen mogelijk niet door uw 
garantie wordt gedekt.

BEPERKTE GARANTIE VAN DRIE (3) JAAR

Opmerkingen:
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Opmerkingen:Opmerkingen:
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INNHOLDSFORTEGNELSE

Viktige sikkerhetsinstruksjoner  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 3

Dette er inkludert  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �4

Komme i gang  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 5

Tilbehør � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 6

Rengjøringsveiledning � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 8

Rengjøre håndverktøyene og slangen � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 9

Vedlikehold � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 10

Feilsøking � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 11

Garanti � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 12

Dette merket indikerer at produktet ikke skal kasseres sammen med annet 
husholdningsavfall i EU. For å forhindre potensiell miljø- eller helseskade fra 
ukontrollert kassering av avfall, skal det resirkuleres på en ansvarlig måte  
for å fremme bærekraftig gjenbruk av materielle ressurser.

For å returnere en brukt enhet, bruk systemene for retur- og innsamling, eller 
kontakt forhandleren der produktet ble kjøpt. De kan ta imot og resirkulere 
produktet på en miljømessig trygg måte.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER –  
KUN TIL HJEMMEBRUK

LES NØYE FØR BRUK – TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE. KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUK. 
LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR DU BRUKER DENNE TEPPE- OG MØBELRENSEREN.

1. Feil tilkobling av utstyrets jordingsleder kan føre til fare for elektrisk 
støt. Sjekk med en kvalifisert elektriker eller serviceperson hvis du er 
i tvil om stikkontakten er skikkelig jordet.

2. IKKE modifiser støpselet som følger med apparatet. 
3. IKKE tving den inn i kontakten eller prøv å endre den.
4. IKKE trekk, lukk døren eller vikle ledningen rundt skarpe kanter 

eller hjørner. Grip i støpselet for å koble fra, ikke ledningen. Hold 
ledningen unna varme flater.

5. For å redusere risikoen for brann eller elektrisk støt på grunn av 
skade på interne komponenter, må du KUN bruke Shark Deep 
Clean Pro/Oxy Multiplier-formelen i de riktige beholderne som er 
beregnet for bruk med dette apparatet. Se instruksjonene i denne 
veiledningen.

6. Områdene rundt der du rengjør kan bli våte, vær forsiktig for  
å unngå å skli og falle.

7. Vær forsiktig når du fjerner og fester håndverktøyet til Spot Cleaner 
for å unngå utilsiktet aktivering av rengjøringsløsningen.

8. IKKE spray løsningen på huden eller i øynene.
9. IKKE fyll vaskemiddeltanker mens de er installert på apparatet. 

Fjern før fylling.
10. IKKE bruk hvis de ytre overflatene på apparatet er fuktige.  

Hvis apparatet er vått, tørk med en klut før bruk.
11. For å redusere risikoen for støt og utilsiktet drift, slå av og koble fra 

Spot Cleaner før justering, rengjøring, vedlikehold eller feilsøking.
12. Inspiser hver del nøye for skade eller slitasje før hver bruk.  

Hvis en del er skadet eller utslitt, må du umiddelbart slutte  
å bruke den.  
IKKE bruk hvis noen del er skadet eller hvis Spot Cleaner ikke 
fungerer som den skal, eller den er blitt mistet i gulvet, satt igjen 
utendørs eller mistet i vann.

13. IKKE senk ned i eller spray vann på hoveddelen av Spot Cleaner.  
For å rengjøre overflaten, tørk av med en tørr klut.

14. IKKE la den brukes av barn eller som leketøy. Vær ekstra 
oppmerksom når apparatet brukes i nærheten av barn.

15. IKKE håndter støpsel eller Spot Cleaner med våte hender.
16. IKKE bruk uten tanken for skittent vann, clean solution-tank,  

eller filter på plass.

17. Bruk kun identiske reservedeler fra Shark®. Bruk kun Shark®-
merkede filtre og tilbehør.

18. Hvis du kobler enheten til skjøteledningen, sørg for at ledningen 
ikke er mer enn 15 m for å unngå skade på motoren.

19. IKKE plasser Spot Cleaner på ujevne overflater.
20. IKKE bruk til å plukke opp:
 a)  Store gjenstander.
 b)  Harde eller skarpe objekter (glass, spikre, skruer eller mynter).
 c)  Store mengder støv (f.eks. gipsstøv).
 d)   Rykende eller brennende objekter (varmt kull, sigarettsneiper  

eller fyrstikker).
 e)   Brennbare eller lettantennelige materialer (lightervæske, bensin 

eller parafin).
 f)   Giftige materialer (klor, blekemiddel, ammoniakk eller 

avløpsrens).
21. IKKE bruk i følgende områder:
 a)  Dårlig belyste områder.
 b)  Uteområder.
 c)   Områder som er innelukket og som kan inneholde eksplosive 

eller giftige gasser eller damp (lightervæske, bensin, parafin, 
maling, malingstynner, møllbeskyttelsessubstanser eller 
brennbart støv).

 IKKE:  Aktiver sprayutløseren med mindre du peker mot det berørte 
området. ADVARSEL: Kan fortsatt spraye når enheten er slått av.

22. Apparatet er ikke beregnet på å brukes av personer (inkludert 
barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de har fått tilsyn eller 
veiledning.

23. Barn må være under tilsyn for å sikre de ikke leker med apparatet.
24. Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes ut av produsenten, 

dens serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte personer for  
å unngå fare.

25. Pluggen må fjernes fra stikkontakten før rengjøring eller  
vedlikehold av apparatet.

26. Et væskedispenseringssystem skal spesifisere mengden  
og typen av væsle som skal brukes. 

TA VARE PÅ DISSE  
INSTRUKSJONENE

REDUSER FAREN FOR BRANN, ELEKTRISK STØT, 
PERSONSKADE OG SKADE PÅ EIENDOM:  ADVARSEL 

Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de har fått tilsyn eller veiledning  
om bruken av apparatet fra en person som er ansvarlig for sikkerheten deres. Barn må være under tilsyn  
for å sikre at de ikke leker med apparatet.
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A  Deep Clean-beholder
B  Beholder for skittent vann
C  StainStriker-beholder
D  HairPro integrert fugeverktøy
E  HairPro Tough Stain-verktøy
F  Reversible buster
G  177 ml Deep Clean Pet-formel
H  355 ml OXY Multiplier-formel
 I  Håroppsamlingskurv

J  Sprayutløser
K  Sprayutlp
L  Avtakbare buster
M  Sugeinngang
N  Knapp for frigivelse av verktøy
O  HairPro Wide Tough Stain-verktøy
P  HairPro Pet Mess Trapping-verktøy
Q  HairPro Pet Hair Trapping-verktøy 
R  Strømbryter

DELER

MERK: Ikke alt tilbehør leveres med alle enheter. Verktøy kan variere fra modell til modell.  
For ytterligere tilgjengelig tilbehør, kan du gå til www.sharkclean.eu
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KOMME I GANG

2. Tilsett vann i Deep 
Clean-beholderen opp 
til vannfyllingslinjen. Fyll 
Deep Clean-formel til 
fyllelinjen for konsentrat.

2

5. Sett på lokket, og sett 
deretter beholderen tilbake 
til den klikker på plass.  

64 5

3

VIKTIG: Støvsug med tradisjonell støvsuger først, før du starter med flekkrengjøring. Bruk KUN  
Shark-merkede rengjøringsløsninger i denne enheten.

TIPS: Ved første gangs bruk, fjern beholderen for skittent vann og fest den sikkert igjen, sikre  
at overflatene er riktig forseglet.

1. Fjern Deep Clean-
beholderen fra enheten. 
Snu beholderen, skru  
av lokket og fjern.

6. Pakk ut strømkabelen  
og koble til en stikkontakt. 
Slå enheten PÅ for å 
begynne rengjøringen.

3. Sett på lokket, og sett 
deretter beholderen 
tilbake til den klikker  
på plass.

4. Fjern StainStriker-
beholderen fra enheten og 
snu. Skru av lokket og hell 
Oxy Multiplier-formelen  
i beholderen.

1
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TILBEHØR TILBEHØR

TIPS FOR RENGJØRING OG TØRKING

RENGJØRING:
• Unngå å overfukte flekken ved  

å spraye kontinuerlig.
• La løsningen sitte i 5–20 minutter 

på eldre flekker.
• Rengjør friske flekker umiddelbart.
• Skrubb i flere retninger for 

forbedret flekkfjerning.
• Sikre at løsningen er riktig 

fortynnet.

TØRKING:
• Påfør jevnt og konstant trykk når 

du henter ut overflødig væske.
• Vinkle verktøyet litt fremover for  

å engasjere ventilene fullstendig til 
overflaten, for optimal sugekraft.

• Fortsett å gå over overflaten til  
du ikke kan fjerne mer væske. For informasjon, 

skann QR-koden 
for å vise 

INSTRUKSJONS- 
VIDEOER

HairPro integrert 
fugeverktøy For områder som er vanskelige å nå og små flekker.

Tips: 
• Bytt mellom buster for vanskelige flekker og gummiagitatorer  

for lette flekker eller rengjøring av delikate overflater.
• For å fjerne bustene, klem på innrykkene og trekk utover.
• Rengjør med Rinse & Go Self Wash.

HairPro Tough  
Stain-verktøy For større flekker og dypere rengjøringer.

Tips: 
• Bytt mellom buster for vanskelige flekker og hårgriperfinner for lett 

opphenting av hår og flekker eller rengjøring av delikate overflater.
• Rengjør HairPro Tough Stain-verktøyet med Rinse & Go Self Wash.
• Rengjør HairPro Wide Tough Stain-verktøyey ved å fjerne vinduet  

og skylle i vann.

HairPro Pet Hair 
Extractor For tung opphenting av hår og lette flekker.

Tips: 
• Bruk korte strøk bakover for å samle overflatehåret.
• Vri koppen for å fjerne, tøm og rengjør. 
• Tøm koppen jevnlig for å opprettholde ytelse.
• Nettfilteret kan vris og fjernes for separat rengjøring.
• Frontvinduet kan fjernes for rengjøring. 

For å sette tilbake, juster den nedre delen først før du klemmer  
på plass.

Hairpro Pet Stain 
Extractor

Fanger opp uhygiensisk søl fra kjæledyr – og forhindrer  
det fra å forurense enheten din.
Tips: 
• Spray, skrubb og hent ut flekken.
• Vri koppen for å fjerne, tøm og rengjør. 
• Tøm koppen regelmessig.
• Hold verktøyet jevnt for å redusere søl.
• Nettfilteret kan vippes ned og fjernes for rengjøring. 
• Frontvinduet kan fjernes for rengjøring. For å sette tilbake, juster  

den nedre delen først før du klemmer på plass.

HairPro integrert 
fugeverktøy

HairPro Tough  
Stain-verktøy

HairPro Wide Tough 
Stain-verktøy

HairPro Pet Hair 
Extractor

HairPro Pet Stain 
Extractor

Vanskelige  
flekker ✔ ✔ ✔

Lette flekker ✔* ✔* ✔* ✔ ✔

Store flekker ✔

Lett  
opphenting  

av hår
✔ ✔ ✔ ✔

Tung  
opphenting  

av hår
✔

Opphenting av 
søl fra kjæledyr ✔

For VÅT bruk 
(med løsning) ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

For å bryte ned 
TØRRE flekker ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Rinse & Go  
Self Wash ✔ ✔

*Bruk hårgripende finner/gummiagitatorer.

MERK: Rengjør hvert verktøy etter bruk og la det tørke helt før oppbevaring.
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RENGJØRINGSVEILEDNING RENGJØRE HÅNDVERKTØYENE OG SLANGEN

WATER

CONCENTRATE

1 2

1. Sikre at Deep Clean-
beholderen er i det 
minste delvis fylt  
med rengjøringsmiddel 
og vann.

2. Slå på strømmen. Juster håndverktøyet og trykk ned 
for å benytte selvrengjøringsknappen for å skylle 
rengjøringsmiddel gjennom håndverktøyet. Vipp 
verktøyet opp og ned mens du rister slangen for optimal, 
jevn rengjøring. Etter at rengjøringen er fullført, hold 
verktøyet opp i luften og la enheten kjøre i 3 sekunder. 
Slå av strømmen.

RENGJØRING  
AV VÅTE FLEKKER

1. Følg flekkveiledningen på HairPro-fugeverktøyet. 
2. Slå på enheten og støvsug opp det flytende sølet. 
3. Spray og skrubb flekken. 
4.  Vipp verktøyet forover for å hente ut flekken og eventuell  

overflødig væske. 
5. Gjenta om nødvendig.
Merk:  Se på flekker etter 24 timer for å sikre at de er helt fjernet.  

Gjenta rengjøring etter behov.

RENGJØRING  
AV TØRRE FLEKKER

1. Følg flekkveiledningen på HairPro-fugeverktøyet. 
2. Skrubb flekken. 
3. Slå på enheten. 
4. Spray og skrubb flekken. 
5.  Vipp verktøyet forover for å hente ut flekken og eventuell  

overflødig væske. 
6. Gjenta om nødvendig.
Merk:  Se på flekker etter 24 timer for å sikre at de er helt fjernet.  

Gjenta rengjøring etter behov.

OPPHENTING AV HÅR
1. Bruk hårgripende finner/gummiagitatorer.
2.  Før du rengjør flekken, bruk korte strøk bakover for å samle overflatehår.
3. Vipp verktøyet hyppig fremover for å støvsuge opp håret. 
4.  Referer til rengjøringsveiledningen ovenfor og Tilbehør-delen  

for tips om opphenting av hår.
Merk:  For overflater med mye hår, bruk HairPro Pet Hair Extractor.

RENGJØRING AV SØL  
FRA KJÆLEDYR

•  Bruk HairPro Pet Mess Trapping-vertøyet  
for å forhindre at uhygienisk søl kommer  
inn i enheten din.

•  Spray, skrubb og hent ut flekken, mens  
du holder verktøyet jevnt.

•   IKKE overstig MAKS. FYLL-linjen på koppen.  
Slå av strømmen til hovedenheten etter bruk  
og tøm eventuelt verktøykoppen.

•  Vask vinduet, koppen, filteret og resten  
av kroppen grundig med såpevann.

• Se tilbehørsveiledningen for verktøytips.

FUGERENGJØRING •  Bruk det integrerte HairPro-fugeverktøyet for områder som  
er vanskelige å nå.

•  Busten kan byttes ut med gummibørster avhengig av om du  
skal rengjøre flekker eller hår.

•  For å fjerne fugeverktøybustene, klem begge sider av de svarte 
bustinnrykkene og trekk utover.

• Følg rengjøringsveiledningene ovenfor.

REVERSIBLE BUSTER

•  HairPro Tough Stain-verktøyet, HairPro Wide Tough Stain-verktøyet  
og det integrerte HairPro-fugeverktøyet har alle utskiftbare buster.

•  Bustene for vanskelige flekker er best egnet for rengjøring av 
vanskelige flekker, mens de hårgripende finnene er designet for 
oppsamling av hår og flekkrengjøring på delikate overflater.

Filter

Filter

Tips: Etter å ha rengjort Pet Mess Trapping-verktøyet, sett det klare vinduet 
tilbake på plass ved å først justere bunnen (1) over bustene og deretter rotere 
opp til den knepper på plass (2).

1

2

Merk: Rinse & Go-funksjonen er kun kompatibel med HairPro-fugeverktøyet og HairPro Tough Stain-
verktøyet. For de gjenværende verktøyene, fjern vinduet, koppene, filtrene og bustene (hvis aktuelt)  
og rengjør med såpevann. La alle verktøy tørke for oppbevaring.

Filter
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VEDLIKEHOLD

MERK: Rengjør enheten etter hver gangs bruk for å unngå oppbygning av lukt, bakterier og mugg. 
Sikre at oppsamlingskurven og stempelet er rene og tørre før du installerer dem på nytt i beholderen 
for skittent vann.

2. Rengjør flottøren og sørg for at den kan 
bevege seg fritt. Fjern filteret fra enheten 
og skyll om nødvendig.

1. Koble fra tanken for skittent vann mens 
du holder beholderen rett opp og ned 
og sett ned på en jevn overflate. Skyv 
håndtaket helt tilbake til du hører ett 
klikk, og løft deretter av lokket.

3. Fjern kurven ved å trekke opp på 
håndtaket. Over en søppelkasse, 
klem på flikene og løft håndtaket  
for å tømme kurven for hår og rusk.

4. Hell unna det skitne vannet fra beholderen 
der det er egnet. Skyll og rengjør 
beholderen med såpevann og sire at 
forseglingene blir tørket fri for rester.  
La lufttørke før den installeres på nytt.

6. Hvis rusk setter seg fast, fjern det ved  
å åpne tilgangsdøren under enheten. 
Sørg for å klikke døren tilbake på plass 
når du har fjernet det.

5. Fjern håndverktøyet ved å trykke  
på utløserknappen. Fjern vinduet og 
bustene fra verktøyet og skyll grundig.

1 22

65

4

FEILSØKING

Problem Løsning

Inkonsekvent spray 
eller ingen spray

Sørg for at det er rengjøringsmiddel i begge vaskemiddeltankene.
Sørg for at Deep Clean Pro-beholderen er riktig installert. 
Kontroller at enheten er koblet til og strømmen er på.

Lavt sug eller  
ikke noe sug

Pass på at tanken med det skitne vannet ikke er overfylt og at den er riktig installert.
Kontroller tilstoppingspunktet under enheten og fjern eventuelt rusk som har satt  
seg fast i enden av slangen.
Hvis et rengjøringsverktøy er festet, må du kontrollere at det er riktig tilkoblet.
Fjern eventuelt rusk fra rengjøringsfestene.

Enheten slår  
seg ikke på

Kontroller at støpselet til apparatet er satt helt inn i kontakten.
Prøv en annen stikkontakt.
Kontroller at på/av-knappen ble trykket inn.

Det lekker væske  
fra enheten

Beholderen for skittent vann kan være overfylt.  
Sørg for at både beholderen for skittent vann og Deep Clean-beholderen  
er riktig installert.
Pass på at flottørventilen i tanken for skittent vann ikke sitter fast.
Sørg for at enheten står på en stabil, flat overflate.

Løsningsbeholdere 
lekker

Sørg for at lokkene på løsningsbeholderene er strammet helt til. 
Sørg for at begge beholderne er riktig installert og at lokkene har klikket på plass.

Rinse & Go/ 
Self-Wash fungerer 
ikke med et 
håndverktøy.

Sørg for at spissen på det klare vinduet er fullstendig satt inn i Self-Wash-rillen. Hvis 
Self-Wash fortsatt ikke fungerer, vugg håndverktøyet frem og tilbake for å forbedre 
væskeflyt. Sikre at det er nok væske i beholderen for rent vann.
Merk: Denne funksjonen er kun kompatibel med de integrerte fugeverktøyet og Tough 
Stain-verktøyet.

Rester sitter  
fast i slangen

Mens du bruker Rinse & Go Self-Wash, bank på eller rist slangen for å bidra  
til å fjerne rester.

©2024 SharkNinja Operating LLC. 
SharkNinja Europe Limited,1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, Century Way, Leeds, England, LS15 8ZB 
sharkclean.eu

SharkNinja Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main, Tyskland

SHARK og STAINSTRIKER er registrerte varemerker i Storbritannia som tilhører SharkNinja Operating LLC. 
Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

PX250-serien: 220–240 V, 50–60 Hz, 450 W
TA VARE PÅ DENNE INFORMASJONEN

Modellnummer:  �������������������������������������������������������������

Kjøpsdato:  �����������������������������������������������������������������  
(Ta vare på kvitteringen)

Butikken du kjøpte varen i:  ����������������������������������������������������

RENGJØRINGSFORMLER

Shark Deep Clean Pet
Kjæledyrformel for dyprens 
av tepper for å fjerne smuss 

og skitt.

Shark OXY Multiplier
Formel for å eliminere 

gjenstridige flekker og lukter.  

For å bestille refiller og 
utforske den komplette 
løsningsserien vår, skann 

QR-koden.

21

Flik

3

Trekk 
opp/ut

Klem sidene
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Når forbrukere kjøper produkter i Europa, nyter 
de godt av lovbestemte rettigheter relatert til 
produktets kvalitet (dine lovfestede rettigheter). Du 
kan håndheve disse rettighetene hos forhandleren 
din. Hos Shark® har vi imidlertid så stor tro på 
kvaliteten på produktene våre at vi gir deg en 
ytterligere produsentgaranti på inntil tre år (to år 
som standard pluss ett år når du registrerer deg). 
Disse vilkårene og betingelsene gjelder kun for 
produsentgarantien vår. Dine lovfestede rettigheter 
påvirkes ikke. 
 
Betingelsene nedenfor beskriver forutsetningene 
for og omfanget av garantien vår. De påvirker ikke 
dine lovfestede rettigheter eller forhandlerens 
forpliktelser og din kontrakt med dem. 
 
Shark®-garantier
Din Shark-enhet utgjør en vesentlig investering. 
Din nye Spot Cleaner må fungere riktig så lenge 
som mulig. Garantien den kommer med er en 
viktig faktor – og viser hvor stor tillit produsenten 
har til produktet sitt og sin produksjonskvalitet. 
Hver Shark-maskin leveres med en garanti på 
kostnadsfrie deler og reparasjonsarbeid. Du finner 
også nettstøtte på www.sharkclean.eu

Du kan registrere garantien din på nettet innen 
28 dager etter kjøpet. For å spare tid trenger du 
følgende informasjon om din Spot Cleaner:
•  Kjøpsdato for enheten (kvittering eller 

følgeseddel).

VIKTIG:
•  Garantien dekker enheten din kun fra 

kjøpsdatoen.
•  Ta vare på kvitteringen. Hvis du må benytte deg 

av garantien, må vi ha kvitteringen for å bekrefte 
at informasjonen du har oppgitt til oss er korrekt. 
Hvis du ikke kan fremlegge en gyldig kvittering, 
kan det føre til at garantien oppheves.

Hva er fordelene ved å registrere min  
gratis Shark-garanti? 

Etter at du har registrert garantien din, har vi 
personopplysningene dine tilgjengelig hvis vi 
trenger å kontakte deg.
Du kan også motta tips og råd om hvordan du 
best utnytter din Shark-enhet og få oppdateringer 
om vår nye Shark®-teknologi og nye lanseringer. 
Hvis du registrerer garantien på nett, får du 
umiddelbart bekreftelse på at vi har mottatt 
personopplysningene dine. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hvor lenge har nye Shark-maskiner garanti?
 
Tilliten vår til designen og kvalitetskontrollen 
vår betyr at din nye Shark-enhet er garantert i til 
sammen tre år. 
 
Hva dekkes av den gratis Shark-garantien? 

Reparasjon eller bytte av en Shark-maskin (etter 
Sharks eget skjønn), inkludert alle deler og arbeid. 
En Shark-garanti kommer i tillegg til dine lovfestede 
rettigheter som forbruker. 
 
Hva dekkes ikke av gratis Shark-garanti? 

Etter at du har registrert garantien din, har vi 
personopplysningene dine tilgjengelig hvis vi 
trenger å kontakte deg.
Du kan også motta tips og råd om hvordan du 
best utnytter din Shark-enhet og få oppdateringer 
om vår nye Shark®-teknologi og nye lanseringer. 
Hvis du registrerer garantien på nett, får du 
umiddelbart bekreftelse på at vi har mottatt 
personopplysningene dine. 

1. Normal slitasje på bruksdeler (som for 
eksempel tilbehør). Erstatningsdeler er 
tilgjengelig for kjøp på sharkclean.eu 

2. Skade som følge av forsømmelse, feil bruk, 
uforsiktig bruk, unnlatelse av å utføre påkrevd 
vedlikehold eller skader som følge av feil 
håndtering under transport.

3. Skade som følge av vedlikehold ikke  
autorisert av Shark.

 
Hvor kan jeg kjøpe originale  
Shark-reservedeler og -tilbehør? 

De samme ingeniørene som utviklet Shark-
enheten din har også utviklet vårt utvalg av 
Shark-reservedeler og -tilbehør. Du finner et 
komplett utvalg av reservedeler fra Shark og 
erstatningsdeler/tilbehør for alle Shark-maskiner på 
sharkclean.eu
 
Husk at skade forårsaket av bruk av reservedeler 
som ikke er fra Shark, kanskje ikke dekkes av 
garantien din.

TRE (3) ÅRS BEGRENSET GARANTI

Merknader:
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Este símbolo indica que este produto não deve ser eliminado com outros 
lixos domésticos em toda a UE. Para evitar possíveis danos para o ambiente 
ou para a saúde humana devido à eliminação não controlada de resíduos, 
recicle-o de forma responsável para promover a reutilização sustentável  
dos materiais de origem.

Para devolver o seu aparelho usado, use os sistemas de devolução e recolha 
ou contacte o revendedor onde o produto foi adquirido. Estes podem 
encaminhar o produto para uma reciclagem ecológica e segura.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES –  
APENAS PARA USO DOMÉSTICO

LEIA ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR – GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES. APENAS PARA USO DOMÉSTICO; 
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR ESTE APARELHO PARA LIMPEZA DE TAPETES/ESTOFOS

1. A ligação inadequada do condutor de ligação à terra do equipamento 
pode resultar em risco de choque elétrico. Se tiver dúvidas quanto  
à ligação à terra da tomada, consulte um eletricista ou um técnico  
de assistência qualificado.

2. NÃO modifique a ficha fornecida com o aparelho. 
3. NÃO a force a entrar na tomada, nem tente modificá-la.
4. NÃO puxe o cabo, não feche portas sobre ele nem o enrole em arestas 

ou cantos afiados. Para desligar, segure na ficha e não no cabo  
de alimentação. Mantenha o cabo afastado de superfícies quentes.

5. Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico devido a danos nos 
componentes internos, utilize APENAS a fórmula Shark Deep Clean Pro/
Oxy Multiplier nos depósitos corretos, conforme previsto para utilização 
com este aparelho. Veja as instruções neste guia.

6. As áreas à volta do local onde está a limpar podem ficar molhadas; 
tenha cuidado para evitar escorregar e cair.

7. Tenha cuidado ao retirar e voltar a colocar a ferramenta manual no  
Spot Cleaner, para evitar a ativação acidental da solução de limpeza.

8. NÃO pulverize a solução na sua pele nem nos seus olhos.
9. NÃO encha os depósitos de solução enquanto estiverem instalados  

no aparelho. Retire antes de encher.
10. NÃO utilize se houver humidade nas superfícies exteriores do aparelho. 

Se o aparelho estiver molhado, seque-o com um pano antes de  
o utilizar.

11. Para reduzir o risco de choque e de funcionamento não intencional, 
desligue e retire a ficha da tomada do Spot Cleaner antes de efetuar 
qualquer ajuste, limpeza, manutenção ou resolução de problemas.

12. Antes de cada utilização, verifique cuidadosamente todas as peças 
quanto a possíveis danos ou desgaste. Se uma peça estiver danificada 
ou desgastada, interrompa imediatamente a sua utilização.  
NÃO utilize se alguma peça estiver danificada ou se o Spot Cleaner não 
estiver a funcionar como deveria, se tiver caído, se tiver sido deixado  
ao ar livre ou se tiver sido mergulhado em água.

13. NÃO mergulhe nem pulverize com água o corpo do Spot Cleaner. Limpe 
a superfície com um pano seco.

14. NÃO permita que seja usado por crianças como se fosse um brinquedo. 
É necessária uma supervisão atenta quando usado perto de crianças.

15. NÃO manuseie a ficha nem o Spot Cleaner com as mãos molhadas.
16. NÃO utilize sem o reservatório de água suja, o reservatório de solução 

limpa ou o filtro estarem nos seus lugares.
17. Utilize apenas peças de substituição Shark® idênticas. Use apenas filtros 

e acessórios da marca Shark®.

18. Se ligar o aparelho a uma extensão, certifique-se de que o cabo não 
tem mais de 15 m, para evitar danos no motor.

19. NÃO coloque o Spot Cleaner em superfícies irregulares.
20. NÃO use para aspirar:
 a)  Objetos grandes
 b)  Objetos duros ou pontiagudos (vidro, pregos, parafusos ou moedas)
 c)   Grandes quantidades de poeiras (por exemplo, poeiras de paredes 

de pladur).
 d)   Objetos a deitar fumo ou a arder (carvão quente, pontas de cigarro  

ou fósforos)
 e)  Materiais inflamáveis ou combustíveis (líquido de isqueiro, gasolina  

ou querosene)
 f)   Materiais tóxicos (lixívia à base de cloro, amoníaco ou desentupidor 

de ralos)
21. NÃO utilize nas seguintes áreas:
 a)  Áreas mal iluminadas
 b)  Áreas exteriores
 c)   Espaços fechados e que possam conter gases ou vapores explosivos 

ou tóxicos (líquido de isqueiro, gasolina, querosene, tinta, diluentes, 
substâncias de tratamento contra as traças ou poeira inflamável).

 NÃO acione o gatilho do spray sem estar a apontar para a área afetada. 
AVISO: pode ainda pulverizar quando o aparelho é desligado.

22. Este aparelho não deve ser usado por pessoas (incluindo crianças)  
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta 
de experiência e conhecimentos, exceto se tiverem recebido supervisão 
ou instruções sobre como usar o aparelho.

23. As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam 
com o aparelho.

24. Se o cabo de alimentação estiver danificado, tem de ser substituído 
pelo fabricante, pelo seu agente de assistência ou por pessoas 
igualmente qualificadas para evitar riscos.

25. A ficha deve ser retirada da tomada antes da limpeza ou da 
manutenção do aparelho.

26. Um sistema de distribuição de líquidos deve especificar a quantidade  
e o tipo de líquido a utilizar. 

GUARDE ESTAS  
INSTRUÇÕES

PARA REDUZIR O RISCO DE INCÊNDIO, CHOQUE ELÉTRICO, 
LESÃO OU DANOS MATERIAIS:  AVISO

Este aparelho não deve ser usado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais  
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, exceto se tiverem recebido supervisão  
ou instruções sobre como usar o aparelho por alguém responsável pela sua segurança. As crianças devem  
ser supervisionadas para garantir que não brincam com o aparelho.
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A  Depósito Deep Clean
B  Depósito de água suja
C  Depósito StainStriker
D  Ferramenta integrada para fendas HairPro
E  Ferramenta para nódoas resistentes HairPro
F  Cerdas reversíveis
G  Fórmula Deep Clean Pet de 177 ml
H  Fórmula OXY Multiplier de 355 ml
 I  Cesto de recolha de pelos
J  Gatilho de pulverização

K  Saída de pulverização
L  Cerdas removíveis
M  Entrada de aspiração
N  Botão de libertação da ferramenta
O   Acessório largo para nódoas resistentes 

HairPro
P   Ferramenta HairPro para apanhar  

a sujidade dos animais de estimação
Q   Ferramenta HairPro para apanhar  

pelos dos animais de estimação 
R  Botão para ligar/desligar

PEÇAS

NOTA: nem todos os acessórios são fornecidos com todas as unidades.  
As ferramentas podem variar consoante o modelo. Para mais acessórios 
disponíveis, visite www.sharkclean.eu

F
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2

INTRODUÇÃO

2. Adicione água ao depósito 
Deep Clean até à linha 
de enchimento de água. 
Depois adicione a fórmula 
Deep Clean Pet até  
à linha de enchimento  
do concentrado.

2

5. Volte a colocar a tampa e  
a inserir o depósito até este 
encaixar na sua posição. 

64 5

3

IMPORTANTE: Aspire com um aspirador tradicional antes de começar a remover as nódoas. 
Utilize APENAS soluções de limpeza da marca Shark com este aparelho.

SUGESTÃO: Aquando da primeira utilização, retire o depósito de água suja e volte a colocá-lo 
firmemente, assegurando-se de que as superfícies estão bem vedadas.

1. Retire o depósito Deep 
Clean do aparelho. Vire  
o depósito, desaperte  
a tampa e retire-a.

6. Desenrole o cabo de 
alimentação e ligue-o 
a uma tomada elétrica. 
Ligue o aparelho para 
iniciar a limpeza.

3. Volte a colocar a tampa  
e, em seguida, reinstale  
o depósito até este 
encaixar no lugar com  
um clique.

4. Retire o depósito do 
StainStriker do aparelho e 
vire-o. Desaperte a tampa 
e deite a fórmula do Oxy 
Multiplier no depósito.

1

NM

J

K

L

1

D
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ACESSÓRIOS ACESSÓRIOS

DICAS DE LIMPEZA E SECAGEM

LIMPEZA:
• Evite saturar demasiado 

as nódoas pulverizando 
continuamente.

• Deixe a solução atuar durante 
5-20 minutos em nódoas mais 
antigas.

• Limpe imediatamente as nódoas 
frescas.

• Esfregue em várias direções para 
melhorar a remoção das nódoas.

• Certifique-se de que a solução 
está diluída corretamente.

SECAGEM:
• Aplique uma pressão uniforme e 

constante ao extrair o líquido em 
excesso.

• Incline a ferramenta ligeiramente 
para a frente para encaixar 
as aberturas totalmente na 
superfície, para uma sucção ideal.

• Continue a passar sobre a 
superfície até já não conseguir 
remover mais líquido.

Para obter 
informações, leia 
o código QR para 
ver os vídeos de 
COMO FAZER

Ferramenta integrada 
para fendas HairPro

Para áreas de difícil alcance e nódoas pequenas.
Dicas: 
• Alterne entre cerdas para as nódoas difíceis e agitadores  

de borracha para as nódoas leves ou para limpar superfícies 
delicadas.

• Para retirar as cerdas, aperte as reentrâncias e puxe para fora.
• Limpe com o Rinse & Go Self Wash. 

Acessórios para nódoas 
resistentes HairPro

Para nódoas maiores e limpeza mais profunda.
Dicas: 

• Alterne entre cerdas para nódoas difíceis e aletas que agarram 
os pelos para apanhar pelos pequenos e para nódoas ou para 
limpar superfícies delicadas.

• Limpe a ferramenta HairPro para manchas difíceis com o Rinse 
& Go Self Wash.

• Limpe a ferramenta HairPro larga para nódoas difíceis, 
removendo a janela e enxaguando-a com água.

Extrator HairPro para 
pelos de animais  

de estimação

Para recolha de pelos grandes e para nódoas ligeiras.
Dicas: 
• Utilize movimentos curtos para trás para recolher os pelos  

da superfície.
• Rode o copo para o retirar, esvaziar e limpar. 
• Esvazie o copo frequentemente para manter o desempenho.
• O filtro de rede pode ser torcido e removido para efetuar uma 

limpeza separada.
• O vidro frontal pode ser retirado para limpeza. 

Para voltar a colocar, alinhe primeiro a parte inferior antes  
de a encaixar no sítio.

Extrator HairPro para 
manchas de animais  

de estimação

Captura as fezes anti-higiénicas dos animais de estimação  
e evita que contaminem o seu aparelho.
Dicas: 
• Pulverize, esfregue e extraia a nódoa.
• Rode o copo para o retirar, esvaziar e limpar. 
• Esvazie o copo regularmente.
• Mantenha a ferramenta nivelada para reduzir os derrames.
• O filtro de rede pode ser virado para baixo e retirado para limpeza. 
• O vidro frontal pode ser retirado para limpeza. Para voltar a colocar, 

alinhe primeiro a parte inferior antes de a encaixar no sítio.

Ferramenta 
integrada para 
fendas HairPro

Ferramenta para 
nódoas resistentes 

HairPro

Acessório largo 
para nódoas 

resistentes HairPro

Extrator HairPro 
para pelos de 

animais de 
estimação

Extrator HairPro 
para manchas 
de animais de 

estimação

Nódoas  
difíceis ✔ ✔ ✔

Nódoas leves ✔* ✔* ✔* ✔ ✔

Manchas 
grandes ✔

Recolha  
de pelos 

pequenos
✔ ✔ ✔ ✔

Recolha  
de pelos 
grandes

✔

Recolha  
de sujidade  
de animais  

de estimação
✔

Para uso 
MOLHADO 

(com solução)
✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Para desfazer 
nódoas 
SECAS

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Rinse & Go  
Self Wash ✔ ✔

*Use aletas/agitadores de borracha que agarram os pelos.

NOTA: Limpe cada acessório após a utilização e deixe secar completamente antes de guardar.
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GUIA DE LIMPEZA LIMPEZA DAS FERRAMENTAS MANUAIS E MANGUEIRA

WATER

CONCENTRATE

1 2

1. Certifique-se de que  
o depósito Deep Clean 
está, pelo menos, 
parcialmente cheio  
com solução de  
limpeza e água.

2. Ligue a alimentação. Alinhe a ferramenta manual e prima 
para baixo para engatar o botão de autolimpeza e lavar 
a ferramenta manual com solução de limpeza. Incline 
a ferramenta para cima e para baixo enquanto agita a 
mangueira para uma limpeza ótima e uniforme. Depois  
de concluída a limpeza, mantenha a ferramenta na posição 
alta e deixe a unidade funcionar durante 3 segundos. 
Desligue a alimentação.

LIMPEZA DE NÓDOAS 
HÚMIDAS

1. Siga o guia de nódoas localizado na ferramenta para fendas HairPro. 
2. Ligue o aparelho e aspire a sujidade líquida. 
3. Pulverize e esfregue a nódoa. 
4.  Incline o acessório para a frente para extrair a nódoa e qualquer 

excesso de líquido. 
5. Repita se necessário.
Nota:  Volte a verificar as manchas após 24 horas para garantir que foram 

totalmente removidas. Repita a limpeza, se necessário.

LIMPEZA DE NÓDOAS 
SECAS

1. Siga o guia de nódoas localizado na ferramenta para fendas HairPro. 
2. Esfregue a nódoa. 
3. Ligue o aparelho. 
4. Pulverize e esfregue a nódoa. 
5.  Incline o acessório para a frente para extrair a nódoa e qualquer 

excesso de líquido. 
6. Repita se necessário.
Nota:  Volte a verificar as manchas após 24 horas para garantir que foram 

totalmente removidas. Repita a limpeza, se necessário.

RECOLHA DE PELOS 1. Use aletas que agarram os pelos/agitadores de borracha.
2.  Antes de limpar a nódoa, faça movimentos curtos para trás para 

recolher os pelos da superfície.
3. Incline frequentemente o acessório para a frente para aspirar os pelos. 
4.  Consulte o guia de limpeza acima e a secção de Acessórios para 

obter dicas sobre a recolha de pelos.

Nota:  Para superfícies com muitos pelos, utilize o Extrator HairPro para pelos 
de animais de estimação.

LIMPEZA DE SUJIDADE DE 
ANIMAIS DE ESTIMAÇÃO

•  Utilize a ferramenta HairPro de captura de sujidade 
de animais de estimação para evitar que a sujidade 
não higiénica entre no seu aparelho.

•  Pulverize, esfregue e extraia a nódoa, mantendo  
a ferramenta nivelada.

•   NÃO ultrapasse a linha MAX FILL (enchimento 
máximo) do copo. Após a utilização, desligue 
a alimentação da unidade e esvazie o copo da 
ferramenta, se necessário.

•  Lave bem o vidro, o copo, o filtro e o resto do 
corpo com água e sabão.

•  Consulte o guia de acessórios para obter 
sugestões de ferramentas.

LIMPEZA DE FENDAS •  Para áreas de difícil acesso, use o acessório integrado HairPro  
para fendas.

•  Alterne entre as cerdas para nódoas difíceis e os agitadores  
de borracha, consoante vá limpar nódoas ou pelos.

•  Para retirar as cerdas do utensílio para fendas, aperte ambos  
os lados do encaixe das cerdas pretas e puxe para fora.

• Siga as orientações de limpeza acima.

CERDAS REVERSÍVEIS •  O acessório para nódoas difíceis HairPro, o acessório largo para 
nódoas difíceis HairPro e o acessório para fendas integrado 
HairPro possuem cerdas substituíveis.

•  As cerdas para nódoas difíceis são mais adequadas para limpar 
nódoas persistentes, enquanto as aletas que agarram os pelos 
foram concebidas para recolha de pelos e limpeza de nódoas  
em superfícies delicadas.

Filter

Filter

Sugestão: Depois de limpar a ferramenta de captura de sujidade de 
animais de estimação, volte a colocar o vidro transparente alinhando 
primeiro a parte inferior (1) sobre as cerdas e, em seguida, rode-o para 
cima até encaixar no lugar (2). 1

2

Nota: A funcionalidade Rinse & Go só é compatível com a ferramenta para fendas HairPro e a ferramenta 
para manchas difíceis HairPro. Para as restantes ferramentas, retire o vidro, os copos, os filtros e as cerdas 
(se aplicável) e limpe com água e sabão. Deixe secar todas as ferramentas antes de as guardar.

Filtro
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MANUTENÇÃO

NOTA: Limpe o aparelho após cada utilização para evitar a acumulação de odores, bactérias e bolor. 
Certifique-se de que o cesto coletor e o êmbolo estão limpos e secos antes de os voltar a instalar  
no depósito de água suja.

2. Limpe a válvula flutuante e certifique-se 
de que esta pode mover-se livremente. 
Retire o filtro do aparelho e enxague-o,  
se for necessário.

1. Retire o depósito de água suja, 
mantendo-o na vertical e pousando-o 
numa superfície plana. Empurre a pega 
para trás até ouvir um estalido e,  
em seguida, levante a tampa.

3. Retire o cesto puxando a pega. Sobre 
um caixote do lixo, aperte as patilhas 
e levante a pega para retirar os pelos 
e os resíduos do cesto.

4. Despeje a água suja do depósito para 
um local adequado. Enxague e limpe 
o reservatório com água e sabão, 
certificando-se de que os vedantes 
não têm detritos. Deixar secar ao ar 
antes de voltar a instalar.

6. Se ficarem resíduos retidos, limpe-os 
abrindo a porta de acesso por baixo do 
aparelho. Quando estiver desobstruída, 
certifique-se de clicar na porta para  
a colocar novamente na sua posição.

5. Retire a ferramenta manual premindo o 
botão de libertação. Retire a janela e as 
cerdas da ferramenta e enxague bem.

1 22
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problema Solução
Pulverização 
inconsistente  
ou ausência  
de pulverização

Certifique-se de que existe solução de limpeza em ambos os depósitos de solução.
Certifique-se de que o depósito Deep Clean Pro está corretamente instalado. 
Certifique-se de que o aparelho está ligado à corrente e que a alimentação está ligada.

Baixa sucção  
ou ausência  
de sucção

Certifique-se de que o depósito de água suja não está demasiado cheio e está 
corretamente instalado.
Verifique o ponto de acesso ao entupimento por baixo do aparelho e limpe quaisquer 
detritos presos no interior da extremidade da mangueira.
Se estiver instalada uma ferramenta de limpeza, certifique-se de que está corretamente fixada.
Remova os detritos dos acessórios de limpeza.

O aparelho  
não se liga

Certifique-se de que o aparelho está ligado à alimentação.
Experimente uma tomada diferente.
Certifique-se de que o botão de ligar/desligar foi premido.

Fuga de líquido 
do aparelho

O depósito de água suja pode estar demasiado cheio.  
Certifique-se de que tanto o depósito de água suja como o depósito Deep Clean estão 
corretamente instalados.
Certifique-se de que a válvula flutuante no depósito de água suja não está presa.
Certifique-se de que o aparelho está numa superfície estável e plana.

Fugas nos 
depósitos  
da solução

Certifique-se de que as tampas dos depósitos de solução estão completamente apertadas. 
Certifique-se de que ambos os reservatórios estão corretamente instalados e que as 
tampas estão encaixadas no lugar.

O sistema 
Rinse & Go ou 
a autolavagem 
não está a 
funcionar com 
uma ferramenta 
manual

Certifique-se de que a ponta do vidro transparente está totalmente inserida na ranhura de 
autolavagem. Se a autolavagem ainda não estiver a funcionar, balance a ferramenta manual 
para trás e para a frente para melhorar o fluxo de líquido. Certifique-se de que existe líquido 
suficiente no depósito de água limpa.
Nota: Esta funcionalidade só é compatível com a ferramenta integrada para fendas  
e a ferramenta para nódoas difíceis.

Há detritos 
presos na 
mangueira

Enquanto estiver a utilizar o sistema de autolavagem Rinse & Go, bata ou agite  
a mangueira para ajudar a limpar os detritos.

©2024 SharkNinja Operating LLC. 
SharkNinja Europe Limited, 1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, Century Way, Leeds, Inglaterra, LS15 8ZB 
sharkclean.eu
SharkNinja Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main, Alemanha

SHARK e STAINSTRIKER são marcas comerciais registadas no Reino Unido da SharkNinja Operating LLC. 
As ilustrações podem diferir do produto real.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Série PX250: 220 V - 240 V, 50 - 60 Hz, 450 W
REGISTE ESTAS INFORMAÇÕES
Número do modelo: ����������������������������������������������������������
Data da compra:  ������������������������������������������������������������  
(Guarde o recibo)
Loja da compra:  �������������������������������������������������������������

FÓRMULAS DE LIMPEZA

Shark Deep Clean Pet
Limpeza profunda de tapetes  

Fórmula Pet para remover  
sujidade e manchas.

Shark OXY Multiplier
Fórmula resistente para  
eliminar as nódoas e os  

odores mais difíceis. 

Para encomendar recargas 
e explorar a nossa gama 
completa de soluções, 

leia o código QR.

21

Patilha

3

Puxar para 
cima/para 
fora

Apertar  
os lados
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Quando um consumidor compra um produto na 
Europa, obtém o benefício dos direitos legais 
relacionados com a qualidade do produto (os seus 
direitos legais). Pode exigir o cumprimento destes 
direitos pelo seu revendedor. No entanto, na Shark® 
estamos tão confiantes na qualidade dos nossos 
produtos que lhe damos uma garantia adicional do 
fabricante de até três anos (2 anos padrão mais 1 
no momento do registo). Estes termos e condições 
referem-se apenas à garantia do fabricante; os seus 
direitos legais não são afetados.

As condições abaixo descrevem os pré-requisitos e a 
abrangência da nossa garantia. Não afetam os seus 
direitos legais, nem as obrigações do seu revendedor, 
nem o seu contrato com o mesmo.

Garantias da Shark®

O seu aparelho Shark é um investimento relativamente 
importante. O seu novo Spot Cleaner tem de funcionar 
corretamente durante o máximo de tempo possível. 
A garantia que o acompanha é um aspeto importante 
a considerar e reflete a confiança que o fabricante 
tem no seu produto e na qualidade de fabrico. Cada 
aparelho Shark inclui uma garantia gratuita para peças 
e mão de obra. Também pode encontrar apoio online 
em sharkclean.eu

Como posso registar a minha garantia Shark?

Pode registar a garantia online até 28 dias após a 
compra. Para poupar tempo, necessita das seguintes 
informações sobre o seu Spot Cleaner:

• Data da compra do aparelho (recibo ou nota de 
entrega).

IMPORTANTE:

•  A garantia só cobrirá o seu produto a partir da data 
de compra.

•  Guarde sempre o seu recibo. Caso tenha de utilizar a 
sua garantia, vamos precisar do recibo para verificar 
se as informações que nos disponibilizou estão 
corretas. A não apresentação de um recibo válido 
pode invalidar a sua garantia.

Quais são os benefícios de registar a  
minha garantia Shark gratuita?

Quando registar a sua garantia, teremos os seus dados 
disponíveis se necessitarmos de entrar em contacto 
consigo.

Também pode receber dicas e conselhos sobre 
como aproveitar ao máximo o seu aparelho Shark e 
conhecer as últimas novidades sobre lançamentos e 
novas tecnologias da Shark®. Se registar a sua garantia 
online, receberá uma confirmação instantânea de que 
recebemos os seus dados.

Qual é a duração da garantia dos aparelhos Shark 
novos?

A confiança que temos na nossa conceção e controlo 
de qualidade implica que a sua nova unidade Shark 
tenha uma garantia total de três anos.

O que está abrangido pela garantia Shark gratuita?

Reparação ou substituição do seu aparelho Shark (a 
critério da Shark), incluindo todas as peças e mão de 
obra. Uma garantia Shark é um complemento aos seus 
direitos legais enquanto consumidor.

O que não está abrangido pela  
garantia Shark gratuita?

Quando registar a sua garantia, teremos os seus dados 
disponíveis se necessitarmos de entrar em contacto 
consigo.

Também pode receber dicas e conselhos sobre 
como aproveitar ao máximo o seu aparelho Shark e 
conhecer as últimas novidades sobre lançamentos e 
novas tecnologias da Shark®. Se registar a sua garantia 
online, receberá uma confirmação instantânea de que 
recebemos os seus dados.

1. O desgaste normal das peças suscetíveis de 
desgaste (tais como acessórios). As peças de 
substituição estão disponíveis para compra em 
sharkclean.eu

2. Danos causados por má utilização, abuso, 
manuseamento negligente, não realização da 
manutenção necessária ou danos devidos a mau 
manuseamento em trânsito.

3. Danos causados por manutenção não autorizada 
pela Shark.

Onde posso comprar peças sobresselentes  
e acessórios genuínos Shark?

As peças sobresselentes e acessórios Shark são 
concebidos pelos mesmos engenheiros que 
conceberam o seu aparelho Shark. Encontrará uma 
ampla gama de peças sobresselentes, peças de 
reposição e acessórios para todas as máquinas Shark 
em sharkclean.eu

Lembre-se de que os danos causados pela utilização 
de peças sobresselentes que não sejam da marca 
Shark podem não estar cobertos pela sua garantia.

TRÊS (3) ANOS DE GARANTIA LIMITADA

Notas:
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SISÄLTÖ

Tärkeitä turvallisuusohjeita � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 3

Pakkauksen sisältö  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �4

Käytön aloittaminen � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 5

Lisävarusteet  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 6

Puhdistusopas � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 8

Käsityökalujen ja letkun puhdistus  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 9

Huolto  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 10

Vianmääritys  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 11

Takuu � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 12

Tämä merkintä kertoo, että laitetta ei pidä hävittää kotitalousjätteen 
mukana missään Yhdistyneen kuningaskunnan alueella. Valvomattoman 
jätteiden hävittämisen aiheuttaman mahdollisen ympäristö- tai 
terveyshaitan välttämiseksi laite on kierrätettävä vastuullisesti kestävän 
materiaaliresurssien uudelleenkäytön edistämiseksi.

Käytä käytettyä laitetta palauttaessasi palautus- ja keräysjärjestelmiä tai 
ota yhteyttä tämän tuotteen myyjään. Myyjä voi vastaanottaa tuotteen, 
jotta se kierrätettäisiin ympäristölle turvallisella tavalla.

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA –  
VAIN KOTITALOUSKÄYTTÖÖN

LUE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ – SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET. VAIN KOTITALOUSKÄYTTÖÖN;  
LUE KAIKKI OHJEET ENNEN TEKSTIILIPUHDISTIMEN KÄYTTÖÄ

1. Laitteen virheellinen liitäntä maadoitusjohtimeen voit  
aiheuttaa sähköiskun vaaran. Jos et ole varma, varmista 
asiantuntevalta sähköasentajalta tai vastaavalta, onko  
pistorasia maadoitettu oikein.

2. ÄLÄ muokkaa laitteen pistoketta. 
3. ÄLÄ yritä pakottaa pistoketta pistorasiaan tai muokata sitä.
4. ÄLÄ vedä johtoa, jätä sitä oven väliin äläkä kierrä sitä terävien 

kulmien ympäri. Pistoke tulee irrottaa pistorasiasta tarttumalla 
pistokkeeseen, ei virtajohtoon. Virtajohto ei saa joutua 
kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.

5. Sisäisen komponenttivaurion aiheuttaman tulipalon tai 
sähköiskun riskin minimoimiseksi käytä AINOASTAAN Shark 
Deep Clean Pro/Oxy Multiplier -liuosta niille kuuluvissa säiliöissä 
tämän laitteen käyttötarkoituksen mukaisesti. Katso ohjeet tästä 
oppaasta.

6. Ole varovainen alueilla, joista tulee puhdistuksen yhteydessä 
märkiä, ettet liukastu tai kaadu.

7. Ole varovainen irrottaessasi ja kiinnittäessäsi käsityökalua 
tahranpoistajasta/tahranpoistajaan, jotta puhdistusaineen 
suihkutus ei vahingossa käynnisty.

8. ÄLÄ suihkuta ainetta ihollesi tai silmiin.
9. ÄLÄ täytä puhdistusainesäiliöitä niiden ollessa asennettuna 

laitteeseen. Irrota säiliöt ennen täyttämistä.
10. ÄLÄ käytä laitetta, jos laitteen ulkopinnat ovat märkiä. Jos laite  

on märkä, kuivaa se liinalla ennen käyttöä.
11. Sähköiskuvaaran ja tahattoman käynnistyksen välttämiseksi 

tahranpoistaja täytyy sammuttaa ja irrottaa virtalähteestä  
ennen säätämistä, puhdistamista, huoltoa tai vianmääritystä.

12. Tarkista aina ennen käyttöä kaikki osat huolellisesti 
vahingoittumisen tai kulumisen varalta.  
Jos osa on vahingoittunut tai kulunut, lopeta sen käyttö 
välittömästi.  
ÄLÄ käytä tahranpoistajaa, jos jokin osa on vahingoittunut tai jos 
tahranpoistaja ei toimi oikein tai se on pudonnut, jätetty ulos tai 
pudonnut veteen.

13. ÄLÄ suihkuta vettä tahranpoistajan rungolle tai upota sitä veteen. 
Pyyhi pinta kuivalla liinalla.

14. EI SAA käyttää lasten leikkikaluna. Tarkka valvonta on 
välttämätöntä, kun laitetta käytetään lasten lähellä.

15. ÄLÄ käsittele pistoketta tai tahranpoistajaa märin käsin.
16. ÄLÄ käytä ilman, että likavesisäiliö, puhdistusainesäiliö ja 

suodatin ovat paikoillaan.

17. Käytä ainoastaan Shark®-osien kanssa identtisiä varaosia.  
Käytä vain Shark®-merkkisiä suodattimia ja lisävarusteita.

18. Jos kytket laitteen jatkojohtoon, jatkojohto ei saa olla yli  
15 metrin pituinen, jotta laitteen moottori ei vahingoitu.

19. ÄLÄ aseta tahranpoistajaa epätasaiselle pinnalle.
20. ÄLÄ käytä seuraavien keräämiseen:
 a)  suuret esineet
 b)  kovat tai terävät esineet (lasi, naulat, ruuvit tai kolikot)
 c)  suuret pölymäärät (kipsilevyn pöly)
 d)   savuavat tai palavat esineet (kuumat hiilet, tupakannatsat  

tai tulitikut)
 e)   palavat tai syttyvät aineet (sytytysneste, bensiini tai kerosiini)
 f)   myrkylliset aineet (kloorivalkaisuaine, ammoniakki tai 

viemärinpuhdistusaine).
21. ÄLÄ käytä seuraavilla alueilla:
 a)  heikosti valaistut alueet
 b)  ulkotilat
 c)   suljetut tilat, joissa saattaa olla räjähdysherkkiä tai myrkyllisiä 

kaasuja tai höyryjä (sytytysnestettä, bensiiniä, kerosiinia, 
maalia, ohennetta, koinsuoja-ainetta tai helposti  
syttyvää pölyä).

 ÄLÄ: käytä suihkutuspainiketta ellei laitetta ole suunnattu 
kohdealueelle. VAROITUS: Laite voi suihkuttaa, vaikka virta  
olisikin kytketty pois päältä.

22. Henkilöt (lapset mukaan lukien), joiden fyysinen, aistimuksellinen 
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole 
tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen käytöstä, voivat käyttää 
laitetta ainoastaan valvottuina tai ohjattuina.

23. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät leiki laitteella.
24. Jos virtajohto vaurioituu, sen vaihto on annettava valmistajan, 

valmistajan valtuuttaman huoltoliikkeen tai vastaavan 
ammattitaitoisen henkilön tehtäväksi vaarojen välttämiseksi.

25. Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta  
tai huoltoa.

26. Nesteen annostelujärjestelmä määrittää, kuinka paljon  
ja minkälaista nestettä käytetään. 

SÄILYTÄ NÄMÄ  
OHJEET

TULIPALON, SÄHKÖISKUN TAI HENKILÖ- JA 
OMAISUUSVAHINKOJEN VAARAN VÄLTTÄMISEKSI:  VAROITUS

Henkilöt (mukaan lukien lapset), joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai 
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, voivat käyttää laitetta ainoastaan, mikäli heidän 
turvallisuudestaan vastaava henkilö valvoo heitä ja ohjeistaa laitteen turvallisessa käytössä. Lapsia tulee valvoa. 
Heidän ei pidä antaa leikkiä laitteella.
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A  Deep Clean -säiliö
B  Likavesisäiliö
C  StainStriker-säiliö
D  Integroitu HairPro-rakosuulake
E  HairPro-työkalu pinttyneisiin tahroihin
F  Käännettävät harjat
G  177 ml Deep Clean Pet Formula
H  355 ml OXY Multiplier Formula
 I  Karvoja keräävä kori

J  Suihkutuspainike
K  Suihkeen poistoaukko
L  Irrotettavat harjat
M  Imuaukko
N  Työkalun vapautuspainike
O  Leveä HairPro-työkalu pinttyneisiin tahroihin
P  HairPro-työkalu lemmikkien tahroihin
Q  HairPro-työkalu lemmikkien karvoihin 
R  Virtapainike

OSAT

HUOMAUTUS: Kaikki varusteet eivät sisälly kaikkiin laitteisiin. Työkalut  
saattavat vaihdella malleittain. Lisävarusteita on saatavilla osoitteessa  
www.sharkclean.eu.
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KÄYTÖN ALOITTAMINEN

2. Lisää Deep Clean -säiliöön 
vettä vedentäyttöviivaan 
(Water) asti. Lisää sitten 
Deep Clean Pet -tuotetta 
puhdistusaineen täyttö-
viivaan (Concentrate) asti.

2

5. Kierrä korkki kiinni ja 
asenna sitten säiliö takaisin 
paikalleen siten, että kuulet 
napsahduksen. 

64 5

3

TÄRKEÄÄ: Imuroi perinteisellä imurilla ensin ennen kuin aloitat tahranpoiston. Käytä tässä laitteessa 
VAIN Shark-merkkisiä puhdistusliuoksia.

VINKKI: Ensimmäisen käyttökerran yhteydessä irrota likavesisäiliö ja kiinnitä se uudelleen paikalleen  
ja varmista samalla, että pinnat on kunnolla tiivistetty.

1. Irrota Deep Clean -säiliö 
laitteesta. Käännä säiliö 
ympäri, kierrä korkki auki  
ja irrota.

6. Avaa virtajohto kerältä ja 
kytke se pistorasiaan. Kytke 
laitteeseen virta PÄÄLLE ja 
aloita puhdistaminen.

3. Kierrä korkki kiinni ja 
asenna sitten säiliö takaisin 
paikalleen, kunnes kuulet 
napsahduksen.

4. Irrota StainStriker-säiliö 
laitteesta ja käännä se 
ympäri. Kierrä korkki auki 
ja kaada säiliöön Oxy 
Multiplier -liuosta.

1
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LISÄVARUSTEET LISÄVARUSTEET

VINKKEJÄ PUHDISTUKSEEN JA KUIVAUKSEEN

PUHDISTUS:
• Vältä tahran liiallista 

kyllästämistä suihkuttamalla 
sitä jatkuvasti.

• Anna liuoksen vaikuttaa 
5–20 min, jos tahra on vanha.

• Puhdista tuoreet tahrat 
välittömästi.

• Poista tahra tehokkaasti 
hankaamalla eri suuntiin.

• Varmista, että liuos on 
laimennettu oikein.

KUIVAUS:
• Käytä tasaista ja jatkuvaa 

painetta poistaessasi 
ylimääräistä nestettä.

• Maksimaalisen imutehon 
varmistamiseksi kallista 
työkalua eteenpäin siten, että 
aukot ovat suoraan pintaa kohti.

• Jatka laitteen käyttöä pinnan 
päällä, kunnes poistettavaa 
nestettä ei enää ole.

Lisätietoa saat 
skannaamalla  

QR-koodin  
ja katsomalla  
OHJEVIDEOT

Integroitu HairPro-
rakosuulake Vaikeapääsyisiin paikkoihin ja pieniin tahroihin.

Vinkkejä: 
• Vaihda harjat, jos tahra on pinttynyt, ja kumiosa, jos tahrat ovat 

kevyempiä tai puhdistettavat pinnat herkkiä.
• Irrota harjat puristamalla uria ja vetämällä ulospäin.
• Puhdista Rinse & Go -itsepuhdistuksella.

HairPro-työkalut  
pinttyneisiin tahroihin

Suurempiin tahroihin ja syväpuhdistukseen.
Vinkkejä: 
• Vaihda harjat, jos tahra on pinttynyt, ja karvoja poistavat 

harjakset, jos karvoja on vähän, tahrat ovat kevyempiä tai 
puhdistettavat pinnat herkkiä.

• Puhdista HairPro-työkalu pinttyneisiin tahroihin Rinse & Go 
-itsepuhdistuksella.

• Puhdista leveä HairPro-työkalu pinttyneisiin tahroihin 
irrottamalla ikkuna ja huuhtelemalla vedellä.

HairPro-työkalu 
lemmikkien karvojen 

poistamiseen

Tehokkaaseen karvojen poistamiseen ja kevyiden tahrojen poistoon.
Vinkkejä: 
• Vedä laitetta lyhyin, taaksepäin suuntautuvin vedoin pinnalla 

olevien karvojen poistamiseksi.
• Irrota, tyhjennä ja puhdista kuppi kiertämällä sitä. 
• Tyhjennä kuppi säännöllisesti suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
• Verkkosuodatin voidaan puhdistaa erikseen kiertämällä ja 

irrottamalla suodatin laitteesta.
• Puhdistuksen helpottamiseksi etuikkuna voidaan poistaa. Vaihda 

kohdistamalla alaosa ensin ennen kuin napsautat sen paikalleen.

HairPro-työkalu 
lemmikkien tahrojen 

poistamiseen

Poistaa lemmikkien epähygieeniset tahrat – ja ehkäisee laitteen 
kontaminaation.
Vinkkejä: 
• Suihkuta, hankaa ja poista tahra.
• Irrota, tyhjennä ja puhdista kuppi kiertämällä sitä. 
• Tyhjennä kuppi säännöllisesti.
• Pidä työkalu suorassa läikkymisen estämiseksi.
• Verkkosuodatin voidaan kääntää alas ja poistaa puhdistusta 

varten.
• Puhdistuksen helpottamiseksi etuikkuna voidaan poistaa. 

Vaihda kohdistamalla alaosa ensin ennen kuin napsautat  
sen paikalleen.

Integroitu HairPro-
rakosuulake

HairPro-työkalu 
pinttyneisiin 

tahroihin

Leveä HairPro-
työkalu 

pinttyneisiin 
tahroihin

HairPro-työkalu 
lemmikkien 

karvojen 
poistamiseen

HairPro-työkalu 
lemmikkien 

tahrojen 
poistamiseen

Pinttyneet  
tahrat ✔ ✔ ✔

Kevyet tahrat ✔* ✔* ✔* ✔ ✔

Suuret tahrat ✔

Kevyt karvojen  
poistaminen ✔ ✔ ✔ ✔

Tehokas 
karvojen 

poistaminen
✔

Lemmikkien  
tahrojen poisto ✔

KOSTEA käyttö 
(liuoksella) ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

KUIVIEN 
tahrojen 

hajottamiseen
✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Rinse & Go  
-itsepuhdistus ✔ ✔

*Käytä karvoja poistavia harjaksia/kumiosia.

HUOMAUTUS: Puhdista kaikki työkalut aina käytön jälkeen, ja anna niiden kuivua täysin ennen kuin laitat  
ne säilytykseen.
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PUHDISTUSOPAS KÄSITYÖKALUJEN JA LETKUN PUHDISTUS

WATER

CONCENTRATE

1 2

1. Varmista, että Deep 
Clean -säiliö on ainakin 
osittain täytetty 
puhdistusliuoksella  
ja vedellä.

2. Kytke virta päälle. Kohdista käsityökalu ja paina alas 
itsepuhdistuspainikkeen painamiseksi ja käsityökalun 
huuhtelemiseksi puhdistusliuoksella. Kallista työkalua  
ylös- ja alaspäin ja ravista samalla letkua, jotta ne 
puhdistuvat tasaisesti. Kun puhdistus on valmis, pidä 
työkalua ylhäällä ja anna laitteen käydä 3 sekunnin ajan. 
Sammuta virta.

MÄRÄN TAHRAN POISTO
1. Noudata HairPro-rakosuulakkeessa olevan tahranpoisto-oppaan ohjeita. 
2. Käynnistä laite ja imuroi nestemäinen sotku. 
3. Suihkuta tahraa ja hankaa. 
4.  Kallista työkalua eteenpäin tahran ja mahdollisen ylimääräisen  

nesteen poistamiseksi. 
5. Toista tarvittaessa.
Huomautus:  Tarkista tahra 24 tunnin kuluttua varmistaaksesi, että se on lähtenyt. 

Toista puhdistus tarvittaessa.

KUIVAN TAHRAN POISTO
1. Noudata HairPro-rakosuulakkeessa olevan tahranpoisto-oppaan ohjeita. 
2. Hankaa tahraa. 
3. Käynnistä laite. 
4. Suihkuta tahraa ja hankaa. 
5.  Kallista työkalua eteenpäin tahran ja mahdollisen ylimääräisen nesteen 

poistamiseksi. 
6. Toista tarvittaessa.
Huomautus:  Tarkista tahra 24 tunnin kuluttua varmistaaksesi, että se on lähtenyt. 

Toista puhdistus tarvittaessa.

KARVOJEN POISTAMINEN 1. Käytä karvoja poistavia harjaksia/kumiosia.
2.  Ennen tahran puhdistamista vedä laitetta lyhyin, taaksepäin 

suuntautuvin vedoin pinnalla olevien karvojen poistamiseksi.
3. Kallista työkalua säännöllisesti eteenpäin karvojen imuroimiseksi. 
4.  Katso puhdistusoppaasta edeltä ja Lisävarusteet-osiosta vinkkejä 

karvojen poistamiseen.

Huomautus:  Jos pinnoilla on runsaasti karvoja, käytä HairPro-työkalua lemmikkien 
karvojen poistamiseen.

LEMMIKKIEN TAHROJEN 
PUHDISTAMINEN

•  Käytä HairPro-työkalua lemmikkien karvoihin 
ehkäisemään epähygieenisten sotkujen pääsyn 
laitteeseen.

•  Suihkuta, hankaa ja poista tahra pitäen työkalua 
koko ajan suorassa.

•   ÄLÄ ylitä kupin MAX FILL -täyttöviivaa. Laitteen 
käytön jälkeen kytke virta pois päältä laitteesta 
ja tyhjennä työkalun kuppi, jos se on tarpeen.

•  Pese ikkuna, kuppi, suodatin ja loput rungosta 
huolellisesti saippuavedellä.

•  Katso työkaluja koskevia vinkkejä 
Lisävarusteoppaasta.

RAKOJEN PUHDISTAMINEN
•  Käytä integroitua HairPro-rakosuulaketta vaikeapääsyisten paikkojen 

puhdistamiseen.
•  Vaihda pinttyneiden tahrojen harjat kumiosiin tahran tai karvojen 

poistamisen tarpeen mukaan.
•  Poista rakosuulakkeen harjat puristamalla mustan harjasosan 

kummaltakin puolelta ja vetämällä ulospäin.
• Noudata edellä annettuja puhdistusohjeita.

KÄÄNNETTÄVÄT HARJAT •  HairPro-työkalussa pinttyneisiin tahroihin, leveässä HairPro-
työkalussa pinttyneisiin tahroihin ja integroidussa HairPro-
rakosuulakkeessa on vaihdettavat harjat.

•  Pinttyneiden tahrojen harjat soveltuvat parhaiten pinttyneiden 
tahrojen poistoon, kun taas karvoja poistavat harjakset on 
suunniteltu lemmikkien karvojen keräämiseen ja tahranpoistoon 
herkiltä pinnoilta.

Filter

Filter

Vinkki: Kun olet puhdistanut HairPro-työkalun lemmikkien tahroihin, vaihda 
kirkas ikkuna kohdistamalla alaosa (1) harjojen yli ja kiertämällä ylöspäin,  
kunnes se napsahtaa paikalleen (2).

1

2

Huomautus: Rinse & Go -ominaisuus on yhteensopiva vain HairPro-rakosuulakkeen ja pinttyneisiin tahroihin 
tarkoitetun HairPro-työkalun kanssa. Puhdista muut työkalut irrottamalla ikkuna, kupit, suodattimet ja harjat 
(jos näitä on) ja puhdistamalla ne sitten saippuavedellä. Anna kaikkien työkalujen kuivua ennen säilytystä.

Suodatin
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HUOLTO

HUOMAUTUS: Puhdista laite jokaisen käyttökerran jälkeen hajujen, bakteerien ja homeen kertymisen 
välttämiseksi. Varmista, että kori ja imukuppi ovat puhtaat ja kuivat ennen kuin asennat ne takaisin 
likavesisäiliöön.

2. Puhdista säätöventtiili ja varmista, että se 
liikkuu vapaasti. Poista suodatin laitteesta 
ja huuhtele se tarvittaessa.

1. Irrota likavesisäiliö pitämällä samalla 
säiliötä pystyasennossa ja aseta se 
tasaiselle pinnalle. Työnnä kahva 
kokonaan taakse, kunnes se napsahtaa,  
ja nosta sitten kansi pois.

3. Irrota kori vetämällä kahvasta ylöspäin. 
Pidä roskakoria alla, kun painat 
kielekkeitä ja nostat kahvaa korin 
tyhjentämiseksi karvoista ja roskista.

4. Kaada likavesi pois säiliöstä tarpeen 
mukaan. Huuhtele ja puhdista säiliö 
saippuavedellä ja pyyhi tiivisteet 
puhtaaksi liasta. Anna kuivua ennen  
sen asettamista takaisin paikalleen.

6. Jos roskat ovat jumissa, avaa tukos 
laitteen alla olevasta huoltoluukusta. 
Muista napsauttaa luukku takaisin 
paikalleen, kun olet poistanut tukoksen.

5. Irrota käsityökalu painamalla 
vapautuspainiketta. Irrota ikkuna ja  
harjat työkalusta ja huuhtele huolellisesti.

1 22

65

4

VIANMÄÄRITYS

Ongelma Ratkaisu

Suihkutus on 
epätasaista tai 
suihkutus ei toimi

Varmista, että kummassakin puhdistusainesäiliössä on puhdistusliuosta.
Varmista, että Deep Clean Pro -säiliö on asennettu oikein paikalleen. 
Varmista, että laite on kytketty pistorasiaan ja virta on päällä.

Heikko imuteho tai  
ei imutehoa

Varmista, että likavesisäiliö ei ole täynnä ja että se on asennettu oikein paikalleen.
Tarkista tukokset laitteen alta ja puhdista letkun päähän mahdollisesti juuttuneet 
roskat.
Jos laitteeseen on kiinnitetty puhdistustyökalu, varmista, että se on liitetty oikein.
Poista roskat puhdistustyökaluista.

Laite ei mene 
päälle

Tarkista, että laite on kytketty kunnolla pistorasiaan.
Kokeile toista pistorasiaa.
Varmista, että virtapainiketta on painettu.

Laitteesta vuotaa 
nestettä

Likavesisäiliö saattaa olla täynnä.  
Varmista, että likavesisäiliö ja Deep Clean -säiliö on asennettu oikein paikalleen.
Varmista, että likavesisäiliössä oleva säätöventtiili ei ole jumissa.
Varmista, että laite on vakaalla, tasaisella pinnalla.

Puhdistusainesäiliöt 
vuotavat

Varmista, että puhdistusainesäiliöiden korkit on kunnolla kiinni. 
Varmista, että kummatkin puhdistusainesäiliöt on asennettu oikein paikalleen  
ja että korkit ovat napsahtaneet kiinni.

Rinse & Go / 
itsepuhdistus ei 
toimi käsityökalun 
kanssa

Varmista, että kirkkaan ikkunan kärki on asetettu kokonaan itsepuhdistusuraan. 
Jos itsepuhdistus ei edelleenkään toimi, heiluta käsityökalua edestakaisin nesteen 
virtaamisen parantamiseksi. Varmista, että puhtaan veden säiliössä on riittävästi nestettä.
Huomautus: Tämä ominaisuus on yhteensopiva vain integroidun rakosuulakkeen  
ja pinttyneisiin tahroihin tarkoitetun työkalun kanssa.

Letkussa on jumissa 
roskia Kun käytät Rinse & Go -itsepuhdistusta, napauta tai ravista letkua roskien poistamiseksi.

©2024 SharkNinja Operating LLC. 
SharkNinja Europe Limited, 1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, Century Way, Leeds, England, LS15 8ZB 
sharkclean.eu
SharkNinja Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main, Germany

SHARK ja STAINSTRIKER ovat SharkNinja Operating LLC -yhtiön Yhdistyneessä kuningaskunnassa rekisteröityjä tavaramerkkejä. 
Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote.

TEKNISET TIEDOT

PX250-sarja: 220–240 V, 50–60 Hz, 450 W
KIRJAA MUISTIIN SEURAAVAT TIEDOT
Mallinumero:  ����������������������������������������������������������������

Ostopäivämäärä:  ������������������������������������������������������������  
(Säilytä kuitti)

Ostoliike:  ������������������������������������������������������������������

PUHDISTUSLIUOKSET

Shark Deep Clean Pet
Mattojen Pet-

syväpuhdistusliuos lian ja 
pinttyneen lian poistoon.

Shark OXY Multiplier
Tehokas tahranpoistoaine 
pinttyneiden tahrojen ja 

hajujen poistoon. 

Tilaa täyttöpakkauksia 
ja tutustu täydelliseen 

puhdistusaineiden 
valikoimaamme 

skannaamalla QR-koodi.

21

Kieleke

3

Vedä 
ylös/
ulos

Nipistä 
reunoista
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Kun asiakas ostaa tuotteen Euroopassa, hänellä 
on laitteen laatua koskevat lailliset oikeudet 
(lakisääteiset oikeudet). Voit käyttää näitä oikeuksia 
jälleenmyyjää vastaan. Shark® on kuitenkin niin 
vakuuttunut tuotteidensa laadusta, että yhtiö 
myöntää sinulle ylimääräisen valmistajan takuun 
jopa kolmeksi vuodeksi (2 vuoden perustakuun 
sekä 1 vuoden lisätakuun, kun rekisteröit tuotteen). 
Nämä ehdot koskevat vain valmistajan takuuta, 
eivätkä ne vaikuta käyttäjän lakisääteisiin oikeuksiin.

Alla esitetyissä ehdoissa kuvataan myöntämämme 
takuun edellytykset ja laajuus. Ne eivät vaikuta 
lakisääteisiin oikeuksiisi tai oman jälleenmyyjäsi 
velvollisuuksiin eivätkä jälleenmyyjän kanssa 
solmimaasi sopimukseen.

Shark®-takuun sisältö

Shark-laitteesi on merkittävä sijoitus. Uuden 
tahranpoistajasi on toimittava kunnolla 
mahdollisimman kauan. Kodinkoneelle 
myönnettävä takuu on huomionarvoinen asia 
ja kertoo valmistajan luottamuksesta omaan 
tuotteeseensa ja valmistuksen laatuun. Jokainen 
Shark-laite sisältää maksuttoman varaosa- ja 
korjaustyötakuun. Asiakastukea on saatavana myös 
verkon kautta osoitteessa sharkclean.eu.

Miten rekisteröin Shark-takuun?

Voit rekisteröidä takuun verkossa 28 päivän 
kuluessa tuotteen ostamisesta. Ajan säästämiseksi 
tarvitset seuraavat tiedot tahranpoistajastasi:
• Laitteen ostopäivämäärä (kuitista tai 
lähetysilmoituksesta).

TÄRKEÄÄ:
•  Takuu kattaa tuotteen vain sen 

ostopäivämäärästä.
•  Säilytä kuitti aina tallessa. Mikäli sinun täytyy 

hyödyntää takuuta, tarvitsemme kuitin 
tarkistaaksemme, että antamasi tiedot ovat oikein. 
Kelpuutetun kuitin puuttuminen mitätöi takuun.

Mitä etua on maksuttoman Shark-takuun 
rekisteröinnistä?

Rekisteröityäsi takuusi meillä on yhteystietosi siltä 
varalta, että joudumme jostain syystä ottamaan 
sinuun yhteyttä.

Lisäksi voit saada vinkkejä ja neuvoja siitä, 
miten voit hyödyntää Shark-laitettasi parhaalla 
mahdollisella tavalla, ja saat tietoja uusista Shark®-
tekniikoista ja -tuotteista. Rekisteröidessäsi 
takuun verkossa saat heti vahvistuksen tietojesi 
vastaanottamisesta.

Miten pitkä on uusien Shark-laitteiden takuu?

Koska luotamme suunnitteluumme ja 
laadunvalvontaamme, myönnämme uudelle Shark-
laitteellesi kaikkiaan kolmen vuoden takuun.
 
Mitä maksuton Shark-takuu kattaa?

Shark-laitteen korjaus ja vaihto (Sharkin harkinnan 
mukaisesti) mukaan lukien kaikki osat ja työ. Shark-
takuu on lisäys kuluttajan lakisääteisiin oikeuksiin.

Mitä maksuton Shark-takuu ei kata?

Rekisteröityäsi takuusi meillä on yhteystietosi siltä 
varalta, että joudumme jostain syystä ottamaan 
sinuun yhteyttä.

Lisäksi voit saada vinkkejä ja neuvoja siitä, 
miten voit hyödyntää Shark-laitettasi parhaalla 
mahdollisella tavalla, ja saat tietoja uusista Shark®-
tekniikoista ja -tuotteista. Rekisteröidessäsi 
takuun verkossa saat heti vahvistuksen tietojesi 
vastaanottamisesta.

1. Normaalia käyttötarvikkeiden kulumista 
(esim. lisätarvikkeiden). Varaosia voi ostaa 
osoitteesta sharkclean.eu. 

2. Väärinkäytöstä, huolimattomasta käsittelystä, 
vaadittavan huollon suorittamatta 
jättämisestä tai väärästä käsittelystä 
kuljetuksen aikana aiheutuvaa vauriota. 

3. Sharkin valtuuttamattoman huollon 
aiheuttamaa vikaa.

 
Mistä voin ostaa alkuperäisiä  
Shark-varaosia ja -lisävarusteita? 

Shark-varaosat ja -varusteet ovat samojen 
asiantuntijoiden kehittämiä kuin Shark-laite. Kaikki 
Shark-varaosat sekä kaikkien Shark-laitteiden 
vaihto-osat ja lisävarusteet ovat saatavilla 
osoitteessa sharkclean.eu.
Huomioi, että takuu ei välttämättä kata muiden 
kuin Shark-varaosien käytöstä aiheutuneita 
vahinkoja.

KOLMEN (3) VUODEN RAJOITETTU TAKUU

Muistiinpanoja:
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i Storbritannien. För att förhindra miljöbelastning eller skador på människors 
hälsa till följd av okontrollerad avfallshantering, ska apparaten återvinnas på 
ett ansvarsfullt sätt för att främja en hållbar återanvändning av material.

För att återlämna en använd enhet kan du använda dig av befintliga retur- 
och insamlingssystem, eller kontakta den återförsäljare där produkten köptes. 
De kan lämna produkten till miljösäker återvinning.

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER –  
ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK

LÄS IGENOM FÖRE ANVÄNDNING – SPARA DESSA INSTRUKTIONER. ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK; 
LÄS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER FÖRE ANVÄNDNING AV PRODUKTEN

1. Felaktig anslutning av utrustningens jordledare kan medföra 
risk för elektriska stötar. Kontakta en behörig elektriker eller 
servicetekniker om du är osäker på om uttaget är korrekt jordat.

2. Modifiera INTE stickkontakten som medföljer apparaten. 
3. Tvinga INTE in stickkontakten i eluttaget och gör inga försök att 

modifiera den.
4. Dra, kläm eller linda INTE sladden runt skarpa kanter eller i dörrar. 

Håll i stickkontakten, inte i sladden för att dra ut den ur eluttaget. 
Håll sladden borta från uppvärmda ytor.

5. Minska risken för brand eller elektriska stötar på grund av interna 
skador på komponenter genom att ENDAST använda Shark Deep 
Clean Pro/Oxy Multiplier-formulan i rätt behållare för avsedd 
användning i apparaten. Se instruktioner i denna bruksanvisning.

6. Området omkring det område som rengörs kan bli vått.  
Var försiktig för att undvika halk- eller fallrisker.

7. Var försiktig vid borttagning och infästning av produktens 
handenhet för att undvika oavsiktlig aktivering av 
rengöringslösningen.

8. Spruta INTE rengöringslösning på huden eller i ögonen.
9. Fyll INTE på lösningsbehållarna när de är monterade  

på apparaten. Ta bort dem före påfyllning.
10. Använd INTE apparaten om den har blivit våt utanpå. Torka  

av med en trasa före användning om apparaten är våt.
11. Minska risken för elektriska stötar och oavsiktlig påslagning 

genom att dra ut stickkontakten från eluttaget före inställning, 
rengöring, underhåll eller felsökning av apparaten.

12. Kontrollera alla delar noga för eventuella skador eller slitage  
före användning. Avbryt användningen om någon del är  
skadad eller utsliten.  
Använd INTE apparaten om någon del är skadad eller om 
apparaten inte fungerar riktigt, har tappats, lämnats utomhus 
eller hamnat i vatten.

13. Sänk INTE ned i eller spraya vatten på produktens huvudenhet. 
Rengör genom att torka av utsidan med en torr trasa.

14. Låt INTE barn leka med apparaten. Noggrann uppsikt krävs när 
dammsugaren används i närheten av barn.

15. Vidrör INTE stickkontakten eller apparaten med våta händer.
16. Använd INTE apparaten utan att smutsvattenbehållaren, 

rengöringsmedelsbehållaren och filtret är monterade.

17. Använd endast Shark® originalreservdelar. Använd endast Shark® 
filter och tillbehör.

18. Vid inkoppling med förlängningssladd ska denna inte vara längre 
än 15 m för att undvika skador på motorn.

19. Placera INTE produkten på en ojämn yta.
20. Använd INTE produkten för att suga upp:
 a)  Stora föremål
 b)  Hårda eller vassa föremål (glas, spik, skruv eller mynt)
 c)  Stora mängder damm (t.ex. damm från gipsväggar).
 d)   Rykande eller brinnande föremål (glödande kol, cigarettfimpar 

eller tändstickor)
 e)   Brandfarligt eller brännbart material (tändvätska, bensin  

eller fotogen)
 f)   Giftiga material (t.ex. klorblekmedel, ammoniak eller 

avloppsrensningsmedel)
21. Använd INTE produkten på följande platser:
 a)  Dåligt upplysta områden
 b)  Utomhus
 c)   Slutna utrymmen som kan innehålla explosiv eller giftig 

rök eller ånga (t.ex. tändvätska, bensin, fotogen, färg, 
färgförtunning, malmedel, eller antändbart damm).

 UNDVIK ATT:  Trycka in sprutmunstycket utan att rikta det mot det 
avsedda området. VARNING: Den kan fortsätta spruta även efter 
att enheten har stängts av.

22. Apparaten är inte avsedd att användas av personer (inklusive 
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga 
eller personer som saknar erfarenhet eller kunskap, utan att 
anvisningar har givits.

23. Barn ska hållas under uppsikt så att de inte leker med apparaten.
24. Om sladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess 

serviceverkstad eller kvalificerade personer för att undvika faror.
25. Stickkontakten måste kopplas ur eluttaget före rengöring eller 

underhåll av apparaten.
26. Ett vätskeutmatningssystem anger mängden och typen av vätska 

som ska användas. 

SPARA DESSA  
INSTRUKTIONER

MINSKA RISKEN FÖR ELDSVÅDA, ELEKTRISKA STÖTAR 
ELLER SKADA PÅ EGENDOM:  VARNING 

Denna enhet är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
psykisk förmåga eller som saknar erfarenhet eller kunskap, utan överinseende eller att anvisningar har givits 
av en person som är ansvarig för användarens säkerhet. Barn bör hållas under uppsikt så att de inte leker 
med apparaten.
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A  Djuprengöringsbehållare
B  Smutsvattenbehållare
C  StainStriker-behållare
D  HairPro integrerat spaltverktyg
E  HairPro verktyg för svåra fläckar
F  Vändbara borst
G  177 ml Deep Clean Pet-formula
H  355 ml OXY Multiplier-formula
 I  Håruppsamlingskorg

J  Sprayutlösare
K  Sprayutlopp
L  Avtagbara borstar
M  Sugintag
N  Frigöringsknapp för verktyg
O  HairPro brett verktyg för svåra fläckar
P  HairPro fångstverktyg för husdjurssmuts
Q  HairPro fångstverktyg för husdjurshår 
R  Strömknapp

DELAR

OBS!: Det är inte alla tillbehör som medföljer alla enheter. Verktygen kan variera beroende på modell.  
Fler tillbehör finns att beställa på www.sharkclean.eu
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KOMMA IGÅNG

2. Fyll på vatten i djuprengörings-
behållaren upp till vatten-
påfyllningslinjen. Tillsätt sedan 
Deep Clean Pet-formulan till 
påfyllningslinjen för koncentrat.

2

5. Skruva på locket och sätt 
tillbaka behållaren så att  
den klickar fast. 

64 5

3

VIKTIGT: Dammsug först med en vanlig dammsugare innan du börjar med fläckrengöringen. 
Använd ENDAST rengöringsmedel av märket Shark med den här enheten.

TIPS: Vid första användningen, ta bort smutsvattenbehållaren och sätt tillbaka den ordentligt och  
se till att ytorna är ordentligt förseglade.

1. Ta bort djuprengörings-
behållaren från enheten.  
Vänd på behållaren, skruva  
bort och ta bort locket.

6. Rulla ut strömsladden och 
koppla in den i ett eluttag.  
Slå PÅ apparaten för att  
starta rengöringen.

3. Skruva på locket och sätt 
tillbaka behållaren så att  
den klickar fast.

4. Ta bort StainStriker-
behållaren från enheten  
och vänd på den. Skruva  
bort locket och fyll på  
Oxy Multiplier-formula  
i behållaren.

1

NM

J

K

L

1

D
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TILLBEHÖR TILLBEHÖR

RENGÖRINGS- OCH TORKTIPS

RENGÖRING:
• Undvik att dränka 

fläcken genom att spraya 
kontinuerligt.

• Låt lösningen sitta i 
5–20 minuter på äldre fläckar.

• Rengör nya fläckar 
omedelbart.

• Skrubba i flera riktningar för 
bättre fläckborttagning.

• Se till att lösningen är korrekt 
utspädd.

TORKNING:
• Använd ett jämnt och 

konstant tryck när du suger 
upp överflödig vätska.

• Vinkla verktyget något framåt 
så att ventilationsöppningarna 
hamnar helt mot ytan för 
optimal sugförmåga.

• Fortsätt att passera över ytan 
tills det inte längre finns någon 
vätska kvar.

För mer information,  
skanna QR-koden  

för att se  
INSTRUKTIONS- 

VIDEOR

HairPro integrerat 
spaltverktyg

För svåråtkomliga områden och mindre fläckar.

Tips: 
• Växla mellan borst för svåra fläckar och gummiborsthuvudet 

för lätta fläckar eller rengöring av känsliga ytor.
• Tryck in skårorna och dra utåt för att ta bort borsten.
• Rengör med självtvättningsfunktionen. 

HairPro-verktyg  
för svåra fläckar

För större fläckar och djupare rengöring.
Tips: 
• Växla mellan borst för svåra fläckar och hårgreppande fenor 

för lätt håruppsamling och fläckar eller rengöring av känsliga 
ytor.

• Rengör HairPro-verktyget för svåra fläckar med 
självtvättsfunktionen.

• Rengör HairPro breda verktyg för svåra fläckar genom att ta 
bort fönstret och skölja i vatten.

HairPro håruppsamlare 
för husdjur

För kraftig håruppsamling och lätta fläckar.
Tips: 
• Använd korta, bakåtriktade rörelser för att samla upp ytligt hår.
• Vrid koppen för att ta bort, tömma och rengöra den. 
• Töm koppen ofta för att bibehålla prestandan.
• Nätfiltret kan vridas och tas bort för separat rengöring.
• Frontrutan kan tas bort för rengöring. 

För att byta ut den, rikta in den nedre delen först innan  
du sätter den på plats.

Hairpro fläckborttagare 
för husdjur

Fångar upp ohygienisk smuts från husdjur – och förhindrar  
att enheten förorenas.
Tips: 
• Spraya, skrubba och lös upp fläcken.
• Vrid koppen för att ta bort, tömma och rengöra den. 
• Töm koppen regelbundet.
• Håll verktyget plant för att minska spill.
• Nätfiltret kan fällas ned och tas bort för rengöring. 
• Frontrutan kan tas bort för rengöring. För att byta ut den,  

rikta in den nedre delen först innan du sätter den på plats.

HairPro integrerat 
spaltverktyg

HairPro verktyg  
för svåra fläckar

HairPro brett 
verktyg för svåra 

fläckar

HairPro 
håruppsamlare  

för husdjur

HairPro 
fläckborttagare  

för husdjur

Svåra  
fläckar ✔ ✔ ✔

Lätta fläckar ✔* ✔* ✔* ✔ ✔

Större fläckar ✔

Lätt  
håruppsamling ✔ ✔ ✔ ✔

Tuff 
håruppsamling ✔

Uppsamling av  
husdjurssmuts ✔

För VÅT 
användning 

(med lösning)
✔ ✔ ✔ ✔ ✔

För att lösa  
upp TORRA 

fläckar
✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Självtvättnings- 
funktion ✔ ✔

*Använd hårgreppande fenor/gummiborsthuvud.

OBS! Rengör varje verktyg efter användning och låt det torka helt innan förvaring.
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RENGÖRINGSGUIDE RENGÖRA HANDVERKTYGEN OCH SLANGEN

WATER

CONCENTRATE

1 2

1. Se till att djuprengörings-
behållaren åtminstone 
delvis är fylld med 
rengöringslösning  
och vatten.

2. Slå på strömmen. Rikta in handverktyget och tryck 
nedåt för att aktivera självrengöringsknappen så att 
handverktyget spolas med rengöringslösning. Luta 
verktyget upp och ner samtidigt som du skakar slangen 
för en optimal och jämn rengöring. Håll verktyget upphöjt 
när rengöringen är klar och låt enheten köras i tre 
sekunder. Stäng av apparaten.

VÅT FLÄCKBORTTAGNING
1. Följ fläckguiden som finns på HairPro spaltverktyget. 
2. Sätt på enheten och dammsug upp vätskan. 
3. Spraya och skrubba fläcken. 
4.  Luta verktyget framåt för att suga upp fläcken och eventuell 

överflödig vätska. 
5. Upprepa om det behövs.
Obs!  Kontrollera fläckarna efter 24 timmar för att säkerställa att de är helt 

borta. Upprepa rengöringen om det behövs.

TORR 
FLÄCKBORTTAGNING

1. Följ fläckguiden som finns på HairPro spaltverktyget. 
2. Skrubba fläcken. 
3. Sätt på enheten. 
4. Spraya och skrubba fläcken. 
5.  Luta verktyget framåt för att suga upp fläcken och eventuell 

överflödig vätska. 
6. Upprepa om det behövs.
Obs!  Kontrollera fläckarna efter 24 timmar för att säkerställa att de är helt 

borta. Upprepa rengöringen om det behövs.

HÅRUPPSAMLING 1. Använd gripfenorna/gummiborsthuvudet.
2.  Använd korta bakåtriktade rörelser för att samla upp hår på ytan 

innan du rengör fläcken.
3. Vinkla regelbundet verktyget framåt för att suga upp håren. 
4.  Se rengöringsguiden ovan och avsnittet Tillbehör för tips om 

håruppsamling.

Obs!  För ytor med mycket hår, använd HairPro håruppsamlare för husdjur.

RENGÖRING AV 
HUSDJURSSMUTS

•  Använd HairPro fångstverktyg för husdjurssmuts 
för att förhindra att ohygienisk smuts kommer in  
i enheten.

•  Håll verktyget på rätt nivå och spraya, skrubba  
och avlägsna därefter fläcken.

•   Överskrid INTE linjen för MAX FILL (Maximal 
fyllning) på koppen. Stäng av strömmen 
till enheten efter användning och töm 
verktygsbehållaren vid behov.

•  Diska rutan, koppen, filtret och resten av kroppen 
noggrant med vatten med diskmedel.

• Se tillbehörsguiden för tips om verktygen.

RENGÖRING MED 
SPALTVERKTYGET

•  Använd det integrerade HairPro spaltverktyget för svåråtkomliga 
områden.

•  Byt ut borsten för svåra fläckar till gummiborsthuvudet beroende  
på fläck- eller hårrengöring.

•  För att ta bort borsten på spaltverktyget, nyp ihop båda sidorna  
av den svarta borstdelen och dra utåt.

• Följ rengöringsanvisningarna ovan.

VÄNDBARA BORST
•  HairPro verktyget för svåra fläckar, det breda verktyget för svåra 

fläckar och det integrerade spaltverktyget har alla utbytbara borst.
•  Borsten för svåra fläckar är bäst lämpade för rengöring av 

svåra fläckar medan de hårgreppande fenorna är utformade för 
håruppsamling och fläckrengöring på känsliga ytor.

Filter

Filter

Tips: Sätt tillbaka det genomskinliga fönstret efter rengöring av fångstverktyget 
för husdjurssmuts genom att först rikta in botten (1) över borsten och sedan 
rotera uppåt tills det klickar på plats (2).

1

2

Obs!: Självtvättsfunktionen är endast kompatibel med HairPro spaltverktyg och HairPro verktyg för  
svåra fläckar. För övriga verktyg ska du ta bort fönstret, kopparna, filtren och borsten (om tillämpligt)  
och rengöra med tvålvatten. Låt alla verktyg torka före förvaring.

Filter
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UNDERHÅLL

OBS! Rengör enheten efter varje användning för att undvika uppbyggnad av lukter, bakterier  
och mögel. Se till att uppsamlingskorgen och kolven är rena och torra innan du sätter tillbaka  
dem i smutsvattenbehållaren.

2. Rengör flottörventilen och kontrollera att 
den kan röra sig fritt. Ta bort filtret från 
enheten och skölj om det behövs.

1. Ta bort smutsvattenbehållaren genom 
att hålla behållaren upprätt och placera 
den på en plan yta. Tryck in handtaget 
helt tills ett klickljud hörs och lyft sedan 
av locket.

3. Ta bort korgen genom att dra upp 
handtaget. Kläm ihop flikarna och lyft 
handtaget ovanför en papperskorg för 
att rensa korgen från hår och skräp.

4. Häll ut smutsvattnet från behållaren 
där det är lämpligt. Skölj och rengör 
behållaren med tvålvatten och se till att 
tätningarna torkas rena från skräp. Låt 
det lufttorka innan det sätts i igen.

6. Om skräp har fastnat kan du rensa bort 
det genom att öppna luckan under 
enheten. Var noga med att klicka tillbaka 
dörren på plats när du har rensat den.

5. Ta bort handverktyget genom att trycka 
på frigöringsknappen. Ta bort luckan 
och borsten från verktyget och skölj 
noggrant.

1 22

65

4

FELSÖKNING

Problem Lösning

Avbruten eller ingen 
sprutning

Kontrollera fyllningsnivån i båda lösningsbehållarna.
Kontrollera att Deep Clean Pro-behållaren är rätt monterad. 
Kontrollera att apparaten är rätt inkopplad och att den är påslagen.

Låg eller  
ingen sugeffekt

Kontrollera att smutsvattenbehållaren inte är full och att den är rätt monterad.
Kontrollera igensättningsöppningen under apparaten och avlägsna all smuts som 
har fångats i änden av slangen.
Se alltid till att ett munstycke som monteras är rätt monterat.
Ta bort all smuts från rengöringstillbehör.

Apparaten  
startar inte

Kontrollera att apparaten är rätt inkopplad.
Prova med ett annat eluttag.
Kontrollera att strömbrytaren har slagits på.

Vätska läcker  
från apparaten

Smutsvattenbehållaren kan vara full.  
Kontrollera att både smutsvattenbehållaren och djuprengöringsbehållaren är rätt 
monterade.
Kontrollera att smutsvattenbehållarens flottörventil inte är blockerad.
Kontrollera att apparaten står på ett stabilt horisontellt underlag.

Lösningsbehållare 
som läcker

Kontrollera att locken på vätsketankarna sitter fast ordentligt. 
Kontrollera att båda behållarna är rätt monterade och att locken är ordentligt påsatta.

Självtvättsfunktionen 
fungerar inte med ett 
handverktyg

Se till att spetsen på det genomskinliga fönstret är helt införd i självrengöringsskåran. 
Om självrengöringen fortfarande inte fungerar kan du vicka handverktyget fram och 
tillbaka för att förbättra vätskeflödet. Kontrollera att det finns tillräckligt med vätska  
i behållaren för rent vatten.
Obs! Denna funktion är endast kompatibel med det integrerade spaltverktyget och 
verktyget för svåra fläckar.

Skräp har fastnat  
i slangen

När du använder självtvättsfunktionen kan du knacka på eller skaka slangen för att 
få bort skräp.

©2024 SharkNinja Operating LLC. 
SharkNinja Europe Limited, 1st/2nd Floor Building 3150, Thorpe Park, Century Way, Leeds, England, LS15 8ZB Storbritannien 
sharkclean.eu

SharkNinja Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main, Tyskland

SHARK och STAINSTRIKER är registrerade varumärken i Storbritannien som tillhör SharkNinja Operating LLC. 
Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten.

TEKNISKA DATA

PX250-serien: 220–240 V~, 50/60 Hz, 450 W
NOTERA DENNA INFORMATION
Modellnummer:  �������������������������������������������������������������

Inköpsdatum:  ���������������������������������������������������������������  
(Spara kvittot)

Inköpsställe:  ����������������������������������������������������������������

RENGÖRINGSMEDEL

Shark Deep Clean Pet
Formula som rengör mattor  

på djupet och avlägsnar smuts 
och skräp från husdjur.

Shark Oxy Multiplier
Effektivt rengöringsmedel  

som eliminerar envisa  
fläckar och lukter. 

Skanna QR-koden för att 
beställa refiller och se vårt 

kompletta produktsortiment.

21

Flik

3

Dra 
upp/
ut

Nyp ihop 
sidorna
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När en kund köper en produkt i Europa får de 
fördelar av juridiska rättigheter som hänför sig 
till kvaliteten på produkten (dina lagstadgade 
rättigheter). Du kan driva igenom dessa rättigheter 
mot din återförsäljare. Vi på Shark® är dock så säkra 
på våra produkters kvalitet, att vi ger dig en extra 
fabriksgaranti på upp till tre år (2 år som standard 
plus 1 år när du registrerar dig). Dessa villkor gäller 
endast vår fabriksgaranti och dina lagstadgade 
rättigheter påverkas inte. 
 
Villkoren nedan beskriver förutsättningarna för 
och omfattningen av vår garanti. De påverkar inte 
dina lagstadgade rättigheter eller återförsäljarens 
skyldigheter och ej heller ditt avtal med 
återförsäljaren. 
 
Shark®-garantier 

Din Shark-enhet utgör en stor investering. Din nya 
fläckrengörare behöver fungera korrekt under en 
så lång tid som möjligt. Den medföljande garantin 
återspeglar tillverkarens förtroende för sin produkt- 
och tillverkningskvalitet. Varje apparat från Shark 
inkluderar garanti för delar och arbete. Du kan 
också hitta hjälp online på sharkclean.eu 
 
Hur registrerar jag mig för Shark-garanti? 

Du kan registrera din garanti online inom 28 dagar 
från inköp. För att spara tid, ha följande information 
om din fläckrengörare till hands:

•  Datum då du köpte enheten  
(kvitto eller leveranskvitto).

VIKTIGT: 

•    Garantin täcker endast din produkt från 
inköpsdatumet.

• Spara alltid kvittot. Skulle du behöva använda din 
garanti behöver vi kvittot för att bekräfta att den 
information du ger oss är korrekt. Om du inte kan 
uppvisa ett giltigt kvitto kan det ogiltigförklara din 
garanti.

Vilka är fördelarna med att registrera den 
inkluderade Shark-garantin?

När du registrerar din garanti har vi dina uppgifter till 
hands om vi behöver ta kontakt.

Du kan också få tips och råd om hur du får största 
möjliga nytta av din Shark-enhet och de senaste 
nyheterna om nya produkter och lanseringar från 
Shark®. Om du registrerar din garanti online, får du 
genast en bekräftelse om att vi har tagit emot dina 
uppgifter. 
 

Hur länge gäller garantin för din nya Shark-apparat? 

Vi är så övertygade om vår produktdesign och 
kvalitetskontroll att din nya Shark-enhet har en garanti 
på sammanlagt tre år.

Vad täcks av den inkluderade Shark-garantin? 

Reparation eller byte av din Shark-apparat (enligt 
Sharks gottfinnande), inklusive alla delar och arbete.  
En Shark-garanti gäller utöver dina lagliga rättigheter 
som köpare.

Vad täcks inte av den inkluderade Shark-garantin? 
 
När du registrerar din produkt har vi dina uppgifter 
till hands om vi behöver ta kontakt.

Du kan också få tips och råd om hur du får största 
möjliga nytta av din Shark-enhet och  
de senaste nyheterna om nya produkter och 
lanseringar från Shark®. Om du registrerar din  
garanti online, får du genast en bekräftelse på att vi 
har tagit emot dina uppgifter.

1. Normalt slitage på bärbara delar  
(t.ex. tillbehör). Reservdelar finns att  
köpa på sharkclean.eu 

2. Skada orsakad av felaktig eller olämplig 
användning, försumlig hantering, 
underlåtenhet att utföra nödvändigt  
underhåll eller skada orsakad av felaktig 
hantering under transport. 

3. Skada orsakad av underhåll som  
inte är godkänd av Shark.

Var kan jag köpa Sharks originalreservdelar  
och tillbehör?

Sharks reservdelar och tillbehör utvecklas av 
samma ingenjörer som har utvecklat din Shark-
enhet. Du hittar ett fullständigt sortiment av Sharks 
reservdelar och tillbehör för alla Shark-maskiner på 
sharkclean.eu

Kom ihåg att skador som orsakas av användning av 
reservdelar som inte kommer från Shark kanske inte 
täcks av din garanti. 
 

TRE (3) ÅRS BEGRÄNSAD GARANTI

Anteckningar:
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SharkNinja Europe Limited, 
1st/2nd Floor Building 3150, 
Thorpe Park, Century Way, 
Leeds, England, LS15 8ZB 
+44 (0)800 862 0453 
www.sharkclean.co.uk

SharkNinja Germany GmbH,  
Rotfeder-Ring 9,  
60327 Frankfurt am Main,  
Germany 
www.sharkclean.eu
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SHARK and STAINSTRIKER are registered trademarks in the 
European Union of SharkNinja Operating LLC.


